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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(H#)
(Purpose)
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Article 1 For the purpose of preventing disasters caused by high pressure gases,
this Act aims to secure public safety by regulating the production, storage, sale,
transportation, and other matters related to the handling of high pressure
gases, and their consumption as well as the manufacturing and handling of
their containers, and by encouraging voluntary high pressure gases safety
activities of private businesses and the High Pressure Gas Safety Institute of
Japan.
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(Definitions)
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Article 2 The term "high pressure gas" as used in this Act means any gas that
falls under any of the following items:

— HWHOREIZBWTESN (F—=YFEAZWS, UTRE, ) B—RA T2V L
EERDIEMA A THOTEIZZDENN AT /NAH N ETh 5D b O SUXIRE
ST HEZBNTIENR = ATNZANVE E LR DIEMA A (EfET 8 F LA
ZhR<, )

(i) compressed gas, for which the pressure (meaning gauge pressure; the same
applies below) is 1 megapascal or higher at its normal operating temperature
and which is currently 1 megapascal or higher, or compressed gas, for which
the pressure is 1 megapascal or higher at the temperature of 35 degrees
Celsius (except compressed acetylene gas in both cases);
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(i1) compressed acetylene gas, for which the pressure is 0.2 megapascals or
higher at its normal operating temperature and which is currently 0.2
megapascals or higher, or compressed acetylene gas, for which the pressure
is 0.2 megapascals or higher at the temperature of 15 degrees Celsius;
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(iii) liquefied gas, for which the pressure is 0.2 megapascals or higher at its
normal operating temperature and which is currently 0.2 megapascals or
higher, or liquefied gas with the temperature of 35 degrees Celsius or lower
if the pressure is 0.2 megapascals; or
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(iv) beyond what is listed in the preceding item, those liquefied gases including



liquefied hydrogen cyanide and liquefied methyl-bromide that are specified
by Cabinet Order for which the pressure exceeds zero Pascal at the

temperature of 35 degrees Celsius,
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(Exemptions)
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Article 3 (1) The provisions of this Act do not apply to high pressure gases listed
in any of the following items:
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(i) high pressure steam in high pressure boilers and related conduit;
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(i1) high pressure gas in an air-conditioner of railroad vehicles;
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(ii1) high pressure gas used on ships to which the provisions of Article 2,
paragraph (1) of the Ship Safety Act (Act No. 11 of 1933) apply, on ships used
by the Ground Self-Defense Force (including amphibious vehicles), and on
ships used by the Maritime Self-Defense Force;
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(iv) high pressure gas within facility (limited to those facilities specified by
Cabinet Order) which is located in a mine under Article 2, paragraph (2) of
the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949) and is used for mining work in the
mine;
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(v) high pressure gas within the apparatus (limited to the apparatus specified
by Cabinet Order) of an automobile (limited to automobile types specified by
Cabinet Order) for use in the operations specified in Article 2, paragraph (5)
of the Road Transport Vehicle Act (Act No. 185 of 1951);
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(vi) high pressure gas within aircraft under Article 2, paragraph (1) of the Civil
Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952);
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(vii) high pressure gas within a nuclear reactor and auxiliary facilities under



Article 2, paragraph (4) of the Act on the Regulation of Nuclear Source
Material, Nuclear Fuel Material and Reactors (Act No. 166 of 1957); and
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(viii) high pressure gas within an electric device (limited to one specified by
Cabinet Order) under Article 2, paragraph (1), item (xviii) of the Electricity
Business Act (Act No. 170 of 1964); or
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(ix) other high pressure gases that pose no possibility of causing accidents or
disasters specified by Cabinet Order.
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(2) The provisions of Articles 40 through 56-2-2, Articles 60, and Articles 61
through 63 do not apply to containers with an internal volume of 1 deciliter or
less or to containers used without tight sealing.
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(Application to the State)
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Article 4 The provisions of this Act apply to the State except those of Article 73
and Chapter VI. In this case, the term "a license" or "authorization" is deemed
to be replaced with "approval”.
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(License for Production)
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Article 5 (1) A person that falls under any of the following items must obtain a
license from the prefectural governor for each place of business:
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(1) a person that intends to produce high pressure gas (including the filling of
containers; the same applies below) using equipment (excluding the
equipment accredited under Article 56-7, paragraph (2)) that is capable of
processing the gas by means of compression, liquefaction or some other
means at a rate of 100 cubic meters or more (in the case of the gas specified
by Cabinet Order, the relevant figure exceeding 100 cubic meters as specified
by Cabinet Order for each type of gas specified by Cabinet Order) a day
(converted to a state with the temperature of zero degree Celsius and the
pressure of zero Pascal; the same applies below) (except those persons that
intend to produce high pressure gas for the purpose of refrigeration
(including heating by the use of refrigeration equipment; the same applies
below) and those persons that intend to fill the liquefied petroleum gas (LPG)
referred to in Article 2, paragraph (1) of the Act on the Securing of Safety
and the Optimization of Transaction of Liquefied Petroleum Gas (Act No. 149
of 1967; referred below to as "the LPG Act") into the supply facility referred
to in Article 2, paragraph (4) of the LPG Act); or
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(ii) a person that intends to produce high pressure gas within equipment with a
refrigerating capacity of 20 tons or more a day (or, in the case of the gas
specified Cabinet Order, the value exceeding 20 tons as specified by Cabinet
Order for each type of those gases specified in Cabinet Order) by means of
compressing or liquefying the gas in the equipment for the purpose of
refrigeration (except accredited equipment under Article 56-7, paragraph (2)).
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(2) A person falling under any of the following items must notify the prefectural
governor by attaching a written statement describing the type of high pressure
gas to be produced, the production location, structure, equipment, and the
method of production for each place of business no later than 20 days before
the day specified in each item:
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(i) a person engaging in the business of production of high pressure gas
(excluding those persons referred to in item (i) of the preceding paragraph,
those persons producing high pressure gas for the purpose of refrigeration,
and those persons filling the LPG referred to in of the Article 2, paragraph
(1) of the LPG Act into a supply facility referred to in Article 2, paragraph (4)
of the Act): the date of commencement of business; or

W ORED A AEEM L, ITEE L TEET AORIEEZ T 53 TEDO—H D
WIRREIIN = N CYAT ADRIEE 5 OBD CTED DT ADEBICHZSET DB
DTHLHEICHOTIE, YA TEDLIHNAOHEBP I LIC= M 2B DB
TEDLME) LEDObDEMEH L CTHEETADEEZT 2% (RFICH T 5H LR
<. ) HLERHMO A

(i1) a person (excluding those persons referred to in the Cabinet Order referred
to in item (ii) of the preceding paragraph) producing high pressure gas with
equipment with a refrigerating capacity of 3 tons or more a day (or, in the
case of the type of gas specified by the item (ii) of the paragraph, a value
exceeding 3 tons as specified by Cabinet Order for each of those gases
specified in the Cabinet Order) by means of compressing or liquefying the gas
in the equipment for the purpose of refrigeration: the date of commencement
of production.
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(3) The refrigerating capacity referred to in paragraph (1), item (ii) and item (i1)
of the preceding paragraph is to be calculated in accordance with the standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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Article 6 Deleted
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(Disqualification for License)
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Article 7 A person falling under any of the following items may not receive a
license under of Article 5, paragraph (1):
— FEPNARE-HOBEICLIVFTLZRVESh, BHELOAND 2R L
RNE
(i) a person whose previously obtained a license was revoked pursuant to the
provisions of Article 38, paragraph (1) and for whom two years have not

passed from the date of revocation;
= ZOFEENII I OERICESS MEOREICEK L, §14L EOITLE S,



ZOHITEKDY | TPITEZ T D5 2 LN RO B A EZ R LN

(ii) a person that violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have not
passed from the date when the person completed or was no longer subject to
punishment;
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(iii) a person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as incapable of properly producing high pressure gas due to mental
or physical disorder; or
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(iv) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under any of the preceding three items.
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(Standards for License)
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Article 8 The prefectural governor must examine the application when there is
an application for a license under Article 5, paragraph (1), and must give a
license if the governor finds that the application is in conformity with the
requirements of all the following items:

— RE (WEIRIELOEEICLDWEL ST, LN IO, RE, 4%
BHIEE—H, B _FERE-ENOE ZHET, H _+F0o " FE_+5F0=,
BRI, B ERo ZFENH, B ERo=F—H, B ELRD
PUSE—IH, B KRB THE, B TRRE - B TRERO D B TARE
—H, BEPNAREH FETUERE - SAROE S B0 Bt
NEO+—F—H, B TRo+ 8 -HEN S, B Eo I —HE—
MO I B RO RS, Bk T H BN
FRE—H, FHNFRE S ROE =Sl ICHE N+ —FKFE _FIZBNTH L, )
DT DRk DAL, FEiE K OFRAE SR E A B CED D Hffr Lo FEHEICH A7
HHDTHDHT &,

(i) the location, construction and equipment of the facilities for production
(including storage and pipeline transportation related to production; the
same applies under this Article, the following Article, Article 11, paragraph
(1) of Article 14, paragraphs (1) through (3) of Article 20, Article 20-2, Article
20-3, paragraph (1) of Article 21, paragraph (4) of Article 27-2, paragraph (1)
of Article 27-3, paragraph (1) of Article 27-4, paragraph (10) of Article 32,
paragraph (1) of Article 35, Article 35-2, paragraph (1) of Article 36,



paragraph (1) of Article 38, items (i) and (ii) of Article 39, Article 39-6,
paragraph (1) of Article 39-11, paragraph (1), item (iv) of Article 39-12,
paragraph (1), item (i) and item (i1) of Article 39-15, paragraph (1), item (iv)
of Article 39-20, paragraph (1) of Article 39-22, paragraph (1) of Article 60,
items (i1) and (iii) of Article 80, and item (ii) of Article 81) meet all conform to
the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;
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(ii) the method of production employed is to conform to the technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; and
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(ii1) the production poses no risk of interfering with the maintenance of public

safety or the prevention of disasters.

(FFRTO A L)
(Revocation of License)
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Article 9 If a person that obtained a license under Article 5, paragraph (1)
(referred to below as a "Class 1 producer") has failed to commence production
within one year or has suspended production for an uninterrupted period of one
year or longer without justifiable grounds, the prefectural governor may revoke

the license.

(k)
(Succession)
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Article 10 (1) If there is an inheritance, merger, or split with respect to a Class 1
producer (limited to the succession of the place of business of the Class 1
producer for which the Class 1 producer has obtained a license), the heir Gf
there are two or more heirs and if all of them have unanimously selected an
heir to succeed the business, then the specific heir), the surviving corporation
after the merger or newly organized by the merger, or the corporation
succeeding the place of business by split, succeeds to the status of a Class 1

producer.
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(2) A person that has succeeded to the status of a Class 1 producer pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must notify the prefectural governor
of the succession without delay by attaching a document certifying the fact.
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Article 10-2 (1) When a person that is listed in any of the items of Article 5,
paragraph (2) (referred to below as a "Class 2 producer") transfers all of their
business or in the event of the inheritance, merger or split succession of a
Class 2 producer (limited to transfer of all the business of the Class 2 producer),
a person that has succeeded to all of the business or the heir (in case there are
two or more heirs, if all of them have unanimously selected an heir to succeed
the business, then this specific heir) or the surviving corporation after the
merger or newly organized by the merger or inheriting all of the business by
split succession, succeeds to the status of a Class 2 producer pursuant to the
provisions of this Act.
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(2) A person that has succeeded to the status of a Class 2 producer pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must notify the prefectural governor

of the succession without delay attaching a document certifying the fact.
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(Facility for Production and Method of Production)
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Article 11 (1) A Class 1 producer must maintain the facility for production so as
to keep the location, structure, and equipment of the facility in conformity with
the technical standards under item (i) of Article 8.
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(2) A Class 1 producer must produce high pressure gas in accordance with the

technical standards under item (ii) of Article 8.
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(3) When a prefectural governor finds that the facility for production or the
method of production of a Class 1 producer is not in conformity with the
technical standards under item (i) or (ii) of Article 8, the governor may order
the Class 1 producer to repair, alter, or relocate the facility for production so as
to conform to the technical standards or to produce high pressure gas in
accordance with the technical standards.
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Article 12 (1) A Class 2 producer must maintain the facility for production so as
to keep the location, structure, and equipment of the facility in conformity with
the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(2) A Class 2 producer must produce high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(3) When a prefectural governor finds that the facility for production or the
method of production of a Class 2 producer is not in conformity with the
technical standards under the preceding two paragraphs, the governor may
order the Class 2 producer to repair, alter or relocate the facility for production
so as to conform to the technical standards, or to produce the high pressure gas

1in accordance with the technical standards.
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Article 13 Beyond the provisions of the preceding two Articles, the production of
high pressure gas must be conducted in accordance with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(L&D 723D DR S DA H)
(Change of Facility for Production)
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Article 14 (1) A Class 1 producer that intends to implement any change in the
location, structure, or equipment of the facility for production or that intends
to change the type of high pressure gas to be produced or the method of
production must obtain a license of the prefectural governor; provided, however,
that this does not apply to minor changes specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry with respect to the location, structure, or
equipment of the facility for production.
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(2) When implementing minor changes as specified in the proviso of the
preceding paragraph, the Class 1 producer must submit a notification report to
the prefectural governor without delay after the completion.
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(3) The provisions of Article 8 apply mutatis mutandis to the license under
paragraph (1).

4 FoMREERIT WEOTOORBRONME, #IEE L IITBRMOLEEDO THFEZ L,
XIFREEZT o mET ZAORERE LIFEDHIEEZEHE L L) 725 LT, H5
ML, EBEMRE ISR IER 50, 7272 L, BED 72 Ofiak DALE.
O TR IC OV TR EEE T CED DBMAR AT O T HEE L LS &35 L =13,
ZDRY T,

(4) A Class 2 producer that intends to implement any changes in the location,
structure, or equipment of the production facility, or that intends to change the
type of high pressure gas to be produced or the method of production, must
submit a notification report to the prefectural governor in advance; provided,
however, that this does not apply to minor changes specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to the location,
structure, or equipment of the production facility.

(Hpjisk)
(Storage)

FHEE WETAOIEIL, RFEEE T CTED D HEIN Lo EREICEST LR T
RO, T, BoEREENFE RS HOF A AT L 2 AIHED TP
T D@ AL L < TR T ZIEE RS OWRACA T AR 5EFZEE DR b T
AES R INIE O AR A L < X kA T AR =408 I — 5 O AT MG RY
IZBWTRTIER S DA T T AVER R —HOWAL AT A AT EEE T CTE
D HEFELL T OFET ANZDONTIE, ZORD TRV,

Article 15 (1) Storing of high pressure gas must be conducted in accordance with
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the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; provided, however, that this does not apply to the high pressure
gas stored by a Class 1 producer in accordance with the terms of the license
under Article 5, paragraph (1) of this Act; LPG referred to in Article 2,
paragraph (1) of the LPG Act stored by an LPG dealer specified in Article 6 of
the LPG Act at a supply facility specified in Article 2, paragraph (4) of the LPG
Act or a storage facility specified in Article 3, paragraph (2), item (iii) of the
LPG Act; or high pressure gas not exceeding the volume specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AREFRIEEIX, REE -EIFE LR FH -HICHET D ITERAT O A & X
(T A E DY REATEATIC B W T D @A A ORTIE S ATE O Bl B o HEAEIZ#E A LT
WRWERD D L X, ZTOFIZH L, TOHM LEOKEICHES TEET A ZiPT
REZEEMTHIENTED,

(2) When a prefectural governor finds that the storage of high pressure gas by
the owner or possessor of the storage facility as provided for in paragraph (1) of
the following Article or paragraph (1) of Article 17-2, is not in conformity with
the technical standards under the preceding paragraph, the governor may
order the owner or possessor to store the high pressure gas in accordance with
the technical standards.

CS=%00)
(Storage Facilities)

FARE BM AN HA— MV (Y TAVREGTTED DT AOFEFICHZLT HHD
ThHhLHGEICHO T, BB TEDDLIHAOHBE I LIC=HY T A— ez
DA TEDDME) LLEDEET A 2T T 5 & E1d. & 52 UOENER RS O
Al T CRES DA (LLF TS v o, ) 1280 T LTI
g, 2L, FHEEENFELRE -HOF 2% T2 L AW TEREN
AxIPET D & & TR AT T AVEF NS OWRALA M AT A R FEFZEF DR AT
T AER SR M OAG R U < 1TIRAbA T 0 A1 =285 15 =5 O It
BAZBWTHRAL A T AT AVEE B —HOWRILATN T AZ T 5 & 21X, Z0O[RY
TR,

Article 16 (1) High pressure gas of 300 cubic meters or more (if the gas is one of
those types of gas specified by Cabinet Order, the figure in excess of 300 cubic
meters that is specified by Cabinet Order for each type of gas to be specified by
Cabinet Order) in volume is to be stored in a storage facility already set up
with the prior license of the prefectural governor (referred to below as a "Class
1 storage facility"); if this does not apply to the storage of high pressure gas by
a Class 1 producer in accordance with the terms of the license under Article 5,
paragraph (1) or to the storage of the LPG referred to in Article 2, paragraph
(1) of the LPG Act at a supply facility specified in Article 2, paragraph (4) of
the LPG Act or a storage facility specified in Article 3, paragraph (2), item (iii)
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of the LPG Act by an LPG dealer specified in Article 6 of the LPG Act.

2 HHEMREEIL, AEOFF A OBHFEN S OIGAIZB W T, £ OF AT O
B, A M ORI SRR PESEA B CED DA O REEITHE T 5 L5805 & T,
PPl & B2 T E7e 570,

(2) When there is an application for a license stated in the preceding paragraph,
the prefectural governor must give a license if governor finds that the location,
structure, and equipment of the Class 1 storage facility are in conformity with
the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 H—HOLAIZBWT, T D mENT AR AT A AT A g OEM AT AT
boHEEZ, WMIETAFFr T L2 b D TEB A —MLERRLT, FED
BEZEM T 5,

(3) In the case referred to in paragraph (1), if the high pressure gas to be stored
1s liquefied gas, or liquefied gas and compressed gas, 10 kilograms of the
liquefied gas is deemed to be 1 cubic meter in volume for the application of the

provisions of the paragraph.

Ftk B -RITEITOBEXIIFHE L SO & XX, B AUISIEL 2%
Fix, H—TRATET O RRIE O FF A & 52 T ToE OMINL & A T D,

Article 17 (1) The transfer or delivery of a Class 1 storage facility caused the
transferee or the person that received the transfer to succeed to the status of
the person that was given a license to set up the Class 1 storage facility.

2 HIEOBEIC LV E—FEATRT DK E O FF Al & 5 7o O ML 2 4k L 7= F 1%, &
e <. ZOFEEHENRMEICE T HR TR 50,

(2) The successor to the status of a person that was given the license to set up a
Class 1 storage facility under the provisions of the preceding paragraph must
submit a notification of the succession to the prefectural governor without

delay.

BHEEOT BAE-_AMNTA—MUEOSETAEZITHRT HEE BHARFEH
AIWCHET 5 X E2RS, ) 1L, oL, HEMRMEIC)E T HCERET L0
AT (BUF T3 ZRRTEAT) L9, ) I T LRdhE bRy, 2720, H—
FRALEE DN RS —HOT R 2% e & ZAIWESD TEIETAZITM T H &, X
RIA AT T AEFE AN SR OWAG AT AT A MR FEEER DAL A T ZESE ZRBNED
fAameiA U < 1T A5 =255 " HH =5 ORFEER (W THRAL A TR A
AER ZRF —HOWALA M AT A 2T 5 & &1k, ZDRD TR,

Article 17-2 (1) High pressure gas of 300 cubic meters or more in volume must be
stored (excluding the case provided for in the main text of Article 16,
paragraph (1)) at a storage facility for which the installation has been notified
to the prefectural governor in advance (referred to below as a "Class 2 storage
facility"); provided, however, that this does not apply to the storage of high
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pressure gas by a Class 1 producer in accordance with the terms of a license
under Article 5, paragraph (1) or to the storage of the LPG referred to in
Article 2, paragraph (1) of the LPG Act at a supply facility provided in Article 2,
paragraph (4) of the LPG Act or a storage facility provided in Article 3,
paragraph (2), item (iii) of the LPG Act by an LPG dealer provided in Article 6
of the LPG Act.

2 FHHAFH -_HOBEZ, BHEOGAEIZERT 5,

(2) The provisions of Article 16, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
preceding paragraph.

FHNE BEMIEITOFAE TS AEIL BT E . T OMME, HiELD
A 235 S ARE OB EOEEIZEG T D K O ITHER LRI E R B 72w,

Article 18 (1) The owner or possessor of a Class 1 storage facility must maintain
the Class 1 storage facility so that its location, structure, and equipment
conform with the technical standards under paragraph (2) of Article 16.

2 B MERTEATOFTAE AT EAEIL. B MR A OME, S M OB
TRV PEZEA T CED D HAN EOFEREITHEE T2 L O ITHER L2 T 5720,

(2) The owner or possessor of a Class 2 storage facility must maintain the Class 2
storage facility so that its location, structure, and equipment conform to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 EBEMFRENEIL, B REATEAT T R O E ., SR ORI S NS
B HESUTIRTEO M EOREMEITHEE L TRV ERD D & XX, FrAE XL EAHE
WXL, ZOEI EOREEICHEAT D K DT, B HEATERPT L5 AT T 2 S B
L, &L, XIBIRIT R L2mTLHILENTED,

(3) When the prefectural governor finds that the location, structure, or
equipment of a Class 1 storage facility or Class 2 storage facility does not
conform with the technical standards under paragraph (2) of Article 16 or those
specified in the preceding paragraphs, the governor may order the owner or
possessor to repair, alter, or relocate those Class 1 storage facility or Class 2
storage facility so that they conform to the technical standards.

FHILER B oMRPEPTOPTAE T EAEIL. H TR O E, S SRR O
EREOTHZLLY L35 LT, MENRMEFOTF A ZZ T R2TNT R0, 7
U, AT ONLE, S SUIRM IS O W TRIBEEL T TED DB LT
DTHFEEZLELIETDHEEIE, ZOMY TR,

Article 19 (1) The owner or possessor of a Class 1 storage facility that intends to
carry out construction work to make any change in the location, structure, or
equipment must obtain a license of the prefectural governor; provided, however,
that this does not apply to minor changes specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry with respect to the location, structure, or
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equipment of the Class 1 storage facility.

2 BT O AR AT EAE L, AEEELEOBRMAREZEOTEFL L L&
X, TOEMBEN R, O EZEEMRAFI R HR TR B R0,

(2) When implementing minor changes referred to in the proviso of the preceding
paragraph, the owner or possessor of a Class 1 storage facility must submit a
notification report to the prefectural governor without delay after the
completion of the modification work.

3 HHASLE _HOBEX, H-HOFAIZHERT 5,

(3) The provisions of paragraph (2) of Article 16 apply mutatis mutandis to a
license under paragraph (1).

4 O REATEET DT A & XL SR AT M‘@%@%@ﬁ IS SUTERAR DA D
THELELELY ETDHE X, S?JEKPL&') FRE N RN ISR T 2 T e B 7e
o7 UL BB RERTET OALE ., R S mmuowfﬁﬁ@%éwfm@é%ﬁkx
HOTHERLZLLI ETHEEIE, ZORD TR,

(4) The owner or possessor of a Class 2 storage facility that intends to implement
any change to the location, structure, or equipment must notify the prefectural
governor of the intended change in advance; provided, however, that this does
not apply to minor changes specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry with respect to the location, structure, or equipment of the

Class 2 storage facility.

(FERHR )
(Completion Inspections)

Bk BRRB HEXIHETARE HOF A 2Z T AL mETADRIED T
5O D% S5 — AT DR E O T2 58 Lz & &%, BUED 720 Ofisk I35
—HERTERATIC O & | BB RENFMT O B A AT, ZABNENRE 5T
B ARGE HOEM EORBEIHEE L TS LD L% TRIFIUE, ZhafE
MLUTEZRL R, 220, @mETAORGED 70 ORiae L —HRTETIC O & |
RFPELEA T CTEDD & AKXV mENT AR Z e (LT THhal Lwvwo, ) X
PEFEREREDRET 548 (LT HEEZRMERE] &), ) M7 OBl Ez
2T, RO DRFEINEKE S XITE FARKE _HOBAN EORKEEIHEE LT\ D &7
HHIL, £ O EZFEMNEME ST HSEE. ZORY TR,

Article 20 (1) Upon completion of setting up a production facility of high
pressure gas or of setting up a Class 1 storage facility, the person that was
given a license under Article 5, paragraph (1) or Article 16, paragraph (1) is to
have a completion inspection by the prefectural governor and is not permitted
to use the facilities until they are found to conform to the technical standards
under Article 8, item (i) or Article 16, paragraph (2); provided, however, that
this does not apply when the person that has the right to operate the facilities
for the production of high pressure gas or the Class 1 storage facility has had
the High Pressure Gas Safety Institute of Japan (referred to below as "the
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Institute") or a body designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry (referred to below as a "designated completion inspection body") as
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, complete
the inspection and the production facility or Class 1 storage facility, are found
to conform with the technical standards under Article 8,item (i) or Article 16,
paragraph (2) and the person has so notified to the prefectural governor.

2 HHEREE NS EORED O ORB O EE UL —EOGIE L AT, BILRN
—IHDOFF A ZZ T2 T, T OFH—HEEE Y% ED 720 Ofiax |2 > & BEIZ 58K
A= T, BNEKE GO LOXAEIZEE L TWD ERBOLIL, XREE
TOBEIZ L DMEDOFLEDO I Z LIcgalld > Td, itk 242 2 &
TE 5,

(2) A person that received transfer of occupancy (delivery) of the whole or apart
of the facility for production from a Class 1 producer and has obtained a license
under paragraph (1) of Article 5, is entitled to use the production facility if the
facility has already undergone a completion inspection and been found to
conform to the technical standards under Article 8, item (i) or if the Class 1
producer has notified the inspection record in accordance with the provisions of
item (ii) of the following paragraph.

3 HHWSRE—HEUIAIRE —HOFF Al 22 T 2 H L SET AORIED 20 Ok
SOXEE— R OALE, s L IERIMOEE O LE (RFEEEATTEDDL D
DR, YT MHELETHE] LWo, ) ZEMRLIEEEE, RIEOTZD Oz X
X —RERTERATIC D & BRE IR ENT O BB AL Z T DN BNEE
XIFHTAEB HOFIR EOEBEITHEEG L TV D LD AR TRTNE. Zh
AL TE 6y, 72720, RICHEIT 55613, ZORY TRV,

(3) Upon completion of the construction work to change the location, structure, or
equipment of the production facility of high pressure gas or a Class 1 storage
facility (excluding the type of work specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; referred to below as "specified modification
work"), a person that has obtained a license under paragraph (1) of Article 14
or paragraph (1) of the preceding Article, must receive a completion inspection
of the production facility or Class 1 storage facility approved by the prefectural
governor, and is not allowed to use them until they are found to conform to the
technical standards under Article 8, item (i) or Article 16, paragraph (2);
provided, however, that this does not apply in either of the following cases:

— BETADORIED T2 ORaEk ALH —FEATERATIC D& . BFEEA T TED D &
ZAIZK Y BT E TR ERRE T O el L=, T BNFENRKE—
AT AR HOEMN EOEEIZHEE LTV D LRBO LN, £ DB ZEEN
LAV At Tl D apt” ey

(1) when the person has notified the prefectural governor, after the production
facility of high pressure gas or Class 1 storage facility has had a completion
inspection by the Institute or a designated completion inspection body
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pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and the facility or Class 1 storage facility are found to conform to
the technical standards under Article 8, item (i) or Article 16, paragraph (2);
or

. HOREARTHEIRDBMRBMEZIT) Z LN TELH L L TRFEERE DR
ExZdCncaE (LIT IRBERBKBAEERE] L\VWo, ) 2, F=+LEo+—
F—HOBEIZ XV A& OFLE 2 JE R RN s T H 256

(i) when a person accredited by the Minister of Economy, Trade and Industry
as being qualified to conduct completion inspection regarding the specified
modification work by themselves (referred to below as "accredited completion
inspector") has already submitted the inspection records to the prefectural
governor pursuant to the provisions of Article 39-11, paragraph (1).

4 WEXIFHETHRRAEMEIX., B -EHE UEIRTEE — 5 OSEMRAEZIT o7
EEIF, B AR, TOMREREMNRMEICHRE L2TgiEes i,

(4) Upon conclusion of the completion inspection as provided for in the proviso of
paragraph (1) or item (i) of the preceding paragraph, the Institute or a
designated completion inspection body must report the inspection results to the
prefectural governor without delay.

5 H—HKOHE _HOAEM RIS, Fha kO ETRR AT O Bl D)
BT, BEEEATTED D,

(5) The method of completion inspection to be conducted by the prefectural
governor, the Institute, or a designated completion inspection body, as referred
to in paragraph (1) and paragraph (3), is specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

BP0 BEREAE -EXIIEFURE -HOBF A 22T 2F IR RICHET 5kl
(R D BED T ORI D& | FRIFEREAE T TED D HMPIZHTSRE —H UL =
HOFEF NS, W X E TR &R 1T O Tl E 2= 5 & &1, 4
BRAFIZ DWW T, FEE - EX I ZHOERRELZZ T 5 L 2E LR,

Article 20-2 A person that was given a license under Article 5, paragraph (1) or
Article 14, paragraph (1) is not required to have a completion inspection of the
equipment indicated below under paragraph (1) or paragraph (3) of the
preceding Article, if they undergo completion inspection by the prefectural
governor, the Institute, or a designated completion inspection body as referred
to in paragraph (1) or paragraph (3) of the preceding Article within the period
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry:

— BHFTARFO=ZFE EHNIOE "HE CORERMBREL =T, ZHICAEK LR
fHCTHOT, FEHTAFOME -HORERMREGHKIEIC LV ZDOFOMR LT
HIEMNTEDHHD

(i) equipment which has successfully passed the specified equipment inspection
specified in Article 56-3, paragraphs (1) through (3), and for which this may
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be confirmed by the specified equipment inspection certificate referred to in
Article 56-4, paragraph (1); or

=B AREOARNO R —HXIE LA REDOARO DA T HO Rk T T
NG LT ChOT, HETARFZOAROFNUE “H (FL+HANEORND -+
FHICBWCENT 25628, ) ORERMEEBEGIECL Y 20 E DR
ETDHIENTEDHHD

(ii) equipment manufactured by a person that has registered as specified in
Article 56-6-2, paragraph (1), or Article 56-6-22, paragraph (1), and for which
this fact can be confirmed by the specified equipment standards conformity
certificate referred to in Article 56-6-14, paragraph (2) (including the case
when applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-22, paragraph (2)).

BOTROZ BIARE - HEIUTE RS HOFF A 22 eI, B AROL
FCHORBEEZTERM CTHOT, BALHREONFE HOBEXHREREIZLD
ZTOEDOWRETHIENTELLDIURLHED T DRiFRIZHOE, - HRE—
T = HOFERF R, e TR E e &R 3T - Bl & 2 =1 % &
T, HERMEIZONWTIEL, FARE-EHIE HOTBRRELZZIT L 2B LR
A

Article 20-3 The person that has obtained a license under Article 5, paragraph
(1) or Article 14, paragraph (1) is not required to have the completion
inspection under Article 20, paragraph (1) or paragraph (3) if the person has
that the production facility using the equipment that has been accredited
under Article 56-7, paragraph (2) and for which the accreditation can be
verified by the designated equipment accreditation certificate under Article 56-
8, paragraph (1), and has the facility have the completion inspection under
Article 20, paragraph (1) or paragraph (3) conducted by the prefectural

governor, the Institute, or a designated completion inspection body.

(MRFEFFHEDEH)
(Notification of Sales Business)

B R0l ®ETAOWFTEORERRE (HAbA T AVER &5 O AT 2R
THEELXRS, ) ZEL I ETI2HIT. REFILic, FERABOADO Z+HATET
W2, AT HEET AOEBE AL Lo E T OMBRFEEE D TEDLHEHEZR
2T, TOREEZFEFRME T HRT R SR, 2L, RICHT 25613,
ZORY T,

Article 20-4 A person that intends to engage in the sales business of high
pressure gas (excluding the business of selling LPG as provided for in Article 2,
paragraph (3) of the LPG Act) must notify the prefectural governor of their
intention, with a document describing the type of high pressure gas for sale
and other documents specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry at least 20 days before the planned day of business commencement for
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each sales location, provided, however, that this does not apply in either of the

following cases:

— FHEIEE THOT, BLRFE -HE - SIIHET 2ERLOREEZ LoE/E
A% ZDRERFEFIZCBWTHIET D & X,

(1) when a Class 1 producer provided for in Article 5, paragraph (1), item (i)
sells high pressure gas they produce at their place of business; or

= ERA OGRS OM OB TED D EIE T A DRGE D FHE A Lo TR
BRI A — VR ORFEFTIZEBWTIRIET 5 & &,

(i1) a person that is engaged in the sales business of high pressure gases, such
as compressed oxygen for medical use, as specified by Cabinet Order at a
sales location where the storage capacity is always less than 5 cubic meters.

(k)
(Succession)

Fo Koo HikomHETORE (LT TREREE] &vo, ) B4 ZmEc
RHOFEEORMAFEVIEL, FIRFTEFITOWTHR., &0Fa L<iEoE (4%
HITR D FED R Z ARSI EDL L DICRD, ) RO EEIT, TOFEREOELEL
FE D T T2 E AT (A AL EH L5 HEITBNT, ZO2RBDREICX
DAERMT REMAMALZRE L& XL, 20F) | BOFEART 2IEAE L ITEHF
IRV LTEANSE LIEZZENC L EOFEOREH 246k L7ciENIT, IRFEES
DL % KA D

Article 20-4-2 (1) If a person that has made notification pursuant to the
preceding Article (referred to below as a "seller") has transferred all of their
sales business in the notification, or in the event of the inheritance, merger, or
divided succession (limited to transfer of all of their sales business in the
notification), the person that has succeeded to all of their business or the heir
(if there are two or more heirs and all of them have unanimously selected an
heir to succeed to run the business, then the specific heir), the corporation that
exists after the merger or is newly organized by the process of merger, or is
inheriting all of their business by the divided succession is to succeed to the
status of the seller.

2 AIEHOHEIC XV RFEEE O Z &M L F L, BiR<, TOREZET LH
HAIRZ T, 0B ZHENRFFEIT R T HRTER 5720,

(2) A person that has succeeded to the status of a seller in accordance with the
provisions of the preceding paragraph must submit a notification report of the
succession to the prefectural governor without delay with a document
certifying the succession.

(B s &2 HES)
(Duty of Adequate Information)
B ROTL BUEER T RONE S OREIC IV IGET 2 (LT ke
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EFFE] L), ) IF RFEEEDTEDDLIAICLY, ZDOWRIET DEENT A
THOTRHEEELATTEDDLbDEWATHHEICK L, YEEETRITLDKEFD
FAEDPIEICE LLERERTHO TRIFERE T TED D bOzAmSEdhid
B, oL, YEEET A EZWATLHENE -GS, Re¥ES. B+
RO B _HORERET AHEE T OMBFEXRE T TEDLIETHDL EXIE, 2
DR Y T2,

Article 20-5 (1) As specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, a seller or a person that is engaged in the sales business pursuant to
the provisions of Article 20-4, item (i) ( referred to below as a "seller, etc.")
must inform a buyer of the high pressure gas which they intend to sell and
which is specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry of
the matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
as necessary to prevent the occurrence of accidents caused by the high pressure
gas; provided, however, that this does not apply if the person buying the high
pressure gas is a Class I producer, a seller, a specified high pressure gas
consumer referred to in Article 24-2, paragraph (2) or any other person
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AL, ROEEREVRHIEOHEICLIVEMIELZ LR, TIED
AR O TFIEDE Y TR E ZE, UEEIRGEEE T L, FHEHOBEIC LY A S,
XIZZEDEMD I WET R L2 @ET L LN TE D,

(2) If a seller, etc. fails to inform a buyer as prescribed in the preceding
paragraph or the method of informing is found to be inappropriate, the
prefectural governor may issue a recommendation to the seller, etc. to properly
inform a buyer in accordance with the provisions of the paragraph or to
improve the method of informing the buyer.

3 EEFREET, ATEOBUEIC L D8EZ LIZGE I T, IEEEFENZ OF)
FIWEDRNOT L EIL, ZOFZRAKRTHILENTE D,

(3) If a seller, etc. does not follow the recommendation pursuant to the provisions
stated in the preceding paragraph, the prefectural governor may make public

the insubordination on the part of the seller, etc. to follow the recommendation.

(AR7E D FHiE)
(Sales Methods)

B RN RFEERFIL. RFEEE T CTEDDEM LOREITHESTEET AD
WRoE 2 L2 idze b 7au,

Article 20-6 (1) A seller, etc. must sell high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HHEAFERENEIL, BROEHEE EOIRGE D FIENRTE OB EORKAEIZEHE L TR
LR D L EIX, %@&ﬁh@ﬁﬁ CHEDSTEHEAADFEE T REZ amd 52
EMWTED,
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(2) If the sales method employed by a seller, etc. is found to be inconsistent with
the technical standards referred to in the preceding paragraph, the prefectural
governor may issue an order to the seller, etc. to sell high pressure gas
according to the technical standards.

(W5E% 3D 0 ADFEEDOETE)
(Change of Types of High Pressure Gas for Sale)
B t&ot WoEEFRIT Rz TOoEETAOHBALEE L& =13, Bk,
Z DB & AIE IR Efﬁﬁ?ﬂi@%&wo
Article 20-7 A seller must notify any change of the type of high pressure gas
they sell to the prefectural governor without delay.

(RLEE DB L O Js H)

(Notification of Discontinuation of Production)

T FoMEEEEIL. SETAOREZRG L, ITEEIE L L XiR B
<, OB ZHEENMNRIFITEITHRTIER S0,

Article 21 (1) Upon commencement or discontinuation of the production of high
pressure gas, a Class 1 producer must submit a notification report to the
prefectural governor without delay.

2 H_MHEETHOT, BLEFE _HE-FIBITL2b01F, METZAOREDE
(xR LI, B2, ZOFEMENEMEICRTHZTIER 50,

(2) Upon the discontinuation of the business of producing high pressure gas, a
Class 2 producer listed in Article 5, paragraph (2), item (i) must submit a
notification report to the prefectural governor without delay.

3 B _MHHEE THHOT, BLRF _HE _SITHWHITLbD1F, EEN X DOREZ B
IEL72 & &iT, Bk, 205 2#EMNRME R T 2T IR 50,

(3) Upon the discontinuation of the production of high pressure gas, a Class 2
producer listed in Article 5, paragraph (2), item (ii) must submit a notification
report to the prefectural governor to the effect without delay.

4 SRR U5 AT AT O P A B TS A E L. %*@*ﬁﬁXiM*@%
JEFT O & A BELL Lic & ZX, B <, £ 05 2H#EMIRMEIm T 220
SRR

(4) Upon the discontinuation of the use of a Class 1 storage facility or Class 2
storage facility, the owner or possessor must submit a notification report of the
discontinuation of the use of the facility to the prefectural governor to the
effect without delay.

5 HNUEEEIL. BENTADOPCEOFELFEIL Lz L Zid, B2, £ 52 EEN
W | T H 2 T 620,

(5) Upon the discontinuation of the sales business of high pressure gas, a dealer
must submit a notification report to the prefectural governor to the effect
without delay.

22



CIPNEN)

(Import Inspections)

o5 mETAOEAE LT2EIL, MAZ LIE@EET AR OZEDORGHFICOE,
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Article 22 (1) A person that has imported high pressure gas must not transport
the gas and its container until they have the imported high pressure gas and
the container undergo an import inspection by the prefectural governor, and
they have been verified as being in conformity with the technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to
below as "technical standards for import inspection" in this Article); provided,
however, that this does not apply in the following cases:

— HAE LTEEET AR DNZDORMWMIZOE, RIFEEEBE DI TEDDLLEZIAIZLVE
DXATRFPEERENRET 28 (LT HEEMARERE) Lo, ) 2379 i
ABREEZZT, 2O PNARERINEECEHSG L TV RO, ZOFEZM
SEVSYE IR ANz s bk ey

(i) when the imported high pressure gas and its container are subject to an
1mport inspection to be conducted by the Institute or a person designated by
the Minister of Economy, Trade and Industry (referred to below as a
"designated import inspection body") as specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and when they are verified as being in
conformity with the technical standards for import inspection, and when this
1s notified to the prefectural governor;

MO EEIC KV EGT L CEIET ADMALZ T 25

(i1) when the high pressure gas is imported by unloading through pipeline from
a ship;

= RFPEEE T CTED DEEFILENICK T D2 EET A DAL T D556

(ii1) when the high pressure gas in shock-absorbers specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry is imported; or

MU B 52882 b ODIE), AILORZEOMER LK EFEDOHRADO L K&
FETBERRNED L L TRFEEE T TED DGH

(iv) beyond what is listed in the preceding two items, cases specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry as having no risk of
interfering with the maintenance of public safety and the prevention of
disasters.

2 WHESTEEMAREREREIL. APEOMAREZIT O L T, B T O

REFERFRAFEICHRE LT b,

(2) When the Institute or a designated import inspection body has conducted the
import inspection stated in the preceding paragraph, it must report the results
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to the prefectural governor without delay.

3 HHEMFREEIL, WA SN EE T A TE O AR AR A B RIS LT
WRWERRD D L XX, YZEIET ADEAZ LT=FIZXH L, EDOEET AR ZED
B DFEFEL DMOMERIEE L L HRXE L a2mT DI LNTE D,

(3) When a prefectural governor finds that imported high pressure gas or its
containers do not conform to the technical standards for import inspection, the
governor may order the high pressure gas importer to dispose of the high
pressure gas and its containers or to take other necessary measures.

4 BHHOFERNRME B SOIEER AR AR 2MT O W ABRA O TIET, B
PEXEBATTED D,

(4) The method of import inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute, or a designated import inspection body in paragraph (1) is
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(&)
(Transportation)

Bt =% BETAEZBETI2E, TOREBICHONT, RFEXE DT TED HRE
B RHE TR 520,

Article 23 (1) In transporting high pressure gas, the necessary safety measures
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry must be
taken with respect to its containers.

2 HE (EEEXFEEES RKFHICHET 2 EKERHEmZ V9, ) I[TLVEE
HAZBET DI, £ ORI EKR OCBE IOV TR PEEER T TE D L Hil
FOREEIZESTLRITNIER B0,

(2) In transporting high pressure gas in a vehicle (meaning a road transportation
vehicle provided in Article 2, paragraph (1) of the Road Transport Vehicle Act),
the technical standards of transporting and loading methods provided by Order
of Ministry of Economy, Trade and Industry must be followed.

3 EEICRYEEN A Z@ERT DT, RFEEE DT TED DM LOIEREITHEST
ZOEBEZREL, KO LRTNE26RW, 7L, F—BEE N EILRE
—HOH M EZ T ZAICWELDTEEICL YV GETAZ@EET 5L X, ZORY
TR,

(3) As for the pipeline transportation of high pressure gas, the pipeline must be
installed and maintained in accordance with the technical standards specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this does not apply to the pipeline transportation of high pressure gas as
performed by a Class 1 producer in accordance with the terms of a license
under Article 5, paragraph (1).

(FJE 3 DX E5)
(Installment of Household Equipment)
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Article 24 The work of installing or modifying the equipment for general
consumers with compressed natural gas for their daily use (limited to the gas
filled in a container with an internal volume of 20 liters or more and less than
120 liters) must be undertaken in accordance with the technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(%)
(Consumption)

BoANEOT EME ) VT, EMRYART U BT VY ZOMOEIET A TH
DTCEDHEICBE LR EOREZIET H21-ORINOEREZETHHOE L THST
TED DFAD G O XUTHALIER Z DD FEENT A ThHD>THFEH A Z A0SR L
THET HBRIZAILOZR2ZMEFL, XIIKEFEORELZ LT D7D OFEE %
HIH2b0L LTEHATTEDLIHBEOGEEN X (LUF RESEN X LT
Do ) HMHETLHE (ZOWHET DFRE®ET A DR O RTERE 1) 53 24 3% 5 E 5
JET A DR Z L ICBB TED HDHEL L Th 2H LE DHEITLR D FEFT LSO
FHEINOEEFIZIY ZOHET IREREN AOMAGEZZITLH RS, LLTH
Co ) 1E. FERTLIC, HERBOBO _+HARTE TIZ, HETIRHESET ZD
R, HE (EBIRIETEL OEEIC L sk s 5T, LT Z OBV TCH
Co ) D7D fiag DAL, Ml & ORI ONCIEE O HikZ s LicEm 2R Z T,
Z D E ZFE R RAFIE T HR T E RS 720,

Article 24-2 (1) A person that consumes compressed monosilane, compressed
diborane, liquefied arsine, or other high pressure gases specifically specified in
Cabinet Order as requiring special care for the prevention of accidents in their
consumption, or liquid oxygen and other types of high pressure gases
specifically specified in Cabinet Order as requiring special care for the
maintenance of public safety or the prevention of accidents with respect to the
storage and consumption of a certain quantity of gas (limited to anyone whose
storage facility of specific high pressure gases for consumption has a storage
capacity of not less than the quantity specified by Cabinet Order for each type
of specified high pressure gas or anyone that is supplied with the specific high
pressure gas for consumption through a pipeline from a place of business other
than those involved in the consumption of specified high pressure gas; the
same applies below) (collectively referred to below as "specified high pressure
gases") must report to the prefectural governor by each place of business no
later than 20 days before commencement of consumption, attaching documents
showing the type of specified high pressure gas to be consumed, the location,
structure and equipment of the facility for consumption (including the storage
for gas and pipeline transportation; the same applies below in this paragraph)
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and the method of consumption.

2 HHROZOBEIX, FERETALHEETLHE (LT FE®ETAHEEEL] &
W, ) ICHEMT D,

(2) The provisions of Article 10-2 apply mutatis mutandis to a consumer of
specified high pressure gases (referred to below as "specified high pressure gas

consumer").

TAHNEDO = RESET AEEE T, HE (HEIERD IR OEEIC K Dmit
“ie, LTFRC, ) DI=H DRk Z . = DOALIE, G K OEH DS RRIEFEEE D CTED
D EAMT EOREIEICH AT D LD ITHERE L 22 huiE e 5720,

Article 24-3 (1) A specified high pressure gas consumer must maintain the
facility for consumption (including storage for consumption and pipeline
transportation; the same applies below) so as to keep the location, structure,
and equipment in conformity with the technical standards specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 REEETAEEE L. BREEEED CTED D EAMN EOREIEITHED TREE & E AT A
DIz LTI b,

(2) A specified high pressure gas consumer must consume specified high pressure
gases in accordance with the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HSENFRENFIL, FEE S AT AEEE OMEE O T D Ofgk XILIEE O J7 ik i I
DEMF EDOEEITHEE LTV RWERD D L E1T, £ OHIN L IEHEC ﬁA#éio
ICHBEDT DO A ERH L, SuE L, A LI L, ULE 0 Hr Eo i

of% BETADWHEZTNEZLamTHIENTE D,

(3) When the prefectural governor finds that the facility for consumption or the
method of consumption of a specified high pressure gas consumer is not in
conformity with the technical standards under the preceding two paragraphs,
the governor may order the specified high pressure gas consumer to repair,
modify, or relocate the facility for consumption to conform to the technical
standards or to consume the specified high pressure gases in accordance with
the technical standards.

TSR DON  FESET AHEE L HEOTDONigk OALE., #EER L < ITEE
DEFEOTHF 2L, XITHEEZ T LHRESEN X OHER L AXHEO HIEZZER L
EotToLET. HoUO, FEMNBRMFITETHRTIUIRE2RW, 72720
HE O DO OALE ., M SUIREIC OV TREEELE DT TED DRMAREED
THEAEZLLI ETHEXIE, ZORY TR,

Article 24-4 (1) A specified high pressure gas consumer that intends to
implement any changes in the location, structure, or equipment of the facility
for consumption or that intends to change the type of specific high pressure
gases to be consumed or the method of consumption must submit a report of

26



the changes to the prefectural governor in advance; provided, however, that
this does not apply to minor changes specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry with respect to the location, structure, or
equipment of the facility for consumption.

2 FESETABEEEIL. FERENAOWEEZREI L E X, Bk, Z0F
ZAEN AR A IR 570,

(2) Upon the discontinuation of the consumption of specified high pressure gases,
a specified high pressure gas consumer must submit a report to the prefectural
governor to the effect without delay.

FHFNUROT BI=RICEDD SOOI, RRFEEET TED D EENT X DHEIL,
HEOLFT, i OMEE O FIEIZOW TRIFEEEL S TED D 5 Lo LI
OT LTI B0,

Article 24-5 Beyond what is provided for in the preceding three Articles, the
consumption of high pressure gases specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry must be conducted in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the location of consumption, quantity, and other
methods of consumption.

(FEZE)
(Disposal)
BOIS REEEES TEDDIEEN ADREIL, BEOBEAT. HEZOMEED
TEIZ DWW TRIFEREE T TED D28 LOEEIZHESTLRITNIE R 5220,
Article 25 The disposal of high pressure gases specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry must be conducted in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the place of disposal, quantity, and other methods of

disposal.
(R PEEE T~ DZEAE)

(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)

B PHEOT ZOTIHETDHLODIED, BIEAAOREOT O T, kR
BEOFHEEOMZ OFEDOHIEDFEHuIZE L LR TR FHIT, RFEEEA DT TED
Do

Article 25-2 Beyond what is provided for in this Chapter, the procedure to obtain
a license for production of high pressure gases, the procedure for completion
inspection, and other necessary procedural matters for carrying out the
provisions of this Chapter are prescribed by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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F=E RE
Chapter III Safety

(fa & P RIRR)
(Hazard Prevention Rules)

NG BomREE T, RFFEEE D CED D FHIZOWCRHE L ETI#
BEED, RFEEEDTEDDHE ALY, MEMEMECEIHR2TNERS
BV, ThEEELZEE S, FAkET 5,

Article 26 (1) A Class 1 producer must draw up hazard prevention rules
describing the items specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and must submit a notification report to the prefectural governor
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry. The above notification is required likewise for any alteration being
made to the rules.

2 HEREFREEL, AEORROHER UIREFEOREDO IO OLERH D L RO
LHEEF, BETVHEBOEEZ2mMmTHILENTE D,

(2) The prefectural governor may order that the hazard prevention rules be
amended if the governor deems it necessary to do so for the maintenance of
public safety or the prevention of a disaster.

3 BHREEROEOREE T, BETVREZTOR2T TR 5720,

(3) A Class 1 producer and their employees must observe the hazard prevention
rules.

4 FRERFRAET, B -REREEE XTE OREEREDEETURER LT O TW RV
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PR Z ST O Db BEREEEZ L AINE e 2mE, FBET L2 k MTED,

(4) If a Class 1 producer or their employees do not observe the hazard prevention
rules, the prefectural governor may order or recommend the Class 1 producer
to observe the hazard prevention rules or to take necessary measures to make
their employees observe the hazard prevention rules when the governor finds it
necessary to do so for the maintenance of public safety or the prevention of

disasters.

(RLHE)
(Safety Training)
Btk HoRERLEF X, FONETICHTLIREHEETEEZEDRITNIL R 6
U,
Article 27 (1) A Class 1 producer must prepare a safety training program for

their employees.
2 EEFREET, AROZEOMER UK EFEORAEDR I L+ Thne@BD s L
T, ATEORELHEIHEOEE 2mT HZ LN TE 5,
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(2) If the prefectural governor deems the safety training program insufficient as
to the maintenance of public safety or the prevention of occurrence of a disaster,
the governor may order that the safety training program in the preceding
paragraph be amended.

3 HRRLEE L. RLHAF R AL BEIIFATLRITE RS20,

(3) A Class 1 producer must conscientiously implement the safety training
program.

4 FRRRLER | BREATEITE U <O RSO A E S L < OTAAE ., ko
B IFEREN AHEER REICEBWT IFEFEEERESE] Lo, ) 1T, 20
WEE IR BZHE 2 S 2T NIE R 570,

(4) A Class 2 producer, owner or possessor of a Class 1 storage facility or Class 2
storage facility, seller, or specified high pressure gas consumer (referred to as
"Class 2 producer, etc." in the following paragraph) must provide their
employees with safety training.

5 FREFRENET, B-EEE DS RZHE R 2 BEIZET L TORWEEIZRE N
TALOLREDOHRE LXK EORED IEOT-ONERH L LB D L&, T
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(5) When the prefectural governor finds that a Class 1 producer is not
conscientiously implementing the safety training program, and finds it
necessary for the maintenance of public safety or for the prevention of
disasters, or when it is found that the safety training provided by a Class 2
producer, etc. for employees is not sufficient for the maintenance of public
safety or for the prevention of disasters, the governor may make a
recommendation to the Class 1 producer or Class 2 producer, etc. to properly
implement the safety training program or to provide safety training to
employees or improve the contents or the delivery method of the safety training,
respectively.

6 WRIT. BETACLDIREOIEICET 5720, @ETAORBE I L2, 11
DIRLZHBE RN Z E D, ITHEMWHDRZHEE 2 IZ S THRYEL D R FIH
ZERLL, ZhaRAR LTI B2,

(6) To help prevent accidents and disasters due to high pressure gas, the
Institute must draw up a safety training program under paragraph (1) or for
the matters to be standers in conducting the safety training under paragraph
(4) for each type of high pressure gas and must make them public.

(PRLHEFEE . DRZEANE BE M MR 2R B
(Safety Controllers, Safety Technical Managers, and Safety Workers)
FBotHEROZ WICEIT LT, FEFTILIC, RFEEERTTEDDL L IAICLD,
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Article 27-2 (1) The following persons must appoint a high pressure gas

2

production safety controller (referred to below as a "safety controller") for each

place of business in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade

and Industry and must assign them to duties as provided for in Article 32,

paragraph (1).

— B oHEEETHHOT, BLRBE -HE - FIIHET 28 (BREEXEETTED
LHEERRLS, )

(1) A Class 1 producer that is prescribed under Article 5, paragraph (1), item (i)
(except those otherwise specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry); or

Z O CHEREE THHOT, FERE - SICHETSE (—RICEEZT DR
JET ADERENRFEEEE S TED LT ADTEE Z L ICRIEEEE S TED A
UTThDEZDMBIFELETTEDLELXRLS, )

(i1) A Class 2 producer that is prescribed under Article 5, paragraph (2), item
(i) (except those whose daily production of high pressure gas does not exceed
the volume specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry for each type of gas specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry or other persons specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry).

REZHFEE 1L, YEFETICBWNWTEOFEEDEMEREEHTL2ELHOTRT

RFT 7R B0,

(2) A safety controller must be a person that generally manages all work at the

3

assigned place of business.

BB S XTI FICBITE IR, FET LIS, BRFEEEETTEDDL L Z
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B2 T TWDHETHO T, RFEEET TED D EEN ZDRIEIZET 55k %
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HADOBEZET 2R EAT HEERILEL TV DILAEZ OMKRFEELE T TED D
HalE, TORY TRV,

(3) For each place of business and in accordance with Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry, a person referred to in paragraph (1), item (i) or
(i1) must appoint a high pressure gas production safety technical manager
(referred to below as a "safety technical manager") from among the holders of a
high pressure gas production safety manager certificate (referred to below as a
"production safety manager certificate") with considerable experience in the
production of the high pressure gases specified by Order of the Ministry of

30



Economy, Trade and Industry and assign them to duties as prescribed by
Article 32, paragraph (2); provided, however, that this does not apply when the
safety controller of the place of business is a holder of a production safety
manager certificate as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and has experience in the production of the high pressure gases
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
accordance with the place of business classification made by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry or when otherwise provided for in
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 FHHEE S XTSI D E IR BEERE S TED L RIED T D DRiER O
Xy rlz, BBEEEDSTEDDL ALY, JGEREETERIROR 2521
TNLETHOT, BRFEEE DT TEDLEET ADOREICHAT oRBEHETLHD
DB b mETARERZZRE (LT MRERE] Lo, ) 2@EL, H=1+_
FEZHICHRET 2B 21T R TR bR,

(4) For each division of the facility for production as prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, a person referred to in paragraph (1),
item (i) or (ii) must appoint high pressure gas production safety workers
(referred to below as "safety workers") from among the holders of a production
safety manager certificate that have experience in producing the high pressure
gases provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
and assign them to duties as provided for in Article 32, paragraph (3).

5 H—HE—SFXEIE _SIBITAEIE. REOBREICL Y REHRIEEZEE L L
i, B, BREEEEANTEDD LIAICEY, ZOBEHERRMEITET
HRdniEzenny, ZaELz b, kLT 5,

(5) Upon the appointment of a safety controller in accordance with the provisions
of paragraph (1), a person referred to in item (i) or (ii) of the paragraph must
submit a notification report to the prefectural governor without delay. The
above provisions are likewise applicable when dismissing the safety controller
from their duties.

6 HBHE GRS 5T, B L UIEBNEOBEIC L DRI
WIEHEEH L < ITMRLRE ORI Z DT OV T, MFEEETTEDD L Z
AIZRY | HERREIEICE T HR T UE R S R0,

(6) A person referred to in paragraph (1), item (i) or (ii) must submit to the
prefectural governor a notification report of the appointment or dismissal of a
safety technical manager or safety workers in accordance with the provisions of
paragraph (3) or (4) as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

7B CIHE ST ST 5 1T REEXEATTEDLLIAIZLY ., REL
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BT oz SR sen,
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(7) In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, a
person referred to in paragraph (1), item (i) or (ii) must have their safety
workers take training courses given by the Institute or a designated training
body under Article 31, paragraph (3) on the prevention of high pressure gas
accidents.

(Pr%e EAEH K O A HHEE B)
(Safety Chiefs and Safety Planning Promoters)
FoHERo= FRE-HE -SRI LE ENEEO S b—RICREET D EE
T ADKFEP G HEEE T TED L HAOFE T & ITRIFFEEERD Tm@é@ﬁuh
ThiHrEIL, BRFEEEEDTTEDLIREDTZ DD DX 4 T &1, BRIFFEEE DT
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Article 27-3 (1) For each division of the production facility as divided by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and in accordance with Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry, those Class 1 producers referred
to in paragraph (1), item (i) of the preceding Article whose daily production of
high pressure gas is not less than the volume provided for in Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry for each type of gas provided for in
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, must appoint a high
pressure gas production safety chief (referred to below as a "safety chief") from
among the holders of a production safety manager certificate that have
experience in the production of high pressure gases specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and assign the chief to duties as
provided for in Article 32, paragraph (4).

RITEICHET D8 - fREE L, FETITLIC, RFEEEDTTEDDLRIETAD
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B (UT MRLeE#HES) vWo, ) 2L, Fo+ RELEICHET 25
ZATOERITNIL R B0,
(2) For each place of business, a Class 1 producer as provided for in the preceding
paragraph must appoint a high pressure gas production safety planning
promoter (referred to below as a "safety planning promoter") from among those
with the knowledge and experience of the safety of the production of high
pressure gases specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and assign the promoter to duties as prescribed by Article 32,
paragraph (5).

ATSR 56 NI O BUE 1 TR L FAEE TR AR EHELE B OB U DOV T, A5
FLHOBEIZIZING OF IR DBEEIZOWVWTHENT 5,
(3) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
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mutandis to the appointment or dismissal of a safety chief or a safety planning
promoter and the provisions of paragraph (7) of the Article likewise apply to
the training of these persons.

(B RIR L EAEE)

(Refrigeration Safety Managers)

B ERON WICEITLEIZ, FEFTI LI, RFEEETTEDL L IAICLD,
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Article 27-4 (1) For each place of business and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, the following persons must appoint
a refrigeration safety manager from among the holders of the production safety
manager certificate that have experience in the production of high pressure
gases provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
and assign the refrigeration safety manager to duties as provided for in Article
32, paragraph (6).

— BoMHELEE THHOT, BIRE HE SICHET O H (RED 720 ORia )3
RBFEEL D TED LM THIETOMBRFEEE S TEDIEZRL, )

(1) A Class 1 producer that is provided for in Article 5, paragraph (1), item (1)
(excluding those whose facilities for production are those specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry or other persons specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry); or

OB CHREE THOT, BLEAHE HE _SIIHRETSE (— HOMWEES D3
HHEEE T CTED DMELL T OF K OE D 72D O gk S5 E L 5 CED 2 gk
ThHhLEZDMBHEEEATTEDLEHEZRS, )

(i1) A Class 2 producer who is provided for in Article 5, paragraph (2), item (ii)
(excluding those whose daily refrigeration capacity does not exceed the figure
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, those
whose facilities for production are those specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry or other persons specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry).

2 BB TETHOBET, mERRLEEE OBREXIIEICOWTHENT 5,

(2) The provisions of Article 27-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of a refrigeration safety manager.

(AR 78 AL K OVl HAE4H)
(Sales Chiefs and Operation Chiefs)
BN SE BREESE RBRBFEXEDTCEDLIEETALZRET HHICERD, & —+N
RIZBWTRIL, ) id, WEFTZLIT, BFEEETTEDD L ZAITED, ER
LEAEE SRR T EET AGE EEESRR (LU TIREEEERR] Lo, ) OF
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Article 28 (1) For each place of business and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, a seller (limited to a person selling
high pressure gases provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; the same applies in Article 34) must appoint a high pressure gas
sales chief (referred to below as "sales chief") from among the holders of a
production safety manager certificate or high pressure gas sales chief
certificate (referred to below as "sales chief certificate") who has experience in
selling high pressure gas specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, and assign the high pressure gas sales chief to duties as
provided for in Article 32, paragraph (7).
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(2) For each place of business and in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, any specified high pressure gas consumer must
appoint a specified high pressure gas operation chief (referred to below as
"operation chief") and assign the operation chief to duties as provided for in
Article 32, paragraph (8).

3 FH _o+tE&o ZHEHEOBEIR, RO EME TR FALH OBE XUTHEIZ DN
THEMT 2,

(3) The provisions of Article 27-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of a sales chief or an operation chief.

(ROE PR 2 EARAE IR M OVRTE BAEE RAR)
(Production Safety Manager Certificates and Sales Chief Certificates)

g BMERLEMEFERROFEEIT, PP REE SR, kT EEE IR,
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Article 29 (1) Production safety manager certificates are to be classified into
Class A chemical manager certificate, Class B chemical manager certificate,
Class C chemical manager certificate, Class A mechanical manager certificate,
Class B mechanical manager certificate, Class 1 refrigeration mechanical
manager certificate, Class 2 refrigeration mechanical manager certificate, and
Class 3 refrigeration mechanical manager certificate, while sales chief
certificates are to be classified into Class 1 sales chief certificate and Class 2
sales chief certificate.

2 RERZEEE SRR SUIRE EEFERRO LM E2ZT T DENmET A DRIER
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(2) The scope of duties that may be performed by a holder of a production safety
manager certificate or sales chief certificate for the safety of production or sale
of high pressure gas is provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry for each classification of production safety manager certificates or
sales chief certificates stated in the preceding paragraph.

3 RLERZEAEA IR SOT R EEE R ®ET A ERLZEEERR (LT

MUSERLZEEERER Lo, ) IEET AR FEERR (LT TREFTE
RER] WO, ) A LEETRITNE, ZORMNEZIT D5 LR TERY,

(3) The production safety manager certificate or sales chief certificate must only
be issued to a person who has passed a high pressure gas production safety
manager examination (referred to below as a "production safety manager
examination") or a high pressure gas sales chief examination (referred to below
as "sales chief examination").

4 RFPFEERE IMEFRAFIL., ROFFO—ITHEY T HHITR LT, sk
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural governor is
not required to issue a production safety manager certificate or a sales chief
certificate to a person falling under either of the following items:

—  BUERLZFAAEFECR IR E BEE RO ZmE L, TOHND FE LR
LA

(i) A person who was ordered to return their production safety manager
certificate or sales chief certificate and for whom two years have not passed
from the date the order was given; or

= ZOWEEE L <X BRI T AEIT IS OERICE S M OBLEITER L,
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(i1) A person who violated this Act or the LPG Act or an order pursuant to
either of the Acts, who was sentenced to a fine or severer punishment, and
two years have not passed from the date when the person completed or was
no longer subject to punishment.

5 BUEIRLZTFARF SR UTIRE TAEF SRR OB 2 Fhen S HE T, RRFERXE
BTEDD,

(5) Procedural matters concerning the issuance of a production safety manager
certificate or sales chief certificate, are to be specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

(FeR AT B DZEFE)
(Entrustment of Issuing Certificates)

BTG O T REFEERE L OEENRMEL, R TEDLLIAIILD, 20
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Article 29-2 (1) Pursuant to Cabinet Order, the Minister of Economy, Trade and
Industry and a prefectural governor may entrust the whole or a part of the
services regarding the issuance of a production safety manager certificate and
a sales chief certificate provided for in Chapter III (excluding the services
regarding the return of a production safety manager certificate and a sales
chief certificate and other services provided for in Cabinet Order; these
services are referred to below as "the services regarding issuance of
certificates") to a corporation specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

2 AHHOBREIC LD R FEOLEFELZ T TEANDOEESE L IFHRE XTI
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(2) Current or past officials or employees of a corporation entrusted with the
services regarding issuance of certificates under the provisions of the preceding
paragraph must not leak any confidential matters gained in connection with
the services regarding issuance of certificates in connection with the

entrustment.

=g RREPEERE IAGEM RAFIL, BERZ B R TR FAEE IR
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Article 30 If a holder of a production safety manager certificate or a sales chief
certificate has violated this Act, the LPG Act, or an order pursuant to either
Act, the Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural governor
may order them to return their production safety manager certificate or sales
chief certificate.

(RS O 22 AR TR & O i oE AR 7R
(Production Safety Manager Examination and Sales Chief Examination)
Fo b WERZHEAEERBOOIRZ TEERBRIL, SET 2 ORIESOIRE L O
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Article 31 (1) The production safety manager examination or the sales chief
examination is to assess the knowledge and skills that are necessary for the
production or sale of high pressure gas and the prevention of accidents due to
high pressure gas.

2 BUEMRLFEEABSUIPCE LA TBRIE, 5B LR - HICHET 2 G R L
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(2) The production safety manager examination or the sales chief examination
must be conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry or
prefectural governor at least once a year for each classification of the
production safety manager certificates or the sales chief certificates as
provided for in Article 29, paragraph (1).

3 W UIRMEEERENIEET 28 (LLT HEEMHEERE] Svo, ) DRREESE
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(3) A person that has completed the training courses conducted under Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry by the Institute or a body
designated by the Minister of Economy, Trade and Industry (referred to below
as a "designated training body") is exempt from the whole or a part of a
production safety manager examination or a sales chief examination in
accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

I =IIZED D b DO DIED, BUEMRLZTFARFH R UT R TAEFHE R ORBRE B |
ZERFHE OMOME K ORTEOEEICE LA ERFHIT, RFPEEATTED D,
(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, test subjects,
application procedures, and other particulars for the examinations as well as
details for designation in the preceding paragraph are specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

Btk BFEEERE (AIERE _HOBEIZ X2 REEEREOHERICET D
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Article 31-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry (prefectural
governor when the duties which fall under the authority of the Minister of
Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the preceding Article are performed by a prefectural governor as specified by
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 78-4; the same applies in
the following paragraph) or a prefectural governor may entrust the clerical
work relating to the implementation of the production safety manager
examination or the sales chief examination (referred to below as "examination
services"), either wholly or partially, to the Institute or a examining body
designated by the Minister of Economy, Trade and Industry (referred to below
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as a "designated examining body" except in the case of Article 59-9, items (vi)-3
in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 R EERE TEBER R F T, ATEOBEIC LV e T ERBREA Iz o
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry or prefectural governor is not
to conduct the examination services, either wholly or partially, once the service
has either wholly or partially been entrusted to the Institute or a designated
examining body in accordance with the preceding paragraph.

3 H—HOBEICLY B XITEERBEEICZORBFEEL21THOEL 2 & & LI2H
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(3) If a prefectural governor (including a prefectural governor who performs the
duties which fall under the authority of the Minister of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provisions of paragraph (2) of the preceding Article as
specified by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 78-4; the same
applies in Article 58-6, paragraph (2), Article 59-30-2, paragraph (2), and
Article 74-2, paragraph (2)) decides to no longer have the Institute or a
designated examining body conduct the examination services which they have
entrusted in accordance with paragraph (1), the governor must notify the
Institute or the designated examining body to that effect at least 6 months
before the implementation of the decision.

(PRZEHEAEH 5 DR )
(Duties of Safety Controller)

Bt & REFREEIL. GETAOREIRLIRELICEAT 2 EG 2 mEEHRT 5,

Article 32 (1) A safety controller generally manages all work regarding the
safety of production of high pressure gas.

2 PREZHINERE L, REREE ML T, BETADOREITRLREZICHET 5
e FHZEHT 2,

(2) A safety technical manager assists the safety controller and manages
technical matters regarding the safety of production of high pressure gas.

3 RLZfREIR. WEOT DOk OMERF. BUEDTIEDOBERZ O [ET A DRLEIC
PRI 2 BN 2 FH TRIFEEA T TED LD EEHT 2,

(3) A safety worker manages the maintenance of the production facility, monitors
the production method, or other technical matters regarding the safety of
production of high pressure gas specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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(4) A safety chief assists a safety technical manager (in the place of business
where no safety technical manager is appointed, a safety controller with
respect to technical matters in the safety of production of high pressure gas)
and leads safety workers.

5 PrRZAEMHEE B, fEE THFEONE KO, (RZHEEFHR DR N OHEEZ
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(5) A safety planning promoter assists a safety controller in planning and
maintaining the hazard prevention rules, planning and promoting the safety
training program and other work regarding the safety of production of high
pressure gas as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

6 WHRZHEEEIL ®ETAOREIBRLRZICET 2EBZEHT 5,

(6) A refrigeration safety manager manages the work regarding the safety of
production of high pressure gas.

7 WOEEEEIL. SETADORBIHRDRZICET X G2 EHT 5,

(7) A sales chief manages the work regarding the safety of sale of high pressure
gas.

8 W EMEE L. HERETADHEIBRLIRZIIET 2EBZEHT 5,

(8) An operation chief manages the work regarding the safety of consumption of
specified high pressure gases.
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(9) A safety controller, safety technical manager, safety worker, safety chief,
safety planning promoter, or refrigeration safety manager, or sales chief, or
operation chief must perform their duties conscientiously.

10 @ETAORNER L < TMRFEXIIFESENT XA OHEIZHEET 281, RS
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(10) A person engaged in the production, sales, or the consumption of specified
high pressure gases must adhere to instructions given by a safety controller,
safety technical manager, safety worker, safety chief, or refrigeration safety
manager, or sales chief, or operation chief to ensure the enforcement of this Act
or orders pursuant to the Act or directions for ensuring enforcement of the

hazard prevention rules.
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(PR R DO REEHE)
(Deputies for Safety Controllers)
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Article 33 (1) In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, a person listed in Article 27-2, paragraph (1), item (i) or (ii) or Article
27-4, paragraph (1), item (i) or (i) appoints, in advance, a deputy who
substitutes a safety controller, safety technical manager, safety worker, safety
chief, or safety planning promoter, or refrigeration safety manager (referred to
below collectively as "safety controller, etc."), and acts on behalf of the safety
controller, etc. when they are absent from their duties due to a trip, sickness,
or any other reasons. In this case, pursuant to Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, a deputy for the safety technical manager,
safety worker, safety chief, or refrigeration safety manager, must be appointed
from among the holders of a production safety manager certificate who has
experience in producing high pressure gases specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry and a deputy for the safety planning promoter
must be appointed from among those with the knowledge and experience in the
safety of production of high pressure gases specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under Article 27-3, paragraph (2).

2 HIEHORBEE L, REHIEEF OB 2 MITT 256135, ZOEEORED#EHIC
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(2) When performing the duties of the safety controller, etc., the deputy stated in
the preceding paragraph is regarded as the safety controller, etc., with regard
to the application of the provisions of this Act.

3 Bt ERO ZEHHEOBUET, B HORLHAEE UIm i BEE ORBEE
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(3) The provisions of Article 27-2, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of a deputy for the safety controller or refrigeration
safety manager under paragraph (1).

(PRZHLHE 5 DFRALAN )
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(Order to Dismiss Safety Controllers)
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Article 34 When a prefectural governor finds that a safety controller, etc. or any
deputy, a sales chief or an operation chief has violated any provisions of this
Act or any order pursuant to it, or they find that the performance by the above
person may interfere with the maintenance of public safety or the prevention of
disasters, the governor, may order the person listed in Article 27-2, paragraph
(1), item () or (ii) or Article 27-4, paragraph (1), item (i) or (ii), a seller or
specified high pressure gas consumer to dismiss the safety controller, etc. or
deputy , sales chief, or operation chief.

(PRt d)
(Safety Inspections)
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Article 35 (1) A Class 1 producer must receive a safety inspection conducted by
the prefectural governor with respect to a facility for production for which
there is a possibility of explosions or other disasters due to high pressure gas
(limited to those facilities specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; referred to below as a "specified facility"), periodically and in
accordance with the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; provided, however, that this does not apply to either of the following
cases:

— KFEMEX D O BRFEXEEA T TEDDLHDIZONT, RIFEEETTEDDL L
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(i) when the safety inspection of a specified facility provided by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry has been conducted by the
Institute or a body designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry (referred to below as a "designated safety inspection body")
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and a notification report has been submitted to the prefectural
governor; or
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(i1) when a person accredited by the Minister of Economy, Trade and Industry
as qualified to implement a safety inspection related to a specified facility by
themselves (referred to below as an "accredited safety inspector") submits to
the prefectural governor inspection records regarding the specified facility
for which the accreditation for safety inspection is given in accordance with
the provisions of Article 39-11, paragraph (2).
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(2) The safety inspection stated in the preceding paragraph must be conducted to
determine whether or not the specified facility conforms to the technical
standards under Article 8, item (i).
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(3) The Institute or the designated safety inspection body which conducts a safety
inspection as provided for in paragraph (1), item (i) must report its result to
the prefectural governor without delay.

4 FHOFBENREIE, BT ERZHREHRBNT O REBAD I EIR. Bk
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(4) The method of safety inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute, or a designated safety inspection body under paragraph (1) is
specified in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(EH B M)
(Scheduled Self-Inspections)
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Article 35-2 In accordance with the provisions of Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, with respect to a facility for production or
consumption specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, a Class 1 producer, a Class 2 producer using equipment accredited
under Article 56-7, paragraph (2), or a Class 2 producer that daily produces the
volume of high pressure gas for each type of gas specified by Order of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry or produces more (or the value of
daily refrigerating capacity specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry for a person provided for in Article 5, paragraph (2), item
(i1)) or a specified high pressure gas consumer is to conduct a self-inspection
periodically for safety, and must prepare and keep inspection records.

(fes BRIRF D FE & M OV )
(Measures Taken to Prevent Disaster, and Reporting)
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Article 36 (1) When a production facility, storage, or sales facility of high
pressure gas or facility for consumption of specified high pressure gas, or a
container filled with high pressure gas falls into a dangerous state, the owner
or possessor of the facility, or container must promptly take immediate
measures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to
prevent a disaster.
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(2) A person discovering a dangerous situation described in the preceding
paragraph must immediately report it to the prefectural governor, a police

officer, or a firefighter or a fire corps volunteer, or a coast guard officer.

(KK EDHIFR)
(Restricted Use of Fire and Flammable Materials)
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Article 37 (1) No person must use fire in a location designated by a Class 1 or
Class 2 producer, an owner or possessor of a Class 1 or Class 2 storage facility,
a seller, or a specified high pressure gas consumer, or a LPG seller under
Article 6 of the LPG Act in a place of business under Article 5, paragraph (1) or
(2), or a Class 1 or Class 2 storage location, a sales location under Article 20-4
(except a sales location under item (ii) of the Article), a business location under

Article 24-2, paragraph (1), or a sales location under Article 3, paragraph (2),
item (ii) of the LPG Act.
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(2) No person with any flammable material, must enter any location prescribed
in the preceding paragraph without the consent of a Class 1 or Class 2
producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2 storage facility, a seller, a

specified high pressure gas consumer, or an LPG seller under Article 6 of the
LPG Act.

(FFrfOBUH L%)

(Revocation of License)
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Article 38 (1) When a Class 1 producer or owner or possessor of a Class 1 storage
facility falls under any of the following items, the prefectural governor may
revoke a license under Article 5, paragraph (1) or Article 16, paragraph (1), or
order them to suspend production or storage for a specified period; provided,
however, that item (vi) below does not apply to any owner or possessor of a
Class 1 storage facility:
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(1) when a person has violated an order pursuant to Article 11, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), Article 18, paragraph (3), Article 26, paragraph (2)
or (4), Article 27, paragraph (2), Article 34 or Article 39, item (i) or (iii) or a
prohibition or restriction pursuant to the provisions of Article 39, item (ii);

=B FNEE -EEE T ILEE - HOBEIC L VR EZ TR E R bR
HAFF 22 J72 T L& &,

(i1) when a person has conducted the matter for which a license is required
pursuant to the provisions of Article 14, paragraph (1) or Article 19,
paragraph (1) without the required license;
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(ii1)) when a person has used the production facility of high pressure gas or a
Class 1 storage facility without undergoing a completion inspection under
Article 20, paragraph (1) or (3) or without performing a completion
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inspection under Article 39-22, paragraph (1);
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(iv) when a person has violated the provisions of Article 27-2, paragraph (1), (3),
(4), or (7) (including when applied mutatis mutandis pursuant to Article 27-3,
paragraph (3) of Article 27-3), Article 27-3, paragraph (1) or (2), or Article
27-4, paragraph (1);
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(v) when a person has violated the conditions a license under Article 65,
paragraph (1); or

N OBELERESNPOLHENSETICHEY T DICEST & X,

(vi) when a person has come under Article 7, items (i1) through @iv).

2 ERERENET, BB RGBT OFTAESE LTS AE, REES
TR ERET AHEE D IRDOE S OWNTINIIEYE T 5 & X1, B2 ED TED
s IR, BOEUIHBEOEILEZMT L LN TE D,

(2) When a Class 2 producer, an owner or possessor of a Class 2 storage facility, a
seller or a specified high pressure gas consumer comes under any of the
following items, the prefectural governor may order them to suspend
production, storage, sales, or consumption for a specified period:

— BT IRBEHE, BERAE CH, BFHAKE=H B FROARE H, B
FWUEO=F =0, FH=FMUEE L ITREF 55 LAIFE =50 EIC XL 50
BXILFERE S OBEIC L D8 L ITHIRICGER LTz & &,

(1) when a person has violated any order pursuant to Article 12, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), Article 18, paragraph (3), Article 20-6, paragraph
(2), Article 24-3, paragraph (3), Article 34, or Article 39, item (i) or (iii), or a
prohibition or restriction pursuant to the provisions of item (ii) of the Article;
or

=B HAEE CENEE CHOBEICER L L E,

(i1) when a person has violated the provisions of Article 28, paragraph (1) or (2).

(BRI E)
(Emergency Measures)
=t Iud R PEFERE SUIHENGEF RMEIL, ALOLEOMER UL EFEDHAEDY;
IEDTDBBDOMENH D ERODH EEIT, RICBITHHEELTHZLENTE D,
Article 39 The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural
governor may take the following measures when they find it urgently necessary
to do so for the maintenance of public safety or the prevention of disasters:
— LGS, B CRRLEE ., MR U <X REATEET OFT A B L
IHXEAEHE. WFBERE L AXFE ST AEE B XXAbA M T 2L IREDOK
fbf T AR e F R L < XA T AEE =+t ONE “HOFTAFHE
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(1) to order a Class 1 or Class 2 producer, an owner or possessor of a Class 1 or
Class 2 storage facility, a seller, a specified high pressure gas consumer, or
an LPG seller under Article 6 of the LPG Act, or a filler under Article 37-4,
paragraph (3) of the LPG Act to temporarily suspend the whole or a part of
use of a production facility, a Class 1 or Class 2 storage facility, a sales
location, or a facility for consuming specified high pressure gas;

TR mRRGERE ., B RGBT L AT O T A B XX SR
F. WRGEER . FEmEN ZAEEE . BAbA T 2 EF AR ROBAC AT A R F
BB, WAbA AT ZEE =+ ERONE =ZHOF TAFERZOMEET X 2 Y
WoFTHR L, &, SIEL., Ik, BE), HHEIREEL —RFEEIE L, XIEHIR
THZ L,

(i1) to temporarily prohibit or restrict a Class 1 or Class 2 producer, an owner
or possessor of a Class 1 or Class 2 storage facility, a seller, a specified high
pressure gas consumer, an LPG seller under Article 6 of the LPG Act, a filler
under Article 37-4, paragraph (3) of the LPG Act, or any other person
handling high pressure gas from engaging in production, delivery, storage,
transportation, consumption, or disposal; or

= mETAXFINERTA LERGOIAE UL EAEFEITH L, £ OBREHEUIF
TEGFTOER 2+ 52 &,

(iii) to order the owner or possessor of high pressure gas or its container to
dispose or change the location of the gas or its container.

B_EDT SERBRERMREZREICRIEE
Chapter III-2 Accreditation Regarding Completion Inspection and Safety
Inspection

(GERIREIZLR 258 7E)
(Accreditation Regarding Completion Inspection)

BTk FHoFRE-HE S OREIL REFEELETTEDDLEIAITLD,
B HARE —HOFFEP LS — ki Z &, B —MREE UL — AT O F
FELHLLITIEAETHHO T, FELELF (REEEEDTTEDDLHLDIZRD, LA
FIZOEIZBWTRL, ) IR EHRBELHLITE ) LT 2FOHFEFEICLIVITO,

Article 39-2 (1) The accreditation provided for in Article 20, paragraph (3), item
(ii) is established accommodating an application filed by a Class 1 producer or
an owner or possessor of a Class 1 storage facility that intends to conduct a
completion inspection regarding the specified modification work (limited to the
types of work specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; the same applies in this Chapter) by themselves for each place of
business under Article 5, paragraph (1) or Class 1 storage facility pursuant to
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the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FIEOHFEX, BOEMBREZITOFELL LELH LML TITLRITNIER S
AN

(2) The application stated in the preceding paragraph must be made with a clear
description of the specified modification work for which they intend to conduct

a completion inspection.

(FERAR AN AR D FRIE D FEHES)

(Accreditation Standards Regarding Completion Inspection)

PR = BEERREIL, AIRE -HOBFENROZEZONTIUIZHZET D
EOLLETRINT, TOREL L TUIRERW,

Article 39-3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant the
accreditation unless they find that the application made under paragraph (1) of
the preceding Article falls under all of the following items:

—  FPEAE THEITR D SERIR A D 72D DR DR BTE L B CE D D I AT
LHbDTHDHZ L,

(1) the organization to conduct the completion inspection of the specified
modification work conforms to the standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

Z OREARLHEIRDITERRED FIEZED LBE (LIT [ElmAERE] &uv
50)%¢WL ZDFEFMRED HIEPH HRELHORFEEE T TED D TT
BICHEGET 20 THDLZ &,

(i1) codes specifying the method of completion inspection of the specified
modification work (referred to below as "completion inspection rules") have
been prepared and the method of the completion inspection specified
conforms to the method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry referred to in Article 20, paragraph (5); and

= RFEEEDTCTEDDRMITEEGT 2R AL AT 2B DFELE LHFITHRD
TR AEZFEM L, TOBDPRFEEE T TED LB LETHSH Z L,

(iii) persons who that have the knowledge and experience that conform to the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the completion inspection of the specified modification work and the
number of the persons is equal to or more than the number specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FISREHOBEIZEI Y FEE LT, FrELE IR D 5B O 7 Ok
KOGERMMRAE D FIEZ DN T, RFEEREPTIMELZ T RTNE R0, 72
2L, FEOHFEICE T EOLE T HOERZIRATZ & &I, ZORD TR,

(2) A person that has made an application provided for in paragraph (1) of the
preceding Article must undergo inspection by the Minister of Economy, Trade
and Industry regarding the organization and the method for completion
inspection of the specified modification work; provided, however, that this does
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not apply when the application under the paragraph is accompanied by the
document referred to in Article 39-7, paragraph (2).

(R LRRAITLR D FEE)

(Accreditation Regarding Safety Inspection)

=GN F=4HEE -HE SOREIL, RFEEEDTTEDDL L IAITL
D, BLRE-HOFEEF I LI, F-HIERE THHOT, FEfisx (RFEEEES
TEDLHLDIZERD, LFZDEIZBWTHL, ) IXRL2REHmELHOITE Y &
HEDOHFEICELVITO,

Article 39-4 (1) The accreditation provided for in Article 35, paragraph (1), item
(i) is established accommodating an application filed by a Class 1 producer
that intends to conduct a safety inspection by themselves on the specified
facility (limited to those specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; the same applies throughout this Chapter) for each of place of
business under Article 5, paragraph (1) pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 BIEOHFEIX, BOREZRELIT O FEMK ZH LN L TITEORITIE R 57220,

(2) The application in the preceding paragraph must be made with an identified
specified facility to be self-inspected for safety purposes.

(IR RRAT AR 2 F8E O L HESE)

(Accreditation Standards Regarding Safety Inspection)

=thGEoh RFEEREIL AIRE-HOBHFERROEZ ZDOWTIICHEYET S

LD EXTTRITINIE, ZTOREZ LTI B,

Article 39-5 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant the
accreditation unless they find the application made under paragraph (1) of the
preceding Article falls under any of the following items.

—  FRERRR AR DR A D T2 O RF EXEA T CED L EEIEET 5 b
DTHDHI &,

(1) the organization to conduct a safety inspection of a specified facility
conforms to the standards specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry;

= RPERRR IR DR AED HiEEED LR (LU REHRERRE, &0vwo, )
%Wﬁb EOREREDTENE =+ HRFNEDORFEER T TED D HIEIZ

HAETH HLOTHDZ L,

(i1) rules specifying the method of safety inspection of a specified facility
(referred to below as "safety inspection rules") have been established and the
method of the safety inspection conforms to the method specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 35,
paragraph (4); and

= RREEFEE T TED D RMFITHEET D AR A2 A3 28 DFRIEMRR IR D IR
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(iii) persons who have the knowledge and experience that conform to the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the safety inspection of the specified facilities and the number of the
persons is equal to or more than the number specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AIRE—HOBEICTL Y HFELEIL, FFEMR IR D IREHRA D T2 Ok & T
RERRAE D FIEIZHOWT, BFEEREDTOMEZZ T 2L R LR, 221
FEOHGEIZE =+ LEOEHEINHEOEFER AR 2L 1L, ZORD TRV,

(2) A person that has made an application provided for in paragraph (1) of the
preceding Article must undergo inspection by the Minister of Economy, Trade
and Industry regarding the organization for safety inspection and the method
of safety inspection of the specified facility; provided, however, that this does
not apply when the application under the paragraph is accompanied by the
document referred to in Article 39-7, paragraph (4).

(K k& So1H)
(Disqualification Clause)
=FNREOR ROBEFO—ITHYT &L, FH _+REHE SR =+H%
FH—HE _BOREELZTDHIENTER,

Article 39-6 (1) A person falling under any of the following items is disqualified
from receiving accreditation under Article 20, paragraph (3), item (ii) and
Article 35, paragraph (1), item (ii):

— ®ETAORELZRRG LI B D A Z R LRV
(i) a person for whom two years have not yet passed from the date of the
commencement of production of high pressure gas;

Z B REREE THOT, UREENCBWTEET AL D KEREE LN
O oFEFEm LN D D

(i1) a Class 1 producer for whom two years have not yet passed from the date of
an accident involving high pressure gas at their business location;

= B MATEAT O AE LT EAEHE THO T, HLE TSR W TEET A
WX DREPEELTZHLD ZFE2FR L NnE D

(iil) an owner or possessor of a Class 1 storage facility for whom two years have
not yet passed from the date of an accident involving high pressure gas at
their Class 1 storage facility;

W ZOEFRLZOERICES S MBOREITERK L, 814l EOFNIZALE B i,
ZOHATEKDYD , XFFITE2Z T HZ D72 OB F kil Ly

(iv) a person that violated this Act or an order pursuant to this Act, was

Ty

sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have not
passed from the date when the person completed or was no longer subject to
punishment;
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(v) a person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of accreditation under Article 20, paragraph (3), item (ii) or
Article 35, paragraph (1), item (ii) pursuant to the provisions of Article 39-12,
paragraph (1); or

N VEANTHOT, ZOEBEZITHORED I BICHI 5D —IZZATL2E5PHLHD

(vi) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under either of the preceding item (iv) or item (v).

2 B oMEEEENOZDORED D ORis OEE UL —EO5IE L 2T, Ik
—HOF M ZZ T FITOWNWTL, ZOH —HEBEE S YRR E —+—5%
—IHOMEIZ L DEET ADOREDOHEO B EZ LB D HFEE2Kl Lz & i,
ATEEE — 5 OBUE T H L7222,

(2) The provisions of item (i) of the preceding paragraph do not apply to a person
that has received the delivery of the whole or a part of the production facility
from a Class 1 producer and that has been conferred the license under Article 5,
paragraph (1), if two years have passed since the date of notification of the
commencement of production of high pressure gas by the Class 1 producer at
the facility pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1).

(B L 5A)
(Investigation by the Institute)

F=thgkot FHoREREE O MO AEE LATEAEEIR B
O IEHE B ORE D HEEIZHR D B ILARE —HOF IR UL —FATEATIC BT 558
FRARTE D 72 6D DFFE L OGE A D FEICHOW T, E NITRFEEREORET S
FOITOWMEBEEZT D ENTXD,

Article 39-7 (1) A Class 1 producer or the owner or possessor of a Class 1 storage
facility may request the Institute or a person designated by the Minister of
Economy, Trade and Industry to conduct an investigation on the organization
and method of completion inspection at the place of business under Article 5,
paragraph (1) or at a Class 1 storage facility in relation to the application for
accreditation referred to in Article 20, paragraph (3), item (ii).

2 WEXIIAMEOBELZ T -F X, FEOFMEL LB HLRFE —HOFHETT ULH
—HERTERATIZ 31T 2 SRR A O 72 oD OAHRE S O e AR A D T VEN T =L D =5 —
HE— 7 ORRFEPEEE T CED DIEEM O T RBLHORFEEA T TED LS
BICHEAET 2 L05 T, TOFEZRTERELRZNMN LRThER G20,

(2) When the Institute or a person designated by the Minister of Economy, Trade
and Industry in the preceding paragraph finds that the organization for
completion inspection and method of completion inspection at the place of
business under Article 5, paragraph (1) or a Class 1 storage facility for which it
has conducted the investigation referred to in the preceding paragraph,
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conforms to the standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry referred to in Article 39-3, paragraph (1), item (i) and the method
of inspection specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in Article 20, paragraph (5), the Institute or the person
must issue a document to that effect.

3 FBHREET, FEtEREHE S OREOHFIMRLBLIRE —HOFE
FTiZ BT D IRLEBAD 12D DMK ORZRED TIEIZ OV T, BESUIRREEER
EDORETLOEDITOMELZTDH LN TE D,

(3) A Class 1 producer may request the Institute or a person designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation on the
organization for safety inspection and the method of safety inspection at the
place of business under Article 5, paragraph (1) in relation to the application
for accreditation referred to in Article 35, paragraph (1), item (ii).

4 BHEXIAEOREEZ =T - X. FHEOMELY LB HLEE —HOFEMNITBIT
5%ﬁﬁ§®t@@ﬁﬁ&@%ﬁ@ﬁ@ﬁﬁﬁ%#+h*®£%* U — 5 DR IE
BT TED DIEIER O =+ AEFEINHORFEEE DT TED DL HIEICHET H &
WD EEIE, TOFERTEHEREZZNMN LRTHIER R0,

(4) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the organization for safety inspection and method of
safety inspection at the place of business under Article 5, paragraph (1) for
which it has conducted the investigation referred to in the preceding paragraph
conform to the standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, referred to in Article 39-5, paragraph (1), item (i) and the
method of inspection referred to in Article 35, paragraph (4) specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, the Institute or the person
must issue a document to that effect.

(FRE D B8
(Renewal of Accreditation)

FoHILEDN B REZHE SR OE = IRE —HE S OREIR, IAEL
FEHEUNICBWTHEA TED L2HIM T LI H 22 2T, oMk ok
WIZEDT, 2D HEKD,

Article 39-8 (1) The accreditation referred to in Article 20, paragraph (3), item
(i1) or Article 35, paragraph (1), item (ii) ceases to be effective with the lapse of
a period of five years or more and ten years or less specified by Cabinet Order
unless it is renewed by the end of every accreditation period.

2 BT NEOZ B HILEO W OICHIERE —HE O “HOBEIL, 15
B S OREDOEHICHERT 5,

(2) The provisions of Article 39-2, Article 39-3, and paragraphs (1) and (2) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation
provided for in Article 20, paragraph (3), item (ii).
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(3) The provisions of Article 39-4, Article 39-5 and paragraphs (3) and (4) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation

provided for in Article 35, paragraph (1), item (ii).

(D JEH)

(Notification Reports of Change)

BRI REBRMRAFME 1T, SERR A D 72D DR ST TE R AL D T 5
EENHOI L XL, B2, ZOEEZRFEEREIETHRTT RS20,

Article 39-9 (1) When any change has taken place in the organization or method
in conducting for performing completion inspection, an accredited completion
inspector must inform the Minister of Economy, Trade and Industry without
delay.

2 WEMRLZHREEEH L. RERED D OMBUIMRERED FIEICEERNH ST
EXIF, B, TOFERFERERREICETHRT TR 60,

(2) When any change has taken place in the organization or method in
conducting safety inspection, an accredited safety inspector must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry without delay.

(RIEZZTT2EHDRE)
(Duty of Accredited Persons)

Ttk + RBETERMEEME L., ZORELZITTFELE T LFITHK D TR
TEATH & &L, BRBRERBEICED, o, Bk =8 HE =5 OREE
EE T TEDDRMFITHEE T 2 MR A2 A3 2 F 2 S RIS 720,

Article 39-10 (1) When an accredited completion inspector conducts an
accredited completion inspection regarding the specified modification work, the
inspector must follow the completion inspection rules and must assign the
work of completion inspection to a person with the knowledge and experience
that conform to the conditions specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under Article 39-3, paragraph (1), item (iii).

2 FRETHRMAEEMEIL, RFEFEE D TED D FHL L Lo RATE AR L.
INERFEL, BRFEERENDZORELEORHZ RO LT E &1L, LI
R ERELZ2TIE RS20,

(2) An accredited completion inspector must prepare and store inspection records
describing the items specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and must promptly submit them to the Minister of Economy, Trade
and Industry when so requested by the Minister.

3 HI—HOBEIL, RERLMEFEMHICHENT D, ZOBEICBWT, H—HT
MFPERE THIR D EHMAE] L HD DT TREMRICHRDREHRE] L. 58K
BAERRE] LHD01F TRLRERRE] & THBZTAFO=ZH HE=Z] LbD
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to an
accredited safety inspector. In this case, the phrase "an accredited completion
inspection regarding the specified modification work" in paragraph (1) is
deemed to be replaced with "safety inspection regarding specified facilities",
the phrase "completion inspection rules" in paragraph (1) is deemed to be
replaced with "safety inspection rules" and the phrase "Article 39-3, paragraph
(1), item (iii)" is deemed to be replaced with "Article 39-5, paragraph (1), item

(iii)".

(A& DOFLERO Ja H)
(Notification Reports of Inspection Records)

FothEo+— BETHBREEME L, FH - FRBLEORKFEEE T TED LS
BICEY, REEZZTTERHRELZE LEIHRDTRREZITV., "ED 72O DR Xix
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Rt Uiz & &3, #OERF R SEISRR G PEE A & CE D 2 FIH 2 ik L 7oA o Riixk
ZERITHLZ ENTE D,

Article 39-11 (1) When an accredited completion inspector has conducted a
completion inspection regarding accredited specified modification work in
accordance with the method specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 20, paragraph (5) and has confirmed
that the production facility or a Class 1 storage facility conforms to the
technical standards under Article 8, item (i) or Article 16, paragraph (2), the
inspector may submit a notification report of the inspection records describing
those matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the prefectural governor.

2 WERLZHMEEMEIL, H-TERFENHEHORFEEE T TEDDLHIEICLY,
TE T TR ER R AR D IR 21TV BE D720 ORtiak 2355 )\ &5 — 75 O Hfy
FORMEIZHE L TWD I &R Lo b 1%, fEMNREICRIFEELE D TED
HEHAGH LCREORSZ BT NS Z N TE D,

(2) When an accredited safety inspector has conducted safety inspection
regarding an accredited specified facility in accordance with the method
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in Article 35, paragraph (4) and has confirmed that the production facility
conforms to the technical standards under Article 8, item (i), the inspector may
submit a notification report of the inspection records describing the matters
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to the
prefectural governor.

FREDTHE L%)
(Revocation of Accreditation)
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Article 39-12 (1) If either an accredited completion inspector or an accredited

safety inspector falls under one of the following items, the Minister of Economy,

Trade and Industry may revoke the accreditation under Article 20, paragraph

(3), item (i1) or Article 35, paragraph (1), item (ii):

— WEZZTTWDHE IS —HO P UL TP IC B W TRET A2 X
HRENFAELL L X,

(i) when an accident caused by high pressure gas takes place at the accredited
place of business referred to in Article 5, paragraph (1) or an accredited
Class 1 storage facility;

O OREZRZIT TV D E IR HOEENT L —FATEAT I B W TR K E O
JET A XD KEOREDB LD H L FHNFEAE LR L &,

(i1) when a fire or any other accident which could lead to the occurrence of an
accident involving high pressure gas takes place at the accredited place of
business referred to in Article 5, paragraph (1) or an accredited Class 1
storage facility;

= BEHREE-HORIFIEEE T CTED 2 RKEDOREDOR D720 DISADRE
LT, IFSKE HOBEIC Ltz Thlnolc & &,

(iii) when an emergency measure to prevent the occurrence of an accident
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred
to in Article 36, paragraph (1) is not taken or a notification report required
under paragraph (2) of the Article is not submitted;

M3 =FN\KE-HOHEIS X HER RIS K 2D S E 2 ORE ST TR D15
EomEaz e &,

(iv) when an order to suspend the production or storage of high pressure gas is
issued by the prefectural governor in accordance with the provisions of
Article 38, paragraph (1);

HOEFRMECRVE RS -5 UIE o EL S L &,

(v) when a measure is taken by the prefectural governor pursuant to Article 39,
item (1) or (i1);

NOEFNEO = —HA ST IE -+ NFOHFE —HEEZOWTINITEYE LT
WRWEROOND L E,

(vi) when it is found that the provisions of any item of Article 39-3, paragraph
(1) or any item of paragraph (1) of Article 39-5 are not met;

£ ATSREBEXIIE HOBEIC LD EH OIS, BROEHET oL &,

(vii) when a false notification report is submitted under the provisions of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article;

N BREEERENE =T NEO+HE _H (RAFREHICBWTHENT L5645
te, ) OHEICLVBRELERORNZ RDIZGEITENT, ZORDITIE C2RND
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(viii) when the request by the Minister of Economy, Trade and Industry to
submit inspection records under the provisions of Article 39-10, paragraph
(2) (including cases when applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(3) of the Article) is not complied with;

U B =+ NEORFE-HE NS TFERTICEYE T HICEST L &,

(ix) when the provisions of Article 39-6, paragraph (1), item (iv) or (vi) become
relevant; or

+ AREOFERIZEVHE X FE=HE 5 LUIFE T EEE —HE 5D
XIFEDOEF &2 TT- & &,

(x) when the accreditation under Article 20, paragraph (3), item (ii) or Article

I

AAE

gu

35, paragraph (1), item (ii) or its renewal is obtained by wrongful means.

2 PN EE-HOBEICL D EEEE - HXIHEHARE -HOFT AN H S
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(2) When the license under Article 5, paragraph (1) or Article 16, paragraph (1) is
revoked pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (1), the
accreditation under Article 20, paragraph (3), item (ii) and Article 35,
paragraph (1), item (ii) regarding the place of business under Article 5,
paragraph (1) or a Class 1 storage facility for which the license is revoked,
ceases to be effective.

3 PRIE FERR A T TR ER LR EFME NRFORBELZ T2 L E1F, HiLR
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(3) When an accredited completion inspector or accredited safety inspector
receives accreditation under the following Article, the accreditation of the
accredited completion inspector under Article 20, paragraph (3), item (ii), or
the accreditation of the accredited safety inspector under Article 35, paragraph

(1), item (ii) ceases to be effective.

F_ED= RERBEREZEWE
Chapter III-3 Accredited Advanced Safety Providers

(FE)
(Accreditation)

Bt o= F-EUEEIL BREEEETTEDDLE ALY, FHEE—
HOFANARDFET LT, RERRLEHRIRT LI ENTELEROLNDLED
RRFEEREORE (UFZOEICEBWTHIZ TRE] &I, ) 2XTHTENRT
x5,

Article 39-13 A Class 1 producer may receive accreditation from the Minister of
Economy, Trade and Industry to the effect that the Class 1 producer is
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recognized as being able to ensure a high degree of safety (referred to below
simply as "accreditation" in this Chapter) at each place of business relating to
the license specified in Article 5, paragraph (1) pursuant to Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(GRIE D HYES)

(Standards for Accreditation)

F=tEo+N RFEEREIL RBEOHBERRDOZEZTOWNTIIZHE YT D5 &
DD EETRITNE, TOREL L TUTR LR,

Article 39-14 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant
accreditation unless the Minister finds that the application for accreditation
falls under all of the following items:

—  REZ DML D T2 8 DA DS & O EFEATRE S & FrfpiIZ A LS & 5 A% A7
52 EXDOMORFELEE R CTEDDEEIIEET 2D THD Z &,

(1) the organization that ensures safety has mechanisms for continuously
improve its ability to execute business and is in compliance with other
standards established by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; and

= REOHEROITIER S ERIEROERFEHM 2 N2 b DO TH 5 2 & DM ORERE
EETTCEDLEEIIHET OO THD I L,

(i1) the method for ensuring safety adapts advanced information and
communications technology and is in compliance with other standards
established by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 WEOHFEZ LIZEIL, BREDFER D= Ok & QR ZE DRtk D FIEIZ DWW T,
RFEEREIMTOMELZ T RITNT R0, 2721, %jJrjhi‘O)ﬁ“f\%—Iﬁ

CHUET D e UTRFEPEEREDOIRET 2 HIC L 2WELZ T 2HEI2IE, S

BEE2Z T FEHIZOWTUISERELZ T L2 2 LR,

(2) A person that applies for accreditation must undergo an inspection, performed
by the Minister of Economy, Trade and Industry, of the organization that
ensures safety and the methods for ensuring safety; provided, however, that in
the case when the person undergoes an investigation performed by the
Institute specified in Article 39-16, paragraph (1) or by a person designated by
the Minister of Economy, Trade and Industry, the inspection items completed
specified above need not be performed.

(RS H)
(Disqualification Clause)
BT NEDO+H KROBFEFZOWTINICHEYT LI, BEELZITHIENTERY,
Article 39-15 (1) A person that falls under any of the following items may not be
accredited:

— WEDOHFFIRDLEEICEBW TEEN ZADORGE B L2 H b E 2 ik
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(i) a person for whom two years have not yet passed from the date of
commencement of production of high pressure gas at the place of business
related to the application for accreditation;

O REOHFEIRDFEFICBNWTEETN AL DKENREAELTLAND FELR
R ORANAE

(i1) a person for whom two years have not yet passed from the date of an
accident involving high pressure gas at the place of business related to the
application for accreditation;

= ZOEAREIIZOBEFEICE S AT OREICERK L, 18U EOFICLE S i,
ZOHITEKDY  TPITEZ T D5 2 LR OB D A E R L2 nE

(iii) a person that violated this Act or violated an order pursuant to this Act,
was sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have
not passed from the date when the person has completed or was no longer
subject to punishment;

W FH=FNhFO_F+FE -HOBRAEICIVRBELRVEINL, TOBIELOANG
Ak LW

(iv) a person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of accreditation pursuant to the provisions of Article 39-20,
paragraph (1); or

H O OBEATHOT, TOEEEITOBRBD ) BIZHI 5O WTNNIIHNLTIEZEND
HH D

(v) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under either of the preceding two items.

2 BIRE-HOHEIC L D5 - MEEE OMALOAKN HOTZGE IR T, Hik
B-REEE N & E - HOBEICL D EIET AOREDOREOfEHZ LT H
2D AR ZRGE LT & X R, BIESE S OBUEIE. @ LR,

(2) The provisions of item (i) of the preceding paragraph do not apply in the case
of a succession of status as a Class 1 producer specified in the provisions of
Article 10, paragraph (1) if two years have passed since the date of notification
of the commencement of production of high pressure gas by the Class 1
producer pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1).

(=% OFA)
(Investigations by the Institute)

FHoHILEO+N BFEEREIZ., F=HLEo+HNUE “HOBRELIT O HAICED
T, HMENNFEEOBER LT OMLERN DD RO DL L EIE, ZOHIEZED T, W
BFFHETE LEORELZZ T HIT, GNP RIRE —HS T ORFEEE S
TEDDHIEHEICHEE L TWVENE I NICHOWVWT, BRZERL, IRELKET S
ZENTED,

Article 39-16 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry conducts an
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investigation specified in Article 39-14, paragraph (2) and determines that the
confirmation of specialized technical matters is necessary, the Minister may
specify the scope and seek the opinions of a designated person specified in the
proviso of the paragraph or the Institute whether the relevant application is in
compliance with the standards prescribed in Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry specified in each item of paragraph (1) of the Article or
request an investigation.

2 %ﬁﬁ%kﬁ . AEOHEREZIT O NENR S L RO L & XL, N, £TDE

EREDOHEZ LI-HIZHAT DD LT 5,

(2) If the Minister of Economy, Trade and Industry determines that the

confirmation specified in the preceding paragraph is necessary, the Minister is

to promptly notify the applicant to that effect.

(FRAE D T HT)

(Renewal of Accreditation)

=+hEkot+t FBER, LFEUEHFEURNICENTEBE TEDLIHM I LIcZzDE
Braz g, ZoHEOREIZ L S>T, 20/ NHEKD,

Article 39-17 (1) Accreditation ceases to be effective upon the lapse of an
accreditation period specified by Cabinet Order within the period of five years
or more and ten years or less unless renewed by the end of every accreditation
period.

2 F=tNLEo+=, E=FTILFO+NEOFIZOHEIL, AIEOFIE O LI HEH
15, ZOHBRICENT, BT RAEFOTWUE =R 50T, | LHHoiE, 15
WT, RFEERENORENLETHL EOBMEZIT L X \Jku&ﬁzé
HLDOLET D,

(2) The provisions of Article 39-13, Article 39-14 and the preceding Article apply
mutatis mutandis to the renewal of accreditation provided for in the preceding
paragraph. In this case, the phrase "of the organization" in Article 39-14,
paragraph (2) is replaced with "if notification has been received from the
Minister of Economy, Trade and Industry requiring an inspection of the

organization".

(EHEDJEH)
(Notification of Changes)

FotLERo PN BEZZIE-HRESE (I RRESERLERE] LW
Do ) 1FE. REDHECRD 72D DRI SUIRZ DR D TIEIZE LN HHolz L 13, &7
e <, TOEZRFEEREICE T HRTITER L7220,

Article 39-18 A Class 1 producer that has received accreditation (referred to
below as an "accredited advanced safety provider") must submit notification of
any change which has occurred to the organization that ensures safety and the
method for ensuring safety to the Minister of Economy, Trade and Industry
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without delay.

(7 k)
(Succession)

FF NGO+ FHEE-HOBEIC L 55 —HEER O ORI HOT-HE
ICRWT, S MUEEDNREGERZEME TH L L E1T, HEE —HIEE
OHNL & &Mk LT GREBERLEREMA RS, ) 1T, RE @ ERL i O )L
AT D, 7272 L. MEEE - RERLEE O E &K L2 E RN ROEBDOWT M
MUTDHEXIT, ZORY TR,

Article 39-19 (1) When a succession of the status as a Class 1 producer occurs
pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1), if the relevant Class 1
producer is an accredited advanced safety provider, the person (limited to an
accredited advanced safety provider) that has succeeded to the status of the
Class 1 producer succeeds to the status as an accredited advanced safety
provider; provided, however, that this does not apply if the successor to the
status as a Class 1 producer falls under any of the following items.

— ZOREIHRDLIFENMCBNTEET AL D KENEA LIZAND FE KR
Ligne &,

(1) if two years have not yet passed from the date of an accident involving high
pressure gas at the place of business related to the accreditation; or

TR AR+ EE—HE =S ENOHEL T ETOWVNTANIE YT D & &,

(i1) If the Class 1 producer falls under any of Article 39-15, paragraph (1),
items (iii) through (v).

2 BIEOBREIC XV RESERRZEME O RN 2 &R L7380 0%, B, RFEE
HOTEDDEIAILEY, TOFEMRFEEREIZB I HRTIT R L2,

(2) A person that has succeeded to the status of an accredited advanced safety
provider pursuant to the provisions of the preceding paragraph must submit a
notification report of the succession to the Minister of Economy, Trade and
Industry as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
without delay.

GREDBUH L)
(Revocation of Accreditation)

Bt hgko 4 RFEEREIR RBESERLERE PIROEZSONTIINTEY
THEEIE, REZMVET Z LN TE D,

Article 39-20 (1) In the event that an accredited advanced safety provider falls
under any of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry
may revoke the accreditation:

RENRDFETICBNTEET AL D RKEFNBEL L &,
(1) when an accident caused by high pressure gas takes place at the place of
business related to the accreditation;
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O REICRLFEMCBVWTEKEDOMEET AL DKEOREDBLENDOH S
FROFEEL L &,

(i1) when a fire or any other accident which could lead to the occurrence of an
accident involving high pressure gas takes place at the place of business
related to the accreditation;

= BT AREBE-HORFEEE T TED DRKEOFRADE DT DISADHEE
LT, IFSKE T HOBREIC Lot zThlnol & &,

(iii) when an emergency measure to prevent the occurrence of an accident
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred
to in Article 36, paragraph (1) is not taken or a notification report required
under paragraph (2) of the Article is not submitted;

=t A\RE-HOHEIC L FERIREEIC LD EET 2 OREDOEF LD M
T &,

(iv) when an order to suspend the production of high pressure gas is issued by
the prefectural governor in accordance with the provisions of Article 38,
paragraph (1);

B HERRMFECIVFE = FNEE -5 UIE ST 2 EEE S L &,

(v) when a measure referred to Article 39, item (i) or (ii) is taken by the
prefectural governor;

N OFB=ZANEOHNE—HEGZONTNANIEE L TRV ERDOLND L&,

(vi) when it is found that the provisions of any item of Article 39-14, paragraph
(1) is not met;

t FH=tNERO+EE -HE =S IIFE LIS T DICEOTL L &,

(vii) when the provisions of Article 39-15, paragraph (1), item (iii) or (v) come
to apply; or

N REOFBERICEIVRBEIZOEFLZ T & &,

(viii) when the accreditation or its renewal is obtained by wrongful means.

2 H=PNEE-HOBEICIVELEE -HOF AN E I s &I, ML

AIOBIHE LICER 2 FEFTICR DEIX. TO N EK I,

(2) If the license specified in Article 5, paragraph (1) is revoked pursuant to the
provisions of Article 38, paragraph (1), the accreditation related to the place of

business for which the license is revoked ceases to be effective.

(B 0D 7= 8D DR % 5 D 2 DKl
(Special Provisions for Change of Facilities for Production)

B NG +— RBEGERZIEmE L. FHUEE -HICHET2EEOTHEX
FREDOFEDOEE (RFEXEEDTTEDLIHEERLDEZRS, ) ZLEH5ET5L
S, FEOBEC» PO LT, REOFA 225 2B LR, ZOLEICE
mfi UHAEOTHE (RHELEZLFICHET 2EMZR bOEER, ) DEAMEX

HHHEDOFIEOER (RFEELATTCEDLIBMAR b DOERL, ) %, Bk,
%@E%ﬁﬁﬁﬁﬂ%m@ﬁmﬁﬁhﬁ@%&wo
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Article 39-21 (1) When an accredited advanced safety provider intends to
perform the construction to change the facility or change the method of
production as specified in the provisions of Article 14, paragraph (1) (excluding
important matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry), notwithstanding the provisions of that paragraph, the license
specified in that paragraph need not be obtained. In this case, after completion
of the construction to change the facility (excluding minor construction
specified in the proviso of that paragraph) or after the change of production
method (excluding minor changes prescribed by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry), the accredited advanced safety provider must
submit notification to that effect to the prefectural governor without delay.

2 WESERZEMFIL. FHHURE -HLLELFCHET 2BMALEREO LEL L
el EE, REE HOBEZ» PP O T, FHEOBEICLMEELELRY, Z0
BLARICBWTIE, REEELADSTEDDIEIAIZLD, YU T HITIRDFEEREMER L,
IHNERFL 2T TR 520,

(2) When an accredited advanced safety provider performs minor construction
specified in the proviso of Article 14, paragraph (1), notwithstanding the
provisions of paragraph (2) of that Article, the notification specified in that
paragraph need not be submitted. In this case, the accredited advanced safety
provider must keep record related to that construction and retain the record
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 WEmERLEME L. B HORFEEE T TED DBEMARMED HIEDEE &
L7l Xk, RFEXEEDTTEDD E ALY, BMED FTIEOETITIR 5 R0k
ZER L. ZHERELRITHIER B2,

(3) When an accredited advanced safety provider makes a minor change to the
method of production prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry specified in paragraph (1), the accredited advanced safety
provider must prepare records of the change of the production method and
retain those records pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

(SERAR AT D R i)
(Special Provisions on Completion Inspections)

FotHIEo+ 2 RBESGERZIEMEIL, FEEELFELXTER L &I, H o+
FEHOBEICh»rbL T, BIEDTOOMEXIZ DX, FRIEOAEMN RAFENIT S
FEMREEZZ T DI EE2E LR, ZOREICEN T, SIS OWT, REFE
FETTEDD L IAICLY, ALTBHRBAZITV., FINRKE 5 OEM Lo
WELTWAZEEMERLAEZE TR, ZhafERAL UL s iy,

Article 39-22 (1) When an accredited advanced safety provider completes the
designated modification work, notwithstanding the provisions of Article 20,
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paragraph (3), a completion inspection of the production facility performed by
the prefectural governor as specified in that paragraph is not required. In this
case, the accredited advanced safety provider performs their own completion
inspection of the relevant facility as prescribed by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and may not use the facility until after
confirming that it complies with the technical standards under Article 8, item
@).

2 WERMERLEMEIL ATEOERMRELIT O L EIX. REEXEDSTEDLF
Hafldk LIomAREAZER L, ZhakF L2TIER 520,

(2) Upon conducting the completion inspection provided in the preceding
paragraph, an accredited advanced safety provider must prepare an inspection
record describing the items specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and must retain the record.

(fa 5T PRI AR D e f)
(Special Provisions Concerning Hazard Prevention Rules)

BTk —+= RBEGERLZFEE L. LETUHEZED, IFEE L& &
I, BLAAREHOBECHPDLT, FHEOHEICIDEMEHZE LRV, Z0
BEICBWTIL, BRFEEETTEDDLEZAIZLED, YEAEETHHRELZRTL,
FER R EN DR Z RO O E &3, BRI InERE L TiE o,

Article 39-23 When an accredited advanced safety provider establishes or revises
hazard prevention rules, despite the provisions of Article 26, paragraph (1) the
notification specified in that paragraph is not required. In this case, the
accredited advanced safety provideri must retain the hazard prevention rules
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and must
promptly submit the rules to the prefectural governor when so requested by the

governor.

(PRLHFEE . DR E B e MR 2R BATAR D R A
(Special Provisions Concerning Safety Controllers, Safety Technical Managers,
and Safety Workers)

Bt N BESERLZERE B HE&R0 B -HE - SIZH T L2EIC
R, WHIZBWTRHE L, ) &, FKRBUEOBIEIZ X D REHHRE DOBEEIZ OV T,
FREOBEIZ PP HT, ZNEZFRHEORFEEE DT TED HRED T D DJgk DX
T EIATI L ERE LR,

Article 39-24 (1) Notwithstanding the provisions of Article 27-2, paragraph (4)
an accredited advanced safety provider (limited to those persons specified in
Article 27-2, paragraph (1), item (i); the same applies in the following
paragraph) does not need to appoint safety workers specified in the provisions
of paragraph (4) of that Article for each category for production facility as
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry specified
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in that paragraph.

2 WEERLEmEIL. B LR ZH-H, HEE L OIENEOREIC X
DURZHAEE . IRZEANE B FT L <IZRZHR B OBEUIZ OREIC OV TIE, [F
BB IBEANHEOBEL» D LT, TNOLOHTEICLDEHEELZRY, 20
BEIZBWTIL, BRBEEEEDTTEDD LAY | MR UIATIT1R 5 sk
ZERRL, ThZRELRITNITR B0,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 27-2, paragraph (5) or paragraph
(6) an accredited advanced safety provider does not need to submit the
notification specified in those provisions related to the appointment or
dismissal of safety controllers, safety technical managers, and safety workers
pursuant to the provisions of Article 27-2, paragraph (1), paragraph (3), or
paragraph (4). In this case, the accredited advanced safety provider must
prepare and maintain record of the appointment and dismissal pursuant to
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(PRZ AT K OMRZ A EHEE B4R 2 Fefil)
(Special Provisions Concerning Safety Chiefs and Safety Planning Promoters)

FotEo 4 RBEERZFERE GG FERo =4 —HIIHET L% il
EETHDLHEIZRD, WHEIZBWTHLE, ) 1%, FEHB-HOBEIZ LD RZ LS
DAL HOWTIE, FEOHEITH2DL LT, TNEZFRHEORFEEE T TED HHR
EDOTODREE DX T LTI 2 & HE LR,

Article 39-25 (1) Notwithstanding the provisions of Article 27-3, paragraph (1)
an accredited advanced safety provider (limited to a Class 1 producer specified
in Article 27-3, paragraph (1); the same applies in the following paragraph)
does not need to categorize production facility as prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry specified in that paragraph with
respect to the appointment of the Safety Chief specified in paragraph (1) of
that Article.

2 WEERLEREIL. B_+ERO=FHE L ITBE _HOBEIZLHREZE
T L < IXRZEEHELE B OT XULE DT DWW TIE, [FISEE =HICHB W\ THE
A28 _+t5&o ZHREOREIC»»PD LT, FHEOBEICIDEHEZE LR,
ZOBBITRNTL, BRFEEEETTEDD L ALY, YRBESUIMEITIE D
REAER L. THRERGFLRTNIER SR,

(2) An accredited advanced safety provider does not need to submit a notification
specified in the provisions related to the appointment or dismissal of a safety
chief and safety planning promoter pursuant to the provisions of Article 27-3,
paragraph (1) or paragraph (2) notwithstanding the provisions of Article 27-2,
paragraph (6) applicable mutatis mutandis pursuant to Article 27-3, paragraph
(3). In this case, the accredited advanced safety provider must prepare and
maintain record of the appointment and dismissal pursuant to Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(M BROR 2 BT AR D e )
(Special Provisions Concerning Refrigeration Safety Managers)
Bt NG _+KR RBEEERZERE GG _+ERoNUE—HE—SI2BIT2HIC
RD, ) X, FHEOBEIZ XD HREEEE OREULZE DT O VT, S
% IH|C %b\’fﬁﬂﬂﬁ‘ék’v#ﬂ*t*@#”*Hilﬁ@ﬁm b bT HIEOD%EE Iz &
LEHZE LR, ZOHRBICBWVWTL, BREEXEETTEDDL L ALY, Y
BT ST R % 6%8@%%1’!552 L. ZHERLF LT ER B0,
Article 39-26 Notwithstanding the provisions of Article 27-2, paragraph (5)
applicable mutatis mutandis pursuant to Article 27-4, paragraph (2) an

\
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accredited advanced safety provider (limited to a person specified in Article 27-
4, paragraph (1), item (i)) does not need to submit a notification specified in the
provisions of Article 27-2, paragraph (5) related to the appointment or
dismissal of a refrigeration safety manager pursuant to the provisions of
Article 27-4, paragraph (1). In this case, the accredited advanced safety
provider must prepare and maintain records of the appointment and dismissal
pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(PR 22 A 5 D FE)
(Special Provisions Concerning Safety Inspection)
“thEo "+t BESERZFEREIL. H-+HEE -HOBEIILPD LT,
FrEfis 2 oW T, FEOMEMNRMFPITIOREMELZZ T LI L2 E LR, Z
DA TIE, YREREM A H I\ RE — 5 OB LOFKLHEITEE L TWDHnE
IMIZONT, MRFEEE D TEDDLLEIAICLLY, BLRLEHRELITV., TORAE
RUgRAERL L. 2 ERELRITIER 7220,
Article 39-27 (1) Notwithstanding the provisions of Article 35, paragraph (1), an
accredited advanced safety provider does not need to undergo a safety
inspection of the designated facility performed by the prefectural governor as
specified in that paragraph. In this case, the accredited advanced safety
provider must conduct self-safety inspections to determine whether the
designated facility is in compliance with the technical standards specified in
Article 8, item (i), prepare record of the inspections, and maintain the record
pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BT HEO_OREIT., RBE®BERLFERE IOV TIE, EHLRW,
(2) The provisions of Article 35-2 do not apply to an accredited advanced safety
provider.

FUE e
Chapter IV Containers
F—H BRHEROEHFOKER

Section 1 Containers and Accessories

64



HU+% HIkR
Article 40 Deleted

(i& D 51%)
(Method of Manufacturing)

FlU+—2% ®ETAZRTATLOOFE (LLTHIC F4] EvwoH, ) ofED
FELTOH (UT IFHREEESR] Lo, ) 13 BREEEE ST TED L HM Lo
IS THEGOREZ L2 T hIER 57200,

Article 41 (1) A person engaged in the business of manufacturing containers to
be filled with high pressure gas (these containers are referred to below simply
as "containers" and the person engaged in the business of manufacturing them
is referred to as a "container manufacturer" respectively) must manufacture
containers in accordance with the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 MRFEEEREIL, FAREEES OREO FIENATHEOHM EORLHEIZEEG LT\
WERBD D L XX, ZOHEHMN EOEREIIESD TERGOREL T REZimT H &
NTED,

(2) If the method of manufacturing used by a container manufacturer is found to
fail to conform to the technical standards stated in the preceding paragraph,
the Minister of Economy, Trade and Industry may order the container
manufacturer to manufacture the containers in accordance with the technical

standards.

FU+ "% HIBR
Article 42 Deleted

EU+ =2 HIBR
Article 43 Deleted

(A A
(Container Inspections)

FEUA-IUSE AawOfLE T AZ L2 1%, BRIFEERE, B IIRFEEREN
FETLH (LT HRERSHREMKE] 2o, ) DRFEEED TED DHHIEICX
DATO BERAEZ =T, ZHICEKE LI b DL L TREE —HOZ I XIXFS&KE —H
DIEFEDOE RN SN TWND O TRITIVL, YA EEE L, XIs &L Tk
LRV, 22U, WICEIT 2EHITONTIE, ZOMRY Thw,

Article 44 (1) No person that has manufactured or imported containers may
transfer or deliver the containers unless they have passed the container
inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a body designated by the Minister of Economy, Trade and Industry
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(referred to below as a "designated container inspection body") in accordance
with the method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and having the stamp pursuant to paragraph (1) of the following
Article or displaying the mark pursuant to paragraph (2) of the Article to
indicate their having successfully passed the inspection if this does not apply
to containers falling under any of the following items:

— FHNUFNEORFE -HORGEEZ T REREES (LT IR aRE¥ES )
EWo, ) BNEE LIRS (RFEEEETTEDLBDZRS, ) THHOT, H
FNED Z+HE—HOLAHI IIFREE —HOBEEOH RNAINTND D

(i) containers (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry) which are manufactured by a container manufacturer
registered under Article 49-5, paragraph (1) (referred to below as a
"registered container manufacturer") displaying either the seal under Article
49-25, paragraph (1) or the mark under paragraph (2) of the Article;

= BN RSO =+ EHOBEE T CHANEIC R WD TARMICE N S 4D s D
HEOFFELITOE (LI EREARIIEES] L), ) NG LA

(AT ORFHEEE T TED D bDEERS, ) THOT, FWU+LFO=+=5"
HIZBWTHER T 25 UL — T —HO LI LRSS “HOFEEOHT
DINTWNDLHD

(ii) containers (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in the preceding item) which are
manufactured by a manufacturer registered under Article 49-31, paragraph
(1) engaged in the business of manufacturing containers abroad to be
exported to Japan (referred to below as a "registered foreign container
manufacturer") and which are displaying either the stamp under Article 49-
25, paragraph (1) or the mark under paragraph (2) of the Article that applies
mutatis mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2);

= W OMORFEEEE T TED D MRICHET DA%

(iii) containers which are manufactured for export or other usages to be
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; or

W GEFAEZRTALTHAINZEHZTHOT, RIETAEZRTALTHLBOD

(iv) imported containers that are filled with high pressure gas and remain to be
filled with high pressure gas.

2 HHHOEHEMREZZITLS ETHIL, TOFBWIHATCALLY ETDHEETAD
RN ONE 2B M LRIT T2 57220,

(2) A person that intends to undergo the container inspection stated in the
preceding paragraph must declare the type and the level of pressure of the
high pressure gas to be filled with.

3 BEINAE —ERTCALEBERBERETAZRTCATLHZENTERNEDELT
TEshleimzeas T THERETAZILAERE] Lo, ) 2o T, F-HORHRRE
BT XD ETHEHIL. TORBVHERTCARIERER TCHLEEZH LN LR TIUT
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(3) With respect to the container that has been manufactured not for repeated
filling of high pressure gas (referred to below as a "non-refillable container"), a
person that intends to undergo the container inspection pursuant to paragraph
(1) must make it clear that the container is a non-refillable container.

4 H-HORBMEIZBOTIE, TORBPRFELEE T TED D mEN AOFEE K
VHENDORE SHNOFOBIIZHEET D& XL, ZnEEKET D,

(4) With respect to the container inspection under paragraph (1), the container is
to pass the container inspection if it conforms to the specifications for each
type and the level of pressure of high pressure gas specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(AN FN%E)
(Stamping)

FEHHTS REEERE. HE IR ERHMERREIL. BN AHEREICEK LT
BEICBWT, TORMVBAMET HZ ENNEER LD L L TREEELESTED D
BN DL DTH D & &L, HRONIT, BRFEEETTEDDLELEZAIZEY, 2D
BRI, AHZ L2 hiE e s,

Article 45 (1) When a container has successfully passed the container inspection,
the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated
container inspection body must promptly stamp each container in accordance
with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, except the
container that is outside the specifications prescribed by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry as difficult to grant a stamp of approval.

2 RRFEEKRE., BEXIIEERRREEREIT. FHEPFHBREICEGKLIZGEICE
WT, ZORGBVATHORFEXA T TCED LR THD & &1L, HRMNIT, RIFE
HEETTEDDLLIAIZLY, ZOREM, EELER LRTTR S0,

(2) When a container has successfully passed the container inspection, if the
container is one specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry stated in the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade
and Industry, the Institute, or a designated container inspection body must
promptly attach a mark to each container in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 AL, AT, HUHLEO ZFRE—H GBUHLEO =+ =% _HIIL\T
WHT LG 28T, WEE—HE=FICBWTHL, ) HLIXEN+ Lo+
LW BN IR =+ = T HICBWTHENT 562 5T, IREHE —HE =
TICBWTH L, ) FBIA MRS HICHET 258 D1F0, FalZ, HHD
ZIENA L <IFRTEOEEOHE R (UUF THH%E] Lo, ) IIhssmbbln
ZIFN%EZ LTl 7220,

(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs, Article 49-25,
paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis pursuant to Article
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49-33, paragraph (2); the same applies to item (iii) of paragraph (1) of the
following Article), Article 49-25, paragraph (2) (including when applied mutatis
mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2); the same applies to item
(iii) of paragraph (1) of the following Article) or Article 54, paragraph (2), no
person must put a seal on a container as specified in paragraph (1) or attach a
mark as specified in the preceding paragraph (referred to below as "stamp,
etc.") or a stamp that could be mistaken with the proper stamp or mark.

(F7)

(Marking)

B+ RNE AaOAEE L. WICBIT 2 & &3, Bk, REEEESTEDD &
ZAILEY, ZORGBIZ, BrRZ2LRTERBRV, ZORRPBIRLIZEE Y,
Rtk LT 2,

Article 46 (1) An owner of containers must clearly mark each container without
delay in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
in any of the following cases. The same applies when the marking has been lost.
— FaCAHENSh L E,

(1) when a container has been stamped, etc.;

= OASIEN NGO IR - HOAHIIIRLE S HOEREOE R LTC L E,

(i1) when a container has been sealed pursuant to Article 49-25, paragraph (1)
or a mark is attached pursuant to paragraph (2) of the Article; or

= FENHNEO A+ HE-HOAH X IIFRSGHE —HoEEOE R (LLF [THERA
I Lo, ) DINTVWIEBEEA L & X,

(iil)) when a container having a stamp under Article 49-25, paragraph (1) or a
mark under paragraph (2) of the Article (referred to below as "self-inspection
stamp, etc.") is imported.

2 Bt (WETAZRTALELDIZRY, BREFEEETTEDDLHLDOERS, ) D
WAL L7-FIL, BENE S R&E - HOMBICEHK Lo L X, BElnd, BiF
PERETTEDDEIAIZLY ., TORMII, a2 LRTNT R 620, ZORR
MEE L&, kST D,

(2) A person that has imported containers (limited to those containers that are
filled with high pressure gas, except those specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry) must clearly mark each container without delay
in accordance with the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry after the containers have passed the inspection under Article 22,
paragraph (1). The same applies when the marking has been lost.

3 AAGH. AT ZHEIIH LTSRS —HICHET 256 D10, Fasll, Al _HOR
ARXITZINEMBEPDLLWERRZ LTI LR,

(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs or Article 54,
paragraph (3), it is prohibited for any person to mark a container as prescribed
in the preceding two paragraphs or make any misleading marking which can be
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confused with the proper marking.

HUER Aa FIRE HORFEEE T TEDLbOROSFILL, ZOMAER
ELTHEMTL2ZENTERNE I LI b DERLS, ) BV ITIEIL, &
MR, MFEEEFTTEDDLIAICEID, ZOREBIC, ERE LRThERL2
VW, ZORRNBPBRLIZEE S, FkET 5,

Article 47 (1) Any transferee of containers (except those containers specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry as referred to in
paragraph (2) of the preceding Article and those scrapped or disposed
containers so that they cannot be used) must clearly mark each container
without delay in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry. The same requirement applies when the marking has been lost.

2 AL, APEICEET 256 01F0, &S, FAEOFRITIINEHOD LNE
R LTI R B AR,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph, any person must not mark
a container as in the paragraph or make any similar marking which can be

misleading with the proper marking.

(FETA)
(Filling)

B+ NE @BESTRAERE (FRCARIERSELZRS, UFZOHEIZBWTHL, )
CRTATDHHET. TOREIE., ROZFZONTRICHEET D HDO TRITNITR
SRR

Article 48 (1) When filling a container (except non-refillable containers; the
same applies throughout this paragraph) with high pressure gas, the container
must conform to all the following requirements:

— ZHEXIH ERELHERINTNDLHDOTHD Z &,

(i) the container is stamped, etc. or marked with a self-inspection stamp, etc.;

ZOBNEAEE -HOERRELTHD I L,

(i1) the container having the marking under Article 46, paragraph (1);

= T (REFEEEDTTEDDLEMICHHOTUL, T K ORFEEE T TED
LR, LT ZDOZIZBWTRHLE, ) 2ERELTHLHI L, ZOHEITBNT,
ZO N TRENFTED ZE—HORFEXEE T CEDDLMEMICEET L L&
. ZOALTRHIERBREEZZ T, SAUCA L. o, S LED =T
XN AT G0 —+HE =H GEUHLEO =+ =5 " HIZBW AT 2854
Zade, UTZOmE, WH, HMEEOHMNILGEO ZH " HICBWTRLE, ) @
AN ENTWD b0 (g ER U < IZMHE MR E 2 5% 0 72 5% A3E N+
KO T IEZHOLANN SN B EEA T TED 2 WM 2808 Lzb o
BEEZT LD THLHRICHSTL, WEMFRELZT,. ZhiCaK L, »
DL BUFEONE ZHOLHNR SN TNLHD) THDHI L,

(iii) the container is equipped with a valve (valve and other accessories
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specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in the
case of containers specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; the same applies below in this item (iii)). In this case, if the valve
falls under the type of accessories specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in Article 49-2, paragraph (1), the
valve should have undergone and passed the accessory inspection and have
been stamped as required under Article 49-3 paragraph (1) or Article 49-25,
paragraph (3) (including when applied mutatis mutandis pursuant to Article
49-33, paragraph (2); the same applies throughout this paragraph, the
following paragraph, paragraph (4), and Article 49-3, paragraph (2)) (in the
case the period specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry has passed after the accessory inspection or re-inspection has been
completed or after the stamp under Article 49-25, paragraph (3) has been
received, or in the case it is a damaged valve the valve has undergone and
passed the accessory inspection and has been stamped as required under
Article 49-4, paragraph (3));

WU A2 O+ IUSRFINEO LR OBMKICHES T 5 2 &L 2RI 28200
D HIETM LA LIEARITHHOTUE, ZOMIBRFERE T CTED LB Lo
HEEITESDTRENTZEDTHDH Z &,

(iv) if a container fabricated by welding or by other means that could make it
hard that the container conform to the specifications defined in Article 44,
paragraph (4), the fabrication is to have been performed in accordance with
the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; and

B AHREE LIRS HEREZ I 2B T E EREZENED SRk e
HETED LY il LB T RG22 T 2R/ RIChHo TR, AamlRir
2T, ZHICERK L, oL IREE ZHOZHI XX IE S F W IHOEE ORI S 1
TWbHHDThHAHZ L,

(v) if a container which has been damaged or for which the period specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry after the preceding
container inspection or re-inspection or after receiving the self-inspection
stamp, etc. has passed, the container is to have undergone and passed the
container re-inspection and have been stamped under paragraph (3) of the
following Article, in addition to displaying the mark under paragraph (4) of
the Article.

2 WETAZBHBRETABIERBICATATLIHGIE. TOBRETATIERSFIT, RO

BHFOWNTNIZHZY T H LD TRITNIT R B2,

(2) When high pressure gas is filled into a non-refillable container, the container
must meet all of the following requirements:

— AHEOIA ERAEAHER I TNDLHDOTH D Z &,

(1) the container is marked with stamped, etc. or self-inspection stamp, etc.;
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= BUAAREEHOERRELTHLHI L,

(ii) the container is the marking specified under Article 46, paragraph (1);

= VT (REEELADTEDDHR TCAIERERICH O T, T R ORRKE
(BT TEDLMEMS, UFZOFICEBWTHLE, ) ZEHELTHDLZ L, Z05
BB NT, ZO2 VT RHEN TGO 5 — ORI EREE T TED DB
FETHEEIT, FONVTHRRBARRELZ T, ZHICAEK L. o, BN+
RO =FB-HIHEU RO Z B =HOAMNR SN THDLIHDTHL Z L,

(ii1) the container is to be equipped with a valve (valve and other accessories
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in the
case of non-refillable containers specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; the same applies below in this item (iii)). If
the valve falls under the type of accessories specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 49-2,
paragraph (1), the valve should have undergone and passed the accessory
inspection and have been stamped as required under Article 49-3, paragraph
(1) or Article 49-25, paragraph (3); and

M AEGREICEHK L% UTE ERMAEZEN SN BZM TSN T RN EDTH
HZ kb,

(iv) no fabrication work has been performed after passing the container
inspection or receiving the self-inspection stamp, etc.

3 METAZFRTALEBFRTCARIERBROEET A ZFTA L THAINIZHR
TARIEARRITIT, BEGETNZAZRTALTEIRL R,

(3) No high pressure gas must be filled again into a non-refillable container once
filled with high pressure gas or into an imported non-refillable container once
filled with high pressure gas.

4 ABWIXTATLEET AL, ROBFZONTIIZHEET LD TRINIETRD
AN

(4) The high pressure gas to be filled in the container must fall under both of the
following items:

— ZHEXIIA EREAAFICB W ORSNEFEEOSET A THY . o, Efb
T AN oD TUIZE DA E T H FRELNFEIZBWTORESNTENL FOHDT
&Y WALT AN HHO TIIRFELEE D TED L HFIEICL Y ZOARIEXITA £k
BAFFICBWTORSNENERBIIG U THAELZEEL TOLOTHDH Z &,

(1) it is the high pressure gas of the type indicated by the stamp, etc. or self-
inspection stamp, etc. In addition, in the case of compressed gas, its pressure
does not exceed the limit indicated by the stamp, etc. or self-inspection stamp,
etc. In the case of liquefied gas, its volume does not exceed the limit
calculated under Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
using the internal volume of the container indicated by the stamp, etc. or

self-inspection stamp, etc.; and
= ZORGBIZEEBINTVWA ALY (FHE =5 ORFEEE D CTED LRI

N
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HOTIIANNT R OFR S ORI EEE T TED DM B, 8 HE =5 ORFERE
B TEDDLIBRTABIERBIZH O TINNT ROFRIESORFELESTED D
BB &) DU+ IGO0 —HORFFEEE T CTED DB MICE YT 5 & &1,
FEVU LD =5 — T HE WA LS D 15 —HO LN B W TR S HE
DEETATHY . 230, JEMH A oD TUTZEDZIENZ B W TR SN EN LT
DHLDOTHY | LT AN H D> TLRFERE T TED LKLY ZOZHICE
WTRENTEENISCTHELEEEULTOLDTH S Z &,

(i1) if a valve installed on the container (valve and accessories specified by the
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in
paragraph (1), item (iii) in the case of a container specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry in the item or the valve and
accessories specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in paragraph (2), item (iii) in the case of a non-refillable
container specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
in the item) falls under the type of accessories specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 49-2, paragraph (1),
the gas is to be high pressure gas of the type consistent with the stamp under
Article 49-3, paragraph (1) or Article 49-25, paragraph (3). In the case of
compressed gas, its pressure does not exceed the limit indicated by the same
stamp. In the case of liquefied gas, its volume does not exceed the limit
calculated under Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry on
the basis of the pressure indicated in the same stamp.

5 MHEEERENEROBZNNRNERD, K2 L THA LIELBEIZBNT,
ZDOFRMIZHEDTEETAZ TR TCATH L EIT, F—H, F _HLOENUHEOHE X,
WL,

(5) The provisions of the preceding paragraphs (1), (2), and (4) do not apply if the
Minister of Economy, Trade and Industry finds there is no risk of danger, and
grants approval subject to certain conditions and if the filling of high pressure
gas is performed in accordance with the conditions.

(Fa i)

(Container Re-Inspections)

FUUJLS ASEHREIL RFEXRKRRE. e, HER SR AR TR FERE KR
DT O BIRETT OB ERZ 2T B DRFPEEEA T CTED DL HFIEIZEIVIT O,

Article 49 (1) The re-inspection of containers is conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
body, or a person that has registered their container inspection station with
the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the method
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AHERAEICEWTL, ZOERPRIFEEE T CTED D EENT A DEEHKLOET)
DREIFIOHMEIZHEE LTI E XL, ThaebdkkeT 5,

72



(2) With respect to the container re-inspection, containers are to pass the re-
inspection if they conform to the specifications specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to the type and the level
of pressure of high pressure gas.

3 MWEEKRE, M. MEAFRERBE X IIARRETOBRBREZ T IZE L. B
DRI REIZARK LG AIZB W T, ZORBNEN+HEFE - HORBFEELES
TEDLBR@WUNDEDTH D & EiF, HRNT, BRFEEE T TEDD L ZAITEK
V. TOFEGHIZ, AMZ LRThER 60,

(3) When containers have successfully passed the re-inspection, excluding the
containers specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in Article 45, paragraph (1), the Minister of Economy, Trade and
Industry, the Institute, a designated container inspection body, or a person
with a registered container inspection station, must promptly stamp each
container in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

4 BWEEKRE., e, BEAGRERE UIRBHRAT ORERKEZ T -HIL. B4
DEBBREICEE LIEGAICEBW T, ORGPV HEN+AEHE - HORFEEELED
TEDDLEHTHDHE ST, HWONIS, MFEXEETTEDDLLIAILLY, TOFE
B, EEAER LT TR B,

(4) When containers have successfully passed the inspection if the containers are
those specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in Article 45, paragraph (1), the Minister of Economy, Trade and
Industry, the Institute, a designated container inspection body, or a person
with a registered container inspection station must promptly attach a mark on
each container in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

5 fTAd., A HHICBET 25, E DIED, BERIC. BHOANHIF L IIATHOE =
DRXNLIZNDE LB LWRHIE L IIEEOETREZ L TIER bRV,

(5) Except as provided for in the preceding two paragraphs, it is prohibited for
any person to stamp a container as stated in paragraph (3) or attach the mark
as stated in the preceding paragraph or display any stamp or mark that can be
confusing.

6 AERAATOREE TS LA PNEGHRE LT ) NESEAE. TOREREZIT TR
PR & T D,

(6) The place where a person with a registered container inspection station
conducts the container re-inspection is to be a container inspection station

which they have registered.

(Bff R il AR )

(Accessory Inspections)
FEUHILEDO D N TZOMOREOMBEL TRFEXETTEDL O GEHAIL
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FONAERRE, DITHIC THEM] Lo, ) OBEXITEAZ L2 1T, RFEE
KRE, BE U ER R BN PERE & CTEWD D LI K VAT O M@ s A
ET, THICER LI LD L LTREHE -HOLHN SN TN D b O TRITHIE,
MM R ZEE L, TG EEL IR LR, 2L, KIZHIT DR MIZOW
TlL, ZORY TR,

Article 49-2 (1) It is prohibited for a person that has manufactured or imported
valves or other container accessories specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry (referred to below simply as "accessories" except
in Article 59-9) to transfer or deliver the accessories without having them
undergo and pass the accessory inspection conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated container
inspection body in accordance with the method specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and having been received the stamp
under paragraph (1) of the following Article to prove the passing of the
inspection; provided, however, that this does not apply to the following
accessories:

— U NEOLFE -HOBRERE 2T CHEMmOREDFEELZITOH (LI Rk
g ELEER ) S ), ) BNEGE LIRS (RFEELETTED DL DO EER
<o) THHOT, FEWUFAFO T HE=HOLAMNINTNDHHD

(i) accessories (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry) which are manufactured by a person registered under
Article 49-5, paragraph (1), engaged in the business of manufacturing
accessories (referred to below as a "registered accessory manufacturer") and
which have the stamp under Article 49-25, paragraph (3);

= BNHILED =4 OB A T OONEIC I W TR E@ T S L5 M b
DEGEDFEZITHE (LLT SEREMEMEEE] Lo, ) LS L2/
Bl (RIS ORFEEETTEDDLbDOER, ) THOT, FW+NLFO=+=
B _HEIZBWTERT2HMU A B =HOAMNR I TN D

(1) accessories (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in the preceding item) which are
manufactured by a manufacturer registered under Article 49-31, paragraph
(1), engaged in the business of manufacturing accessories abroad for their
export to Japan (referred to below as a "registered foreign accessory
manufacturer") and which have the stamp under Article 49-25, paragraph (3)
that applies mutatis mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2);

= HaH - O ORI PEEE S CED D IR HES 2 MR

(iii) accessories for export or other types of use to be specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry; or

W EETAZRTAOLTRHASNERH THOT, RIETAZETCALTHDLHOD
(ZEEE STV D R

(iv) accessories attached to an imported container filled with high pressure gas
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and are still filled with high pressure gas.

HTEOMHE MR E LT LD L TDHF, TOMBEMPEESNDIARICHETAS
NDHREFETAOEE L EAZW LN LTI 5720,

(2) A person that intends to apply for the accessory inspection stated in the
preceding paragraph must declare the type and the pressure of the high

2

pressure gas to be filled in the container on which the accessory is to be

installed.

3 FHRECABIERBIEETLIMBEMLICOWT, F—HOWBMHBELZZ T LD &F
HEE. FOMBMPBHRE TCAZIERBIZEET 20 THLIEEWHLNC LT
X7 5720,

(3) For accessories to be installed on a non-refillable container, a person that
intends to apply for the accessory inspection under paragraph (1) must declare

that the accessories are to be installed on a non-refillable container.
FHHOMBEMREIZ BV TE, OB ERE T TED L EET XD

LR NESORE SHIOMBROBMICHET 2L XX, ZhaeeiksT5,

(4) With respect to the accessory inspection under paragraph (1), accessories are
to pass the inspection if they conform to the specifications specified by Order of

the Ministry of Economy, Trade and Industry for each type and pressure of
high pressure gas.

4

(ZIED)
(Stamping)

BTG O = REFEERRE, BRI ERGRATERIL, BHE &L 25K fh A

R LIc L 3, N, MFERETTEDDE ALY, ZOMHEMIZ, 4
FlZ L2 U7 720,

Article 49-3 (1) When accessories have successfully passed the inspection, the
Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated
container inspection body must promptly stamp each of the accessories in

accordance with the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 MAbL, BIEEOHEMNTILED T HHE _HIIHET 2560130, MEMSIC, 2
NHDAEIEIING L b LWZIRIZ L Tide 570,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph or Article 49-25, paragraph

(3), it is prohibited for any person to stamp accessories or stamp anything else
that might cause confusion.

(BfF & o PR AE)
(Accessory Re-Inspections)

HUTILEOMN  MEMSEFRAIE, RFEXKNE, B, HEEGRARBE UIESRR
BET OBk ZT TeHDIREFEREE B TED D TIEIZEVIT I,

Article 49-4 (1) The re-inspection of accessories are conducted by the Minister of
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Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
body, or a person with a registered container inspection station in accordance
with the method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 MESEBRECBONTIE, ZOMBMPRFEEEE S CED D EmETAOEE LN
JESIDORE SHIOMIBmOBEICHEEG L T\ & EE, Zhixdakk s 2,

(2) With respect to the accessory re-inspection, accessories are to pass the
inspection if they conform to the specifications provided by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry for each type and pressure of high
pressure gas.

3 WEEEKRE., He. HERGHRAKE IR IMENT OB ZZ T I2E1E. &
rn B S A IC AR Le & E X, OIS, RBFEEEADTEDDLEIAITLD,
ZOMEMIZ, A Z L2RT TR 67200,

(3) When accessories have successfully passed the re-inspection, the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
body, or a person with a registered container inspection station must promptly
stamp each of the accessories in accordance with the provisions of Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 TN, BIEICHET 2HE0IE2, WEMIZ, FEOLHIZhEH 6 L
AE1Z L TR LR,

(4) Except as provided for in the preceding paragraph, it is prohibited for any
person to stamp accessories as stated in the paragraph or stamp anything else
that might cause confusion.

5 HMUTIEFEAHOBEIL, MEMBRAEZIT O NSGATICENT S,

(5) The provisions of Article 49, paragraph (6) apply mutatis mutandis to any
location where the accessory re-inspection should be performed.

(HEVHEOEENDORGRHETHOI b ODIFN)

(Handling of Containers That Were Containers in Automobile Equipment)

FUHILEOMO . F=F—HE L SICHET 2E (LT ZORKCHELRNE
FBHIEIZBWT THEBHEORE] LD, ) NORGROZOM RN (BFERES
TEDDLHLDIZERL, FBREAEFERBEICBWTHEL, ) THHOT, ZOERITHES
SKDOFEFIZBT HMEICHLTH2H0 L LTEATED DMAEIZL D EDOREAEITH
BTDHEEINTELDTHLIEORRINDINTWNDHON, HEIHOMEEITHAIA TN
Db D TR ROIGEITIE, B USRS —H, B ARE-HE 5, B+
NEHE—BE 5, FH B LROE LI NS HEMIE, HHHLEo 5 HEIEOITH
EAHWERE _HEEROHE (Znb0HEIKRDEIZET, ) OBEHIZ 2V T,
MHEMREL ENENROEZICBIT i L A7 L, YEEREZNENROKFIT
ED DA L BT,

Article 49-4-2 If a container within equipment specified in Article 3, paragraph
(1), item (v) (referred to below as "automobile equipment" in this Article and
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Article 56, paragraph (5)) and its accessories (limited to accessories specified

by an Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; the same applies

in Article 56, paragraph (5)) which contain a marking to the effect that it is in

compliance with the standards provided in Cabinet Order by means of an

inspection specified by Cabinet Order as equivalent to an inspection stated in

the following items pursuant to this Act are no longer incorporated in

automobile equipment, for the purposes of application of the provisions of

Article 44, paragraph (1), Article 46, paragraph (1), item (i), Article 48,

paragraph (1), items (i), (iii), and (v), and paragraph (4), Article 49-2,

paragraph (1), and the second sentence of Article 54, paragraph (2) (including

penal provisions pertaining to those provisions), the inspection is deemed an

inspection listed in each of the following items and the relevant marking is

deemed a stamp specified in the respective item:

— et B+ REE -HOLH]

(1) container inspection: the stamp specified in Article 45, paragraph (1);

T ORERERA UL —HOZIE)

(ii) container re-inspection: the stamp specified in Article 49, paragraph (3);

= MEamAE FHNHILEo =5 —HDO A H]

(iii) accessory inspection: the stamp specified in Article 49-3, paragraph (1); or

U s R RIS O

(iv) accessory re-inspection: the stamp specified in paragraph (3) of the
preceding Article.

(5w B EE OB k)
(Registration of Manufacturers of Containers)

BTG D T  Feaw AIME M OREDFEZIT O FiL, RIFEEE DT TED DK
XM R OBOEDFED XSy (LIF TASFHREXS] Lo, ) IZiEvw, T L
GXITFEL T LIC, BRFEEEREORRELZ T LI ENTE D,

Article 49-5 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories may register each of their factories or workplaces
with the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the
category of the manufacturing business of containers or accessories as specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to below as
"business category regarding containers, etc.").

2 HIEOBGFAEZZT LD LT 2FIT. ROFHEZLH LICHBEELZRFEEKNEICRE
H LR T HIE R 570,

(2) A person that intends to register under the preceding paragraph must submit
a written application letter describing the following items to the Minister of
Economy, Trade and Industry:

— KA IAHREOMERFIEOIZIEANCH S TIEL, 2OREFEDORA

(1) person's name or business name, address, and in the case of a corporation,

77



the name of its representative;

= OREEREXS

(ii) business category regarding the containers, etc.;

= YRR UIME G A s 2 T TS ZE S O 4 FR K OV E

(iii) name and address of the factory or workplace where the containers or
accessories are manufactured;

WU YEA S UM B OED 7D ORI TH O TRIFEEATTEDDL D (L
T IREBEMER] Vo, ) OAFR, MERER UK

(iv) name, specification, and quantity of equipment which is used for
manufacturing the containers or accessories and which is specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to below as
"manufacturing equipment for containers, etc.");

T A XTI B DOBAEDTZ O DR ThH O TRFEEE T TED L b D (L
T IESERAERM] WO, ) OLAFR, Mgk O

(v) name, specification, and quantity of equipment which is used for the
inspection of the containers or accessories and which is specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to below as
"inspection equipment for containers, etc."); and

N M I B SO SMEE B O FTEROCRED 2O OMGRIZET 2FHTH D
TRFEEATTEDDLHD

(vi) matters related to the quality control method and organization for
inspection of the containers or accessories and are specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HAHHOHFEFICIE., S%AHEXIIMBELOMELITO HiEZED L8 (LT &
WEMERER] Lo, ) | LHNFFEESOKEZ DM ORFEEE T TED LH
Ba A LT iE7ze 6w,

(3) The written application letter stated in the preceding paragraph must be
annexed by rules stating the method to inspect the containers or accessories
(referred to below as "inspection rules for containers, etc."), drawing of the
factory or workplace, and other documents specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

4 FB_HOHBEICKVHGEZ LEFIT, S LEXITIFEL TR T 2 A% FRIERM.
RanFERERME, MEEHOFEKLOBRED T2 O N E N+ IGO0 LHEHE
DIREDITVEIZDONT, BFEEREDTOMELZZ T RITUI R LRV, 7272 L,
FEOHFEFICHE N HIEOINE HOFmMEWATZE 1T, ZORD TR,

(4) A person that has made an application in accordance with the provisions of
paragraph (2) must undergo the inspection by the Minister of Economy, Trade
and Industry for the manufacturing equipment for containers, etc., the
inspection equipment for containers, etc., the quality control method,
organization for inspection, and inspection method referred to in Article 49-7,
item (v) at the factory or workplace; provided, however, that this does not

78



apply when the application letter referred to in the paragraph is accompanied
by the document referred to in Article 49-8,paragraph (2).

(K k& S1H)

(Disqualification Clauses)

FUHTLEDOR ROFHFO—ITEYT 2H T, BIRE - HOBRREZIT D I LRTE
AN
Article 49-6 A person that falls under any of the following items is disqualified

from registration under paragraph (1) of the preceding Article:

—  ZOEREXIEZ OERIZESIMTOREITERK L, S8 Lot b,
ZOHITEKDY  TPITEZ T D5 2 LR OB D A E R L2 nE

(i) a person that violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have not
passed from the date when the person completed or was no longer subject to
punishment;

= BN NEOF+EXIFENFILEO =+ B - HOBEIC L D BERA I IE S,
ZOBRMELOAND HEERELRNE

(i1) a person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of registration in accordance with the provisions of Article 49-17
or Article 49-32, paragraph (1); or

= HBATHOT, ZTOEBEITHIRBO I BICHI B0 4T 2EH5 R H DL LD

(iii) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under either of the preceding two items.

(B D F 1)

(Standards for Registration)

FIUHTILEDL RFEEREIL, FHUHILEORHE -HOBREDOREENRDKZ DU
THIZOEU T L RO DL & X1T, BEEZ LRTHIER R0,

Article 49-7 If the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an
application for registration under Article 49-5, paragraph (1) falls under all of
the following items, the Minister must register the applicant:

— AHERHERMORFEEE T TEDLHEM EORKEIZHEHEG L TWND Z &,

(i) manufacturing equipment for containers, etc. conforms to the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;

= RARERAERMESRFEEE T TED LI EOREHEITEA L TWD L,

(ii) inspection equipment for containers, etc. conforms to the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;

= WEEHOGEKROCBRED D O R IEEE T TED 5Bt o B AE|Z5#E
ALTNDZ L,
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(iii) quality control method and organization for inspection conforms to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

MU RRFFEEE D CTED D FRMITEE T 2 MR A A7 28 D54 UL ME 5 O
BErEM L., TOBPREEEETTEDLHULTHD Z L,

(iv) a person who has the knowledge and experience that conform to the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conducts the inspection of the containers, etc., and the number of those
persons is equal to or more than the number specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry; and

T HanFRAEHE TE D 2 B8 LM E G O A O 5 1ED S NS5 — H L5
A TLEe D 5 —HORFERE T TED D HIEICHAE L TNWD Z &,

(v) the inspection method of the containers or accessories specified by the
inspection rules for the containers, etc. conforms to the method specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article
44, paragraph (1) or Article 49-2, paragraph (1).

(B X 5A)
(Investigations by the Institute)

BUFILEDON FaXIIMEROREDFEZIT O FIL, BMUHILEOLE —HOK
RO BFHEICLR D L8 ITHEESG TR 2 A an S RO M, A S RARm, b
D FE K O A D 72 D ORI VISR S 75 DA D FIEIZ DWW T, e XITRE
PEEREDIEET DHEDITOMELZIT L LENTE D,

Article 49-8 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing

\

-

containers or accessories may request the Institute or a person designated by
the Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation of the
manufacturing equipment for the containers, etc., the inspection equipment for
the containers, etc., the quality control method, organization for inspection,
and method of inspection under item (v) of the preceding Article at the factory
or workplace in relation to the application for registration referred to in Article
49-5, paragraph (1).

2 W IAPHOBELZZ T 21T, MEOREL LI TS XITFEELICB T 8%
MU VESRE  RORERRA I . SRS PR IR ORREE D 12 8D ORI QN TS
T DOREDTIENENTNRERE 5, B S ROHE =5 ORFEFEET TED L%
i b o> FEHERE O 55 DU DU S0 55— ST BB WU - JLSe D 55—~ TH ORI EESEE & TED
LHECHET D ERODLEEIE, TOFERTEmZ N LRITHULR B 720,

(2) When the Institute or a designated person referred to in the preceding
paragraph finds that the manufacturing equipment for the containers, etc. and
the inspection equipment for the containers, etc., the quality control method,
organization for inspection and method of inspection under item (v) of the
preceding Article at the factory or workplace for which the Institute or the
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designated person has conducted the investigation referred to in the paragraph
conform to the respective technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in items (i), (ii), and (iii)
of the Article and also conform to the method specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry referred to in Article 44, paragraph (1) or
Article 49-2, paragraph (1), the Institute or the designated person must issue a
document to that effect.

(B gD FHH7)

(Renewal of Registration)

FUHILEDI FHUFILEOHE —HOBEKIL, LEU EHFELUNIZB W TE S TE
DOLWM T EICEDOEFEZ T R, ToHHOREICE ST, EoEkD,

Article 49-9 (1) The registration referred to in Article 49-5, paragraph (1), ceases
to be effective with the lapse of a period of five years or more and ten years or
less to be specified by Cabinet Order unless it is renewed by the end of every
registration period.

2 FHNUAILEORFE ZHE, RO MNEN N H LD RN LHISGEE TOH
ENL, ATEOBEROTEHIZHERN T 5,

(2) The provisions of Article 49-5, paragraphs (2), (3), and (4) and the provisions
of Article 49-6 through the preceding Article apply mutatis mutandis to the
renewal of registration provided for in the preceding paragraph.

(O 2 5 L0 2 B ki)
(Register of Manufacturers of Containers or Any Other Register)

BTG+ BEEEREZ, FUHLEFORE HOREEZ T -E (LT %
BARHFEEEE] Lo, ) IOV T, AeBEllEEERRELMA. KOFHZ
Bok L2z s,

Article 49-10 The Minister of Economy, Trade and Industry must set up a
register of manufacturers of containers, etc. regarding those registered persons
under Article 49-5, paragraph (1) (referred to below as "registered
manufacturers of containers, etc.") and must enter the following items in the
register:

— BEM OO EFOFEH B IR ERE S

(i) dates of registration and its renewal and registration number; and

= BN IRO R T S b8 i £ TOHIH

(ii) those items referred to in Article 49-5, paragraph (2), items (i) through (ii).

(B gk AiE)
(Registration Certificates)
FEUHILEDO+— RFEEREIL, FUHLEORFE -HOBRE UILOEH%Z Lz
L ER, BERGEE T D,
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Article 49-11 (1) Upon effecting the registration or its renewal under Article 49-
5, paragraph (1), the Minister of Economy, Trade and Industry issues a
registration certificate.

2 RIEHOBGERGECIE, ROFEZ L L2TIER 520,

(2) the registration certificate referred to in the preceding paragraph must have
the following entries:

—  BEIIZOEHOFEA B R OBERE S

(i) date of registration or its renewal and registration number;
= RA SUTAFR K OME T

(ii) personal name or business name and address; and

= BaEFEEXS

(iii) business category regarding containers, etc.

(EHEDfEH)
(Notification Report of Change)

FEUHLEO+ 2 BEARFREEL T, BUTLEFORE _HE - 5H LITHE=
FINOEHEANGETOFRHIZERE RN H O L&, NIRFERERBLZELT L& &I,
FH7e<, TOEZRFEXERBEICHTHRZTNE R0, 2L, ZOEFEDR
HHEEEDCTEDLIBMRbOTHD L EIE, ZORY TRV,

Article 49-12 A registered manufacturer of containers, etc. must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of any change which has taken place
regarding the matters under Article 49-5, paragraph (2), item (i) or items (iii)
through (vi) or they have changed the inspection rules for containers, etc.
without delay; provided, however, that this does not apply if the change is of a
minor nature as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(B ERAEDFT IE)
(Corrections of Registration Certificates)

FUHILEDO+ = BEASFEMEER T, AIFOBREICEVEEHEZT 255128V T,
BERFEICFLHE SN FHICERE RN H O & 23, YEEHICE DOBEGEL IR Z T
L. ZOTEEZZ T RITITR 50,

Article 49-13 In submitting the notification report under the provisions of the
preceding Article, a registered manufacturer of containers, etc. must submit a
notification report for correction attaching the registration certificate if there

is any change to the entries of the registration certificate.

(BEIE D& H)

(Notification Reports of Discontinuation)
FEUHILEDO T BEAREREER T, YR RICRDOIFELFEIL L & XX, &
M, TOEELRFEEREIZHTHERTIL RSB R0,
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Article 49-14 A registered manufacturer of containers, etc. must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of the discontinuation of the

registered business without delay when the registered business is discontinued.

(B BRAIE D 3 231T)
(Reissuance of Registration Certificates)
FUHILEDO+I BERAGEMIEER T, BRIEL7HE L. U, Iko7 & &3
PR PEREREICHFEL, TOBZEMEZITH LR TE D,
Article 49-15 A registered manufacturer of containers, etc. may apply for and
obtain the reissuance of the registration certificate to the Minister of Economy,
Trade and Industry if they soil, damage, or lose the registration certificate.

(B Ek D K%h)
(Expiration of Registrations)
B+ IED+R BEANEREETE DN YRERIIR D FELFEIL L & X3, Y
BEkx, 20N EkRD,
Article 49-16 When a registered manufacturer of containers, etc. discontinues
their registered business, the registration ceases to be effective.

(B RO HHE L)
(Revocation of Registrations)

FUHILEDO+tE RFEEREIL BRAGFHEELEPROZZO—IIEETLH L
TI, TOBEEMVIETZENTE D,

Article 49-17 If a registered manufacturer of containers, etc. falls under any of
the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke
the registration:

—  HEPURPUSRSE I, SIS =, I ILSR o =5 SO LS
+OBEITER LIz E &,

(1) when the provisions of Article 44, paragraph (1), Article 45, paragraph (3)
Article 49-3, paragraph (2), or Article 49-12 are violated;

= BN REORE S XIIB =5 HE T HICESTL L &,

(i1) when the provisions of Article 49-6, item (i) or (iii) become relevant;

= BB I, BRI R, BRI SIS LEO

—FTOBEIC LD ETMTITEK LT & &,

(iii) when a prohibition or order in accordance with the provisions of Article 41,
paragraph (2), Article 49-26, Article 49-27, or Article 49-30 is violated;

W ARIEOFEICE Y BN IR OILF ~HOBR I T OEF 22T L &,

(iv) when the registration under Article 49-5, paragraph (1) or its renewal is
obtained by wrongful means; or

HOBMUF GO = F - HOBREREZ T TV DEEITHEN T, Uik Bk By 1
Sl &,
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(v) when the valid registration under Article 49-31, paragraph (1) is revoked.

OB SR DT FR)
(Deletion of Registrations)
BTG RFEEREIL BRAGEFMIEEEORENEDR ) 2 Rkolc L
TE, EOREEHER LT IR B 220,
Article 49-18 If the registration of a registered manufacturer of containers, etc.
has ceased to be effective, the Minister of Economy, Trade and Industry must
delete the registration.

(B BRFIE D I A)
(Return of Registration Certificates)
FEWHILEO L BERARFRIEEL 1T, ZOBREN N 2oL i, Bz,
FRFFPEEREACZ OBEREZ B L2272 67220,
Article 49-19 If the registration of a registered manufacturer of containers, etc.
has ceased to be effective, they must return the registration certificate to the
Minister of Economy, Trade and Industry without delay.

(Ko BOEEH BB DO EARSE)
(Authenticated Copy of Register of Manufacturers of Containers)
B+ IGo —+ AL, BEEEREICH L, A%l 8 5 e i@ o A0 2+
XIIHEZFERT LN TE D,
Article 49-20 Anyone may request the Minister of Economy, Trade and Industry
to issue an authenticated copy of the register of manufacturers of containers,
etc. or to allow them to inspect the register.

(25 T DT D 7KGR)
(Type Approval of Containers or Accessories)

FUHILED —+— BHRAFREFREEE L, BEL LD LT 28RS O
IZDOWT, BRFEEREOERBEZZITHIENTE D,

Article 49-21 (1) A registered manufacturer of containers, etc. may obtain
approval for the type of container or accessory they intend to manufacture from
the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 FIHEOKREZZIT XD &T5HIT. ROFHEZ L LI 5EE 2R3 EE KRR IZ R
H LT 5720,

(2) A person that intends to obtain the approval provided for in the preceding
paragraph must submit a written application letter describing the following
items to the Minister of Economy, Trade and Industry:

— KA IAHEOMEFIIEITEANCH D TE, EOREEDORAL
(1) person's name or business name, address and, in the case of a corporation,
the name of its representative;
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ZOBBXTEOR % T A R

(ii) date of registration or its renewal; and

= AREZIT LD LT R HXIIMEMORT 2R EFERXD

(iii) business category of the container or accessory for which registration is
sought.

3 AIHOHFEEICIL, BRFEEED TED D HEORERH OB ILHE & OE O
MG DM ORFEEE T CTEDDLDEHLRZ 2T TR bR, 2720, Fl+
NED = —HORBRITEH LB as IR S IZ DWW TEH —HOKR 221 &
LT HEEIT, UERRICAK LI Z L 2iET 2FEmMERAHZ L2 OTRED 5,

(3) The written application letter referred to in the preceding paragraph must be
accompanied by containers or accessories for testing purposes, the quantities of
which are specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, a
structural drawing, and other documents specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; provided, however, that the submission of a
document certifying that the container or accessory for which approval is
sought under paragraph (1) has passed the test referred to in Article 49-23,
paragraph (1), suffices.

(FKFR D HL )

(Standards for Approval)

FHHTLRD "4 7 RREEREREIL, BIRE —HOKROHFENRDOS S (REKH—
HOMBRIZEK LI Z L ZET 2FHEZMA THL2HEITIE, B ) OVTICH
T DHERODL LT ARE LRTIER L0,

Article 49-22 When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an
application for approval under paragraph (1) of the preceding Article falls
under all of the following requirements (item (ii) when the application is
accompanied by a document certifying the passing of the test under paragraph
(1) of the following Article), the Minister must grant the approval:

—  HIEEIAR DR OB SUIM R S 25 . AT 8-> TUREE U DU 5= 565 IU IH o B kg
(2. &I H D TTEHEME F Lo ZHINHEOHKEIZHEE L TWND Z &,

(i) regarding the application-related container or accessory for testing purposes,
the container conforms to the specifications under Article 44, paragraph (4);
the accessory conforms to the specifications under Article 49-2, paragraph
(4); and

— HFEE D HEEICR DA UM B DB T D A ARFE R EXDIT OV TEM Tk
DHFE—HOBRERAEZITTND Z &,

(ii) the applicant has obtained registration under Article 49-5, paragraph (1)
for the business category to which the containers or accessories related to

application belong.
(Y8 E A A B 55 D FlBR)
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(Tests by Designated Container Inspection Bodies)

FUHILED —+= BEAFHREEE T, 2OREL L5 LT 228G XIMEMIC
ONT, BRI ERSGRAERBEOIT )RR EZIT 22 LR TE 5,

Article 49-23 (1) A registered manufacturer of containers, etc. may request the
Institute or a designated container inspection body to test the container or
accessory which they intend to manufacture.

2 FAHHEORBREZZIT LD LT O BEAGFIEEE T, ROFHZLH L -HFFIC
FW IR D 4 — 5 —H ORGP PEFEE T TE O 5580w O R O 254 IR & &
DRIEORFEXE DT CEDLEHEZIRA T, WE XX ERFRAEMKEICIZT L2
TR B0,

(2) A registered manufacturer of containers, etc. that intends to request the test
under the preceding paragraph must submit to the Institute or a designated
container inspection body a written application letter describing the following
items as well as the containers or accessories for testing purposes of the
quantities specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
under Article 49-21, paragraph (3), and the documents specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry under the paragraph:

— RAXFAFLOEFIECICENSH S TE, TOREEORA

(1) person's name or business name, address, and, in the case of a corporation,
the name of its representative; and

= RABRAEZIT L) LT ARMUIMB SO T DR FEFEX

(i1) business category regarding the containers or accessories for which the test
application is made.

3 HFHORBRICBW X, ZORBRHORLSE XILMEMRD, BEITH O TLEHEN
VUSRI D BRI, BB SR & TIEB U TR D BB IUHO K IZHE S LTV D
EXIT. IhEAEKET D,

(3) In the test referred to in paragraph (1), the containers or accessories for
testing purposes are deemed to pass the test if the containers conform to the
specifications under Article 44, paragraph (4); accessories conform to the
specifications under Article 49-2, paragraph (4).

4 FUA-TUSRE B K O = NS Lo 5 ROV —HOBEIX, B
THOWFEEZRHLEL D LT HICENT L, ZOREICRNT, B
Hp THIEORSHRAE] LHL501% [BU g0 =8 HoRB] L. FRH
ZIEY T HORGRE] D013 THENFLEO =8 -HoRER] &, 5
PO-+Judem 8 —Eh TRiEOMEMRE] &H D01 IEU+HLED —+ =% —1H
ORER] &, FRE D TE-HOMEMRE] &HH013 HENHLEDO —+=
FHOMBR] LHABAD LD LT D,

(4) The provisions of Article 44, paragraphs (2) and (3) and Article 49-2,
paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to a person intending to submit
a written application letter provided for in paragraph (2) of this Article. In this
case, the phrase "container inspection stated in the preceding paragraph" in
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Article 44, paragraph (2) is deemed to be replaced with "test under Article 49-
23, paragraph (1)", the phrase "container inspection pursuant to under Article
44, paragraph (1)" in paragraph (3)of the Article is deemed to be replaced with
"test under Article 49-23, paragraph (1)", the phrase "accessory inspection
stated in the preceding paragraph" in Article 49-2, paragraph (2) is deemed to
be replaced with "test under Article 49-23 paragraph (1)", and the phrase
"accessory inspection under paragraph (1)" in paragraph (3) of the Article is
deemed to be replaced with "test under Article 49-23, paragraph (1)".

(MR & 275 5%)
(Duty to Conform to Standards)

FEUHILEO 4 BUHLEO Z+—F—HOKR L 2T TR A S G ER )
UL AKTAR DA DA T E M 2 E T 2581280 TE, BalldH > TS
MU DU BB DU IE D HAE IS, BB IC S0 TITEFHEMU+ LG50 B INEOHKIZHEA T 5
T LTI, 7272 L, BIFIUSREE —HEE — 5 OB EREE T TED
BT o8 L UEEBMH LA 5 —HE = 5 ORRFEEE T TED D
I DR G 2 ]E S 256 ITRBHIC/ET 25815, ZORD TR,

Article 49-24 (1) When a registered manufacturer of containers, etc. who has
obtained the approval under Article 49-21, paragraph (1) intends to
manufacture a container or accessory of the type related to the approval, the
container must conform to the specifications under Article 44, paragraph (4)
and the accessory must conform to the specifications under Article 49-2,
paragraph (4); provided, however, that this does not apply to the manufacture
of a container serving the usages specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 44, paragraph (1), item (iii) or an
accessory serving the usages specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 49-2, paragraph (1), item (iii) or to
the manufacture conducted for testing usages.

2 FHOBGEAGFMEESR T, FHEERARRICEN., £ ORIEITRD FHEO K4
SOTIMES (REZZLEOHREOHM 2= T TRESND b DER, ) 21T
RAEZITV, TOMETLEREIER L, ZNERFELRITNIT RS20,

(2) A registered manufacturer of containers etc. referred to in the preceding
paragraph must conduct inspection of the manufactured containers or
accessories (except those manufactured under the proviso of the paragraph)
following the inspection rules for containers, etc., and must prepare inspection
records and keep them.

(A %)
(Stamping)
B HLSERO Z+T FEE RO B HOKR 2 Z T B EA s EH 1L
YK RBIR LU OEREE LG A Th O T, YA GRDHEN+HEE —HD
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RFEEL DT CEDDIRGUND LD THDH & XL, RIFEXEEDTTEDDL L ZAIZ
LU, ZORGBZ, AHZTHLENTE D,

Article 49-25 (1) When a registered container manufacturer that has obtained
the approval referred to in Article 49-21, paragraph (1) has manufactured
containers of the type approved, they may stamp the containers as specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry if these containers are
not containers specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry under Article 45, paragraph (1).

2 FHNHIEDO +—F—HOEKREZ TR R G XTI, YKRICHRL
AOEMEHE L TZHETHHO T, YA HRD BN+ LRFE - HORFEEE T TE
DOERwThHDEEIE, RFEEETTEDDL L ALY, TOFEWIT, FEEDOHE
RaeTHIENTED,

(2) When a registered container manufacturer that has obtained the approval
referred to in Article 49-21, paragraph (1) has manufactured containers of the
type approved, they may attach a mark to each container as specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry if these containers meet the
requirements specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry under Article 45, paragraph (1).

3 HWUHIED —+—F -HOKRBEZ T T BREMHE G EFT X, YRRITERE D
AXOWEMZRIE L L &1d, BFEERESTTEDD L ZAICED, TOWEMIC,
HENAESTHZ ENTE D,

(3) When a registered accessory manufacturer that has obtained the approval
referred to in Article 49-21, paragraph (1) has manufactured accessories of the
type approved, they may stamp the accessories as specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(AN FN D EE 1F %)
(Prohibition of Stamping)

UGO8 RFEFEREIL, FUHILEO Z+ 5 - HOKREZ T 7858
KN FRE XL NG LA XIME S Th o T, YUKRICHR L b o (4T
0 FNE-HEE LEOEMAZZ T TRIESNTE LD ERLS, ) B, FHIZHD
T A-TU SR UIE OB, BB S &2 CIEER U+ JU5e 0 255 U HH D $ kS L2 30
AL TVWRVWGEEIZBWT, KEOBEZHIETHTEORICHLEND D EBDDH & X
. UROBREA IR ERIEER 1T L, —FEUN O I 2 E O THISRH — 54 L <135
“HOAXIIFSEHE _HOEREOER~ET 52 L2 BIET5Z LN TE D,

Article 49-26 If the containers or accessories of the type approved (except those
manufactured under the proviso of Article 49-24, paragraph (1)) manufactured
by a registered manufacturer of containers, etc. that has received the approval
referred to in Article 49-21, paragraph (1) are deemed not to conform to the
specifications under Article 44, paragraph (4) in the case of containers or the
specifications under Article 49-2, paragraph (4) in the case of accessories, the
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Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit the registered
manufacturer of containers, etc. from applying the stamp under paragraph (1)
or paragraph (3) of the preceding Article or attaching the marks under
paragraph (2) of the Article for a specified period not exceeding one year when
they find that the prohibition is particularly necessary to prevent the
occurrence of accidents.

(M)
(Orders for Improvement)

BTG -t BFEEERET, ROLGEIZIT, BREAHFFREES L, &
RFERLER A L I IA S ERARM OB T duE, mEEHO FIELOHRED 2
DO OUE, BaERERBOLTZOMOVERIEEL L HIRETZLE2MT D

LN TED,

Article 49-27 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order

\

to a registered manufacturer of containers, etc. to repair or remodel the

manufacturing equipment for containers, etc. or the inspection equipment for

the containers, etc. to improve the quality control method and organization for
inspection, to change the inspection rules for the containers, etc. and to employ
whatever measures are deemed necessary under the following cases:

— AaFRERMEAEUHILEO R — 5 OREEREE & TED L EU Lo Y
HWELTWRNWERD D & X,

(1) when the manufacturing equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform to the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in Article 49-7, item (i);

T ORBRERERENEN T ILEOLE B ORFEEE S TED D HI Lok
HAELTWRNWERD D L X,

(i1) when the inspection equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform to the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in Article 49-7, item (ii);

= WEEHOTEKROCBRED 2O OMENHEUHILEDOEE =5 ORIFEEE ST
TE D D HAM EORAEITEE L TR ERD D L& &,

(iii) when the quality control method and organization for inspection are
deemed not to conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 49-7, item
(iii);

IO EBPH - IL S D B8 T O R A 0 J7vE DN U+ SR 8 — T ST U+ L s 0 85—
HORFEFEA T TEDDL FIEITHAG L TWRWVWERD D L&,

(iv) when the inspection method referred to in Article 49-7, item (v) is deemed
not to conform to the method specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 44, paragraph (1) or Article 49-2,
paragraph (1);
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T e UM B S OBRAE 2 H U LD B EN S ORFEEE D TED DM
BT LR E AT HHE TRhWEIIThbER L &,

(v) when a person who does not have the knowledge and experience that
conforms to the conditions specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 49-7, item (iv) is assigned to
conduct the inspection of the containers or accessories; or

ANOBEMFNED T HMOBEICER L TWD @D L & &,

(vi) when the provisions of Article 49-24 are deemed to have been violated.

(HAFE D K%h)
(Expiration of Approval)

FUHILED )\ BERNEMEETOBRENZ O 1% Ko7 & X, Hiksek
BAFHEES ITRDENHILED Z+—F—HOKFEIL, TN %R,

Article 49-28 When the registration of a registered manufacturer of containers,
etc. has ceased to be effective, the approval under Article 49-21, paragraph (1)
regarding the registered manufacturer of containers, etc. also ceases to be
effective.

(KFROHGH L)
(Revocation of Approvals)
FUHILEDO I REEEREIR, FNHIUEDO A+ —H —HOKGE L 2T 7o 8k
B FREEEDPROBFO—IZHEYTLH L&, TOARRBEZMVHET LN TE D,
Article 49-29 If a registered manufacturer of containers, etc. who has obtained
the approval under Article 49-21, paragraph (1) falls under any of the following
items, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the approval:
— BN ZFUE _HOREICEM L & X,
(1) when the provisions of Article 49-24 paragraph (2) are violated;
MO S B ILEO A EXITREDOREIS & HEEIE TS
E LT b X,
(i1) when the prohibition or order provided for in Article 49-26, Article 49-27, or
the following Article is violated;
= EATHEB -HOFIER L E &,
(ii1) when the conditions referred to in Article 65, paragraph (1) are violated; or
W AREOFEIZELYEN+HLEO +—F HOKRBEZ T L X,
(iv) when the approval under Article 49-21, paragraph (1) is obtained by

wrongful means.

(S EBh 1A 4)
(Disaster Prevention Order)
FIUHILED =+ BRFEERESOIEEN RamFET, FSU+HLEo Z+—FH —HoK
P H T TR GRR AR E BLE R DN Y KRR R D AR ST MR & GEM - LSeo

90



W —HE-E LEOHAZZ T THRE LZLDOERLS, ) THOT, HHRIIbOoTZ
TSR NIHO RS, MRMIZH D THIE LD FHUHEO MK IZHEE L
BRNHDOEIE L Z LITL Y, YA XTSRS DR SN AT TA
LTERET AL DRKEDRETLHBENDRH D EROLIGHEITH VT, HxKED
PREBGIET D72 DFFICHENH D ERBODH & 1T, YL ar T YL E L 2 i
L7o B e A B ST T3 L, £ oS Lo BRI RS ORI A D Z & 20
fill 2 5% A A ST S M B AL O SN AR ICFHE TA LIEEENT AT X 5 KFOHLKR
BRI T DO EREEE EHRNE e EMmT HIENTE D,

Article 49-30 If the containers or accessories of the type approved (except those
manufactured under the proviso of Article 49-24, paragraph (1)) manufactured
by a registered manufacturer of containers, etc. who has received the approval
referred to in Article 49-21, paragraph (1) do not conform to the specifications
under Article 44, paragraph (4) in the case of containers or the specifications
under Article 49-2, paragraph (4) in the case of accessories, and the Minister of
Economy, Trade and Industry or a prefectural governor finds a risk of a
disaster involving the high pressure gas filled in the containers or containers
equipped with the accessories, the Minister or prefectural governor may issue
an order to the registered manufacturer of containers, etc. that has produced
the containers or the accessories to recall the containers or accessories
manufactured or to take any other measures required to prevent the spread of
a disaster due to the high pressure gas filled in the containers or containers
equipped with the accessories if the measures are considered necessary,

especially to prevent the spread of a disaster.

(Fh[E 7o BLE EH OB k)
(Registration of Foreign Manufacturer of Containers)

FUHILEO=+— SHEIZB WD TEABICHH S 40 B8 UM g M O -E D FFEL 1T
IFIL. BWEFEEXDITEN, ZTOLY UTFEESL T L2, RFEERNE OB
ZTHZENTE D,

Article 49-31 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories abroad for their export to Japan may register each of
their factories or workplaces with the Minister of Economy, Trade and Industry
in accordance with the business category regarding containers, etc.

2 WU IEORSE “H, FH_HEOEME, FUHILEORNNGHU+ILEO+—
E T, BEWUILEO+FR, FEUHILEOH/NERITE T+ ILGE0 —+DOBLEILRTED
BRIz, BEFHIRE =W, HUHILEO =5 _"H, FHE+LEO+ 06 HMH+Iu
Zo+RaET, FEUHALEOFIL, BUHILEO A+ =KOFHEMN+LEO —+EoHR
EIATHE OB A2 T2 (LT AAERESRAREREESR) &), ) ITHERT 5,
ZOHBEITENT, BNUFIEE HLOEN &0 =58 "Hp TAb] £&HD
DI MEBRERAEREFRIEER L) & FUHEFF =HT [HR LdDH01% R
MICEH SN AEHE &, B Lo =F_md [EML) & &1k TRMICH
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HENDMEM] & BEFILRO+KOFHEMNILED —+d [4SRG Bk
) LhD0IT THMEAREEEESRE L. FU+LEo —+tEh a2
EHDHDIF TFERT D) LHAKZDLDBDET D,

(2) The provisions of Article 49-5, paragraphs (2), (3), and (4), Articles 49-6
through 49-11, Article 49-16, Article 49-18, and Article 49-20 apply mutatis
mutandis to registration under the preceding paragraph while the provisions of
Article 45, paragraph (3), Article 49-3, paragraph (2), Articles 49-12 through
49-15, Article 49-19, Article 49-23, and Article 49-27 apply mutatis mutandis to
a person obtaining registration under the preceding paragraph (referred to
below as a "registered foreign manufacturer of containers, etc."). In this case,
the phrase "any person" in Article 45, paragraph (3) and "any person" in Article
49-3, paragraph (2) are deemed to be replaced with "a registered foreign
manufacturer of containers, etc.", the word "containers" in Article 45,
paragraph (3), is deemed to be replaced with "containers to be exported to
Japan", the word "accessories" in Article 49-3, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "accessories to be exported to Japan", the phrase "register of
manufacturers of containers, ete." in Article 49-10 and Article 49-20 1s deemed
to be replaced with "register of foreign manufacturers of containers, etc.", and
the phrase "issue an order" in Article 49-27 is deemed to be replaced with
"demand".

(Fh [E B a2 o 55 B0 e 0D B Gk D BT L 5%)

(Revocation of Registration of Registered Foreign Manufacturer of Containers)

FUH RO =42 BEEEREIT, AERERAESGFEEFEDROZ 5D 1234
THEXIZ, TORELMVIET Z ENTE S,

Article 49-32 (1) If a registered foreign manufacturer of containers, etc. falls
under any of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry
may revoke the registration concerned:

— BNFUEE—HEH, FBUHEHE H ARE HICBWTHERT 5625
e, ) . HEFLSRO=H TH HIRE T HICBWTHENT 2562, ) o #l
R _HICBWTHERT 2N+ ILEO+ IR SEH _HICBWTHERNT 55N
GO ZHNE _HOBEITEK LTz &,

(1) when the provisions of Article 44, paragraph (1), Article 45, paragraph (3)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article), Article 49-3, paragraph (2) (including the cases
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article), Article 49-12 as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article, or Article 49-24, paragraph (2) which is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the following Article are

violated;
TORISRE CHIZBW TR T A E NGO RE — 5 XL =5 S T 518D
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[N

(i) when the manufacturer comes under the provisions of Article 49-6, item (i)
or (iii) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the
preceding Article;

= ATRE CHICBWTHENT ML O b ITIREH T HIZB W THERT
HEEMA TG0 Z+RE L IFBEU+ILEDO =+ DOHEIZ L 555 KIZIS Uo7
L&,

(iii) when the demand prescribed under the provisions of Article 49-27 as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article,
or the provisions of Article 49-26 or Article 49-30 as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the following Article is not met;

MU RRFEEREDN Z OEFEORITICHERBEIZBNT, IS TEDDH E ZAITK
D, SNEBERA G EREEF IR L, FOEBE IR ORBICE LiftEZ R 7
BEICRBNT, TOWENSNT, UIRBOMEN SN L E,

(iv) when the report required of a registered foreign manufacturer of containers,
etc. by the Minister of Economy, Trade and Industry on the former's state of
business or finance as specified by Cabinet Order within the limit necessary
for enforcement of this Act is not submitted or when a false report is
submitted;

. R PEERED Z OERORATICHERREIZB W T, £OREIZ, SERERS
IERERER OFHIT. BEN. L, AT S 15 2% SR & O RE Y5
1% O Z DZEHR 21T 5 LTl BV T, IRE, FEHZOMOWIFIZ OV TORAEL
S, FBABRFICEMEZ ST LD L LGBV T, ZOmENEEL, i
B, HLLIEBBES L, TZOERICK L TERPENT, BHLITEBOZE
NI L &,

(v) when an intended inspection of the books, documents, and other items or
questioning of the persons concerned by an employee of the Ministry of
Economy, Trade and Industry assigned by the Minister of Economy, Trade
and Industry within the limits necessary for enforcement of this Act at an
office, business office, factory, storage place of containers or accessories to be
exported to Japan or any other place of business of a registered foreign
manufacturer of containers, etc. is refused, prevented, or avoided or no reply
1s made or a false reply is made to a question posed by the employee;

NG OBREIC L DBAEICINT, BRFEERED, SEBRERAESRFRIEER T
L. ZOFHEDGITICE N TEOMBICHMEL SEL ZLREZELINETH D L3
D HNDEEIITME L A WIRZ E O TRIHTNREZ L Z2HERLEHAICBN T,
ZDFERIZIE Lol & &,

(vi) when regarding a demand prescribed by the Minister of Economy, Trade
and Industry to a registered foreign manufacturer of containers, etc. to
submit within a specified period the containers or accessories, for the
purpose of inspection under the provisions of the preceding item, it is deemed
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that it would be extremely difficult to have their employee conduct the
inspection at their location, and that demand is not met;
t FNEOFBERICEIVAIEE - HOBERXITEDOEHF L2 TIo L =,

(vil) when the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article

or its renewal is obtained by wrongful means; or

N BN HILEOHE —HOBREKEZ T TV DLHEEITHE W T, SRS iE I

[

(viii) when the valid registration obtained under Article 49-5, paragraph (1) is

revoked.

2 [EHix, AIEEASTOREIC L DFERICE ST UEEAZ SMNE SR SSRGS
Zxf LA L2 d il e b, ZOHAICBN T, MET~ESHEKE. R5o8E
ICEDFERICE>THFE AT REHEELLT D,

(2) The State must compensate a registered foreign manufacturer of containers,
etc. for the loss caused by a demand made under the provisions of item (vi) of
the preceding paragraph. In this case, the loss to be compensated is the loss
which is normally expected to occur as a result of a demand issued under the
provisions of the item.

(Fh EDBR dak s 2 55 B 3 1R 2 R OB D KGR 5F)
(Type Approval of Containers Regarding Registered Foreign Manufacturer of
Containers)

FEUHLEO =+ = HEBRGASRFRIEEZ T, WEL L9 LT 88T EM T
HOTARIICEH I ND L DODOAKIZHONT, RFFEXEREOAREZITDHZ ENT
x5,

Article 49-33 (1) A registered foreign manufacturer of containers, etc. may
obtain type approval by the Minister of Economy, Trade and Industry for
containers or accessories which they intend to manufacture for their export to
Japan.

2 FNHILEO Z+—F HKEOH =, HUHILEO + i E N+ Iugko =
OB EITRTEO AT, FUHILEO NP6 HEMN+HILED .+ RFE TERUE
WIS =+ DHEITRTHO AR EZZ T -HITHERT 5, ZOEAICBW T, Hl
+ GO+ 2F 5 [FEU+LEORE—H] D01 FHEU+HLED =+ —
Fd bl B ILERO U E T TYRKERITAR D R A AR SR HE A
& DL TUREAGRIR DA D EL T E M TH O TAFICIE SN D b D)
&L BN KO A+ EHE-HLOE _H [BREERIEESE] LHDDIT THE
Bk AR L. THKRBIR LA DORR] LHDDIT NYRKRITIR D
HMADFEHR/THOTARICHHP IND b D) &, [RSEFE ZHT [XRERHHE L RESE
Hl LHDHOE DEREMEREREE] & THEAGRICR RO EM] &
5D TYHKRIZE LI XM EMS Ch O TAIICEB SN, bD) &, HU+
NED AR [REOIMEM ) & & DO TARFIZEH S i 5 248 SIS 5
&L THIMZED T EHDHOIE THIMZE D TARMITHH S 1120 &g XAXMHE
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iz &L BUANEO=4F TwmT5) LoDDIE TFERT D) LHEAEZDBDL
T2,

(2) The provisions of Article 49-21, paragraphs (2) and (3), Articles 49-22, and 49-
28 apply mutatis mutandis to approval under the preceding paragraph while
the provisions of Articles 49-24through 49-26 and Article 49-30 apply mutatis
mutandis to a person obtaining approval under the preceding paragraph. In
this case, the phrase "Article 49-5, paragraph (1)" in Article 49-22, item (ii) is
deemed to be replaced with "Article 49-31, paragraph (1)", the phrase "a
container or accessory of the type related to the approval" in Article 49-24,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "a container or accessory of the
type related to the approval and to be exported to Japan", the phrases a
"registered container manufacturer" and "containers of the type approved" in
Article 49-25, paragraphs (1) and (2) are deemed to be replaced with a
"registered foreign manufacturer of containers" and "containers of the type
approved and to be exported to Japan" respectively, the phrases "a registered
accessory manufacturer" and "accessories of the type approved" in paragraph
(3) of the Article are deemed to be replaced with "a registered foreign
manufacturer of accessories" and "accessories of the type approved and to be
exported to Japan" respectively, the phrases "containers or accessories" and
"for a specified period" in Article 49-26 are deemed to be replaced with
"containers or accessories to be exported to Japan" and "containers or
accessories to be exported to Japan within a specified period" respectively and
the phrase "issue an order" in Article 49-30 is deemed to be replaced with "to

demand".

(Fh E B G i 5 ROE R (AR D KGR O HGH L)

(Revocation of Approvals Regarding Registered Foreign Manufacturers of
Containers)

I =+ BREEEREIT, AIERE —HO KR & 2 ) 7o /M E R ks o 5
¥EDRDOHZZO—ITHETDHLEE, ZORRBEMOVETZENTE D,

Article 49-34 If a registered foreign manufacturer of containers, etc. that has
been approved under paragraph (1) of the preceding Article falls under any of
the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke
the approval:

— BUANEO = HEICB W T 2 U LS o+ T ETSRSE IS
BWTHERT LHEM LD NS HOFEITEK LT & X,

(i) when the manufacturer has violated the provisions of Article 49-12 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-31, paragraph (2) or the
provisions of Article 49-24, paragraph (2), as applied pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article;

= ENHILEDO = HICB W THER T 8 UL D 4L UTRTSRE IH
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IZBWTHERT 2 HE ML N8 L <IEFHEM+HILEDO =+ DHEIC K 255K
WIS Ul & &,

(i1) when a demand made under the provisions of Article 49-27 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-31, paragraph (2), or under the
provisions of Article 49-26 or Article 49-30 as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is not met;

= BEATELE HORMFIGEK LIZ L X,

(iii) when the conditions referred to in Article 65 paragraph (1) are violated; or

W ALEOFEICKYAIRFE -HOKRB 2T L&,

(iv) when the approval under paragraph (1) of the preceding Article is obtained

by wrongful means.

(SFBH 1)
(Accident Prevention Orders)

B O =0 R EERE SUIME R F L, B0 =+ =58 —HD
IR % 3 T BB Sk s v S BOEZE B S R B O 7GR R 2 A2 ST E an ([R1SR56 —
HIZBWTHERT BN ILE0 FMUE-HLL LEOEM 2% TRELZ LD
ZfR<, ) THOT, BHIZHOTUIHMUFURFEIHEOBMKEIZ, BEMLIZHDTIE
FUHILED EBNEOBBKICHEAE LN OERE L2 LIk, YA XX
WM R S OB SNTRBICHETA LTEEET AL D KENRET L BENRH
LEROLGEIZBNT, YEKFEOIREIET DD ERH D LD D L
TiX, YA ITYEMEL AR A L72F IR L, ZOMmA Lo Yl m e Y%
BB S DEIU 2 X D Z & Z O S35 XIT YL MR b D2EE SN AR TAL
TemET AN L DRECIYRE LT LT OMBERRFELZ LT 2mT HI &
MTED,

Article 49-35 If the containers or accessories of the type approved under Article
49-33, paragraph (1) (excluding those manufactured under the proviso of
Article 49-24, paragraph (1) which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 49-33, paragraph (2)) manufactured by a registered foreign
manufacturer of containers, etc. that has received the approval referred to in
Article 49-33, paragraph (1) do not conform to the specifications under Article
44, paragraph (4) in the case of containers or the specifications under Article
49-2, paragraph (4) in the case of accessories, and the Minister of Economy,
Trade and Industry or prefectural governor finds a risk of occurrence of a
disaster due to the high pressure gas filled in the containers or containers
equipped with the accessories, the Minister or prefectural governor may issue
an order to an importer of the containers or accessories to recall the imported
containers or accessories or to take any other measures required to prevent the
spread of a disaster due to the high pressure gas filled in the containers or
containers equipped with the accessories if the measures are considered
necessary, especially to prevent the spread of a disaster.
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(2 A Pl O 8 %)
(Registration of Container Inspection Stations)

Bk RaBRATOREKIEL, LED EHFEURICEWTES TED 2HIF Z &%
OHEHF &=z T 2T uE, 2oMEoOKEIZE>T, 20/ NhEKR,

Article 50 (1) The registration of a container inspection station ceases to be
effective with the lapse of a period of five years or more and ten years or less to
be specified by Cabinet Order unless it is renewed by the end of every
registration period.

2 ROFZDONTNNIHEETHEIE. BeRAMOBRFEFIZOEH 22T 5 L
DTERY,

(2) A person that falls under any of the following items is not eligible for the
registration of a container inspection station or its renewal.

— FLEERE-FXIIE ST LE

(1) a person specified in Article 7, item (i) or (ii);

TR EROBEICE D EBSRAETOREKEIVIEI N, BUELOBENL
S SIEROTAAE

(i1) A person whose registration of a container inspection station has been
revoked under the provisions of Article 53 and for whom two years have not
passed from the date of revocation;

= DEOHBEIC XD A ERASUIME SR E L EIEICIT) 2N TERVWE L
L TREEEA T CTEDDLHE

(iii) A person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as a person incapable of properly conducting container re-inspection
or accessory re-inspection due to mental or physical disorders; or

W EANTHHS T, TOEFHELITIRBED I BITHI=5OWNTANIHELATLERD
2H0

(iv) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under any of the preceding three items.

3 MFEEKREIL, BHRMEFTOBEEXIIZOEHOREN HOTLGHEITBNT, £
DR ZHRET OB AR D RRIF EEB D CTEDHEN LOREITHET H LD L
T, BEUIZOEFH 2 LT LR 670,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must grant a registration or
renewal if the relevant inspection equipment is deemed to be in conformity
with the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry when there is an application for the registration of a
container inspection station or its renewal.

4 RREPEEREIT, AR TMRA OIS S A O FE i 4 B 1EIZ 3 2 72 O RIS LB
HHERDDL L X, BB OBREIEDOHEFICE L, TORBHRETTICE N
TR RAE SUIME S FRAEZIT 5 Z & BT 2B XIXME M OFERE A HI R4 2
ZENTED,
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may restrict the type of
containers or accessories which can be re-inspected at the container inspection
station if it is found particularly necessary to do so for the proper
implementation of the container re-inspection or accessory re-inspection when
dealing with the registration of a container inspection station or its renewal,

(B k& 2T 2B DEHE)
(Duty of Persons That Have Registered Their Container Inspection Stations)

Bt —% AaREFTORERL T8, RS REXIIMENHRELIT O &
ZEERDONTLEETIT, ENRFEANHLIGEERE, B AaEHREXT
BB b AR A 2 AT D72 T LT e B 7R,

Article 51 (1) A person with a registered container inspection station must
conduct the container re-inspection or accessory re-inspection without delay,
except if there is a justifiable reason, when the re-inspection is requested.

2 FaBREMOREEZ AT, B ETORERMLZ . AIERE ZHOB Lo
R ET 5 X O ICHERF L 20 hidZe 5720,

(2) A person with a registered container inspection station must maintain the
inspection equipment at the station to conform to the technical standards
under paragraph (3) of the preceding Article.

(& A4
(Chief Inspectors)

B+ 4 AGBRETOBRERKEZZITE L. RaeBal LI, RFEEETTED
DRMEA T 2 MR 2 AT 58 TR ERLEEE RO 22T TWDE
DI Hinb, RETEEZEBE L, B SUIME & R o F2 I >V TEE
SERITNIETR DR,

Article 52 (1) For each container inspection station, a person with a registered
container inspection station must appoint a chief inspector from among those
with the knowledge and experience that conform to the conditions as specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or from among the
holders of the production safety manager certificate, and assign them to
supervise the implementation of container re-inspection or accessory re-
inspection.

2 REMRAEPOREEZIT-EIL, fHEOHEICL Y MEFEHEZR(E L2 & &3,
B, TOFERFEEREICHRTHEZTNERE20, TUERELIZEE b,
[IE = A

(2) Upon appointing a chief inspector under the preceding paragraph, a person
with a registered container inspection station must submit a notification report
of the appointment to the Minister of Economy, Trade and Industry without

delay. The same applies to their dismissal.
3 MAFEEIT. WMEICEOHELITORITNIT R B0,
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(3) A chief inspector must conscientiously perform their duties.

4 BEEEREIT, MEFEED ZOEEE L UL OBERICE S ma OREITE
KLTzE &, IZEDOHFEIZZEDOWE ZIThE 5 2 &N mas L < XK@ iR
TEOWIERFEMMIIXEE RMIETBENRH L LR L L &1L, BREREFTOREZ %
JFICH L, MEEEEOMEEMTL N TE D,

(4) If a chief inspector has violated any provisions of this Act or any order
pursuant to, or their job performance is deemed likely to interfere with the
proper implementation of the container re-inspection or accessory re-inspection,
the Minister of Economy, Trade and Industry may order the person with a
registered container inspection station to dismiss the chief inspector.

OB gk D By L)

(Revocation of Registrations)

BHY =4 REEEKREIL. BERETOBEE Z 1 2HEDBKROEZDOWTIDNIFE
VT HEXT, TOREEIVIEL, I ZE O TR B RAER L < X8 S
BAEDIFILZMT 52 LN TE D,

Article 53 The Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the
registration or order a suspension of the re-inspection of containers or
accessories for a specified period, if a person with a registered container
inspection station falls under any of the following items:

— FEERE S NEAFEL A CEHE=SELIIENSICEE T OICE L&,

(1) when the person falls under Article 7, item (ii) or Article 50, paragraph (2),
item (iii) or (iv);

= BN RARE=H AL R E T, B FILRONE =EA L < IXFUE, HI
TR IRATSRE - HOBEIER LT & &,

(i1) when the person violates any provisions of Article 49, paragraphs (3)
through (5), Article 49-4, paragraph (3) or (4), Article 51, or paragraph (1) of
the preceding Article;

= FBRTFFNHEOBEIC X HHIBRXIIRIEFENHEHOBREIZ LD mAITER Lz &
=,

(iii) when the person violates the restriction under Article 50, paragraph (4) or
the order under the provisions of paragraph (4) of the preceding Article;

W EARTRE-HOBEIZ L DREOFH 2T, IRBIERBOLHEE Lzl
ER

(iv) when the person fails to keep the book as required under Article 60,
paragraph (1) or make a false entry in the book; or

B BB OBREREZ T ENF -HUEE THLIGEICBWT, F+N\EE
—HE -GN OELTETCOREICL Y FELEFE - HOF Nz HI NI L &,

(v) when the license under Article 5, paragraph (1), given to a person with a
registered container inspection station has been revoked subject to any
provisions of Article 38, paragraph (1), items (i) through (v) if the person is a
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Class 1 producer.

(BREZFHRTCAT DEET ADOFEE X IIET) D)
(Change in Types or Pressure of High Pressure Gas to be Filled in Containers)

FHIE BROFAEIL. TORMIIATALE I LT 2EENAOHEBEIIES
EEFELEDS LT HEET, AAIELZTREZLEARFEERE. e I ERSR
MRABBICHE LTl b,

Article 54 (1) An owner of a container that intends to change the type or
pressure of the high pressure gas to be filled in must apply to the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated container
inspection body regarding activities that should be conducted such as stamping
on the container, etc.

2 RRWEERE, B XIIEERHBREHREIT, fTEOHAEICLL2HHBE L HOTHLE
IZBEWNWT, ZHEZICBNTHZORBVLENHMURENHOBIKICHET 5 LD D
EEE, RN, ARFEEZ LRTNER SR, ZOHREICRE N T, BIFEEKRE,
e ITIHEERSRAEKE L, ZORBICINTWAHIEZERE Lt b2
VY,

(2) When there is an application under the preceding paragraph, and the
container after the change is deemed to conform to the specifications under
Article 44, paragraph (4), the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a designated container inspection body must promptly provide the
stamp, etc. for the container. In this case, the Minister of Economy, Trade and
Industry, the Institute, or a designated container inspection body must erase
the previous stamp, etc. on that container.

3 H—HOBEICLOHGEL LcE L, AEOBEIC L DAAIER I L E1T, &
W, RIFEEBADTTEDDHEZAIZED . TORGHIT, FHUFANEE -HIZHE
THRTE LRTNIE B 720,

(3) When having received the stamp, etc. under the preceding paragraph, the
applicant under paragraph (1) must mark the container under Article 46,
paragraph (1), without delay in accordance with Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry.

BHY TS HIBR
Article 55 Deleted

(< Pz DD LLSY)
(Scrapping or Other Disposition)

FHARE RFEEKREIX. BREREICEKE LN OTERBN I NICEET 5 EY
AOFEFHNIE S 2 ZE L THHEMUUEFNHEOBIKIZHEE LRV EFRD D & &L,
ZTOFAFICRL, ZhEL L, TOMEBHRE L HERATLIZENTERNE D
AT REZELEMTHIENTE D,
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Article 56 (1) If a container that has not passed the container inspection is still
deemed not to conform to the specifications under Article 44, paragraph (4)
even with a change of the type or pressure of the high pressure gas to be filled
in, the Minister of Economy, Trade and Industry may order its owner to scrap
or dispose of them to make them unusable as containers.

2 BRI ERFHREREIL. Z0IT O BHRBRAEICEHK LRNDTEAZRN UK
WA 2 @ET AORBBE ITENZZE L THHEMNFIUSEENHEOBMKICHEE LRy &
WL EEIT, BER, ZOFERFEEREICHRE L2TIER 620,

(2) If the container that has not passed the container inspection conducted by the
Institute or a designated container inspection body is deemed not to conform to
the specifications under Article 44, paragraph (4) even with a change of the
type or pressure of the high pressure gas to be filled in, the Institute or a
designated container inspection body must report the matter to the Minister of
Economy, Trade and Industry without delay.

3 BamOTAEIL. BEHEHMREICEE LR OIEAHFITOVWT=HUWNIZE LU
B HOBEICLAAMEN I NRNOT L XT, Bk, Zhaz<3ilL., D
fxgmes LCTHEMAT 52N TERNE IS LT IE e b0,

(3) Regarding the container that has not passed the container re-inspection, if
the container has no stamp, etc. under Article 54, paragraph (2) within three
months, the owner must scrap or dispose of it without delay to make it
unusable as a container.

4 FI=HOBET, M8 SOIME RIS LR DB s DV T HE
M+ %, ZOHBEICEBNT, B-HEOE HB TZhiZ) LHH01F [ZodkEs
NHEFIZ) L. THUFUERBNE] Ldbdold TEHN-HLGko ZBENE] &, §i
Hfr NZOWT=ZHUWICE LIRS HOHEIZ L DAEN IR0 7 L
& LHLHZDOF NZHOWT LHmMAKADLBDET D,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the accessory rejected by the inspection or re-inspection. In this case, the word
"in" and the phrase "Article 44, paragraph (4)" in paragraphs (1) and (2) are
deemed to be replaced with "in the containers on which those accessories are
installed" and " Article 49-2, paragraph (4)" respectively and the phrase "if the
container has no stamp, etc. under Article 54, paragraph (2) within three
months" in the preceding paragraph is to be deleted.

5 FBHAUOHE-_HOBREIZIAHEDKEENDORKLE THOTHBEDEEITH A
NDHDTRL D72 DD ) BLENAFIEDOMO ZIZHET 2 RRD S TN
HDIZHONT, BIEOHEITEEBEDIEENORLEOMEM THh->THEIHEDIEEIZ
MAIAEND b DTRI RO HDD ) HLHFRTRINENTHRNEDIZONT, £
NENERT 5, ZOHEICBWT, [FHEF [§1T=3H]) & HD50I1% 5 KO
H) &, E—HEEOEH] LHH01F [F—H) sz sb0lT 5,

(5) The provisions of paragraphs (1) and (3) apply mutatis mutandis to a
container within automobile equipment no longer incorporated in automobile
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equipment that does not have the marking specified in the provisions of Article
49-4-2, and the provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis
to an accessory equipped to a container within automobile equipment no longer
incorporated in automobile equipment that does not have that marking. In this
case, the phrase "the preceding three paragraphs" in the paragraph is deemed
to be replaced with "paragraph (1) and the preceding paragraph" and the
phrase "paragraphs (1) and (2)" is deemed to be replaced with "paragraph (1)."

6 FeaXIIMBEMORERERLTLEIL. <TYL., TOMABELRIIMES E L THEMT
HIENTERWE DTG LTI 6700,

(6) A person disposing of containers or accessories must dispose of them by
scrapping them or other means which make those containers or accessories

unusable.

(5 #1900 B Lk D Ji HH)
(Notification Reports of Discontinuation of Container Inspection Stations)
FHAREDO D RaRETTORERE T H13, Aae A XM R b A O 5
R L& &k, B, ZOBFZRFEEEREIZMITHRTILR B 720,
Article 56-2 Upon discontinuation of the business of re-inspecting containers or
accessories, a person with a registered container inspection station must
submit a notification report of the matter to the Minister of Economy, Trade

and Industry without delay.

(R PEEE T ~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
BHAREO O ZOEHICHET D LODIED, RO e, fEhmiEo T
foeZ O Z OEIOBLE O FEHi B L LB FheiF L, RIFEEEDT TED D,
Article 56-2-2 Beyond what is prescribed in this Section, procedures for
container inspection, procedures for accessories inspection and other necessary
procedural matters for carrying out the provisions of this Section is prescribed

by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

B RERM
Section 2 Specified Equipment

(Fr & AR f F )
(Specified Equipment Inspections)

BHAARNEDO= HETAORE (BIEITRITEE G, ) ODIZODORFED S B, &
JEH A DIgFEE DM O KEDRAELZBIET 52 OITITREFTOMAE, MEOMEORE
NIFEEFOREEIT O Z ENFFICRER DL L TRFEEA DT TED Haxli (B
T TRERE v o, ) OREZTLHHIE, RFEXENTTEDDLEIAILLD,
ZORFEFRMIZIONT, RFFEEE T TCEDLIHEO TR I LI, RFEERE. W
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DXTRFEEREDEET 28 (LUF HEEFERMBEAEE] Lo, ) 2879
FrER R A A2 g iudZe e, 7272 L, RIS 2R ERMIC W TIE, &
DR Y TR,

Article 56-3 (1) A person that manufactures equipment for which inspection of
its design or material quality or inspection in the process of its manufacturing
1s deemed particularly necessary for the prevention of explosions or other
disasters due to high pressure gas specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as equipment (referred to below as "specified
equipment") among equipment for high pressure gas production (including
storage for production) must subject the specified equipment to the specified
equipment inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and
Industry, the Institute, or a body designated by the Minister of Economy,
Trade and Industry (referred to below as a "designated specified equipment
inspection body") for each manufacturing process specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry if this provision does not apply to the
following specified equipment:

— LT AREORD ZH-HOBRERE T CTRERMOMEDREELITI>H (LT
M ERFFERR I RE R L), ) DRE LT RERM (REEEE T TED D
bOERLS, ) THHOT, FBIHANEOARNOFME BHOHIEIZ LV R sk (i 4= 1
BRED I 2T TV D b D
(1) the specified equipment (excluding that specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry) which is manufactured by a person engaged in
the business of manufacturing specified equipment and is registered under
Article 56-6-2, paragraph (1) (referred to below as "registered specified
equipment manufacturer"), and has been granted a specified equipment
standards conformity certificate prescribed under the provisions of Article
56-6-14, paragraph (2); or
= HHE OO IR FEEE D TE O 5 BT D FEE R i
(i1) specified equipment for export or other usages specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FFERMOWAZLZ LI-FIL, Bk, REEEETTEDDLLIAICEY, 20
FERRAHIZ DV T, n@%{%%%jﬁﬁ\ = SR E e i AR AR R AR B 23T © 5 e s M 1R
BEE2ZTRTINERBR, 2L, RICBIT L5815 ZORY TZRUY,

(2) Without delay, and in accordance with the provisions of Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, a person that has imported specified
equipment must have the specified equipment inspection geared for specified
equipment conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a designated specified equipment inspection body; provided,
however, that this does not apply to the following cases:

— R TAREOARD A ZH-HOBEE T CTOAMEIC B WD TR S D K
ERMOREDFEZITOFH (LT DERERSERMMEEE] Lo, ) Nl
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B LRrER e (RIEE — 5 ORFEEE T TED L bDZER, ) THHOT, &
TAREDORDO A+ HIIBWTHERT2ELHAREOAROF WU HOBLE
I L DR ER M IREEATEOR M 22T b O E A LG 6

(1) when the specified equipment (except the equipment specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (i) of the
preceding paragraph) which is manufactured by a person engaged in the
business of manufacturing specified equipment abroad for export to Japan,
and registered under Article 56-6-22, paragraph (1) (referred to below as a
"registered foreign specified equipment manufacturer") is imported, provided
that the equipment is granted by the specified equipment standards
conformity certificate under the provisions of Article 56-6-14, paragraph (2)
which is applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-22, paragraph
(2); or

O OHERRERMIZOWT, WHORERMRAEDOHFEN SN TWDLHE
(i1) when an application for the specified equipment inspection under the

following paragraph is made for specified equipment.

3 AMENZRWTAFICHEL SN D RERMOMIEL T 2HF 1L, RFEEEFTTEDD
ETAILEY ZORERMICONT, BREEERE. Wha LHEE R E 32 A
BAMTORMERMMELZITLHZENTED, ZOHHITBNT, £ ORER R
EZIT LD ETHEIT. TOREXRMOWMADORICEDRGEZ LT ide b7,

(3) Foreign manufacturers of the specified equipment to be furnished for export
to Japan may apply for a specified equipment inspection of their products
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a
designated specified equipment inspection body in accordance with Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry. In this case, a person requesting
a specified equipment inspection must apply for it before importing the
specified equipment.

4 RWEEFEKRE. W XITEERERMREKREIT, RFEEETTED L HIEICK
VAT =HORFERMRA 21TV YRR E R 2R PEES T CE W D Bl oo v
IZHEHAETHE XL, Zhaaes T 5,

(4) Upon completing the specified equipment inspection provided for in the
preceding three paragraphs in accordance with the method specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, if the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, or a designated specified equipment
inspection body finds that the specified equipment is in conformity with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, the specified equipment is to pass the inspection.

(R 2E R 1 A5 #E RIE)
(Specified Equipment Inspection Certificates)
FEHARNEON RFFEERE., WHa I ER CR MR, FrER MO FFER
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R AEIC AR Lz L EiE, O, BERMMEZZ 12 F TR U, R ikl
BRAEZ R LTI 57w,

Article 56-4 (1) When specified equipment has successfully passed a specified
equipment inspection, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a designated specified equipment inspection body must promptly
issue a specified equipment inspection certificate to the person that has taken
the specified equipment inspection.

2 FFERMMAESKIET. MAICEEL., XITHEELHLTIR6R, 2L, FER
i L & HITEET HHE1E. ZORD TRV,

(2) A specified equipment inspection certificate must not be transferred or lent to
others; provided, however, that this does not apply when the certificate is
transferred together with the specified equipment.

3 RERMREGKIEDORZMZZIT TVDIENINEIG L, U, XIKSTHEIC
BWT, ZORERMBRASHIEDPRRFEEREDOZ MBI D THD L EITZED
FEERAR OFTTES T 2 BT 28 E N R E 2B U CRIFEEREIC, £ OFER
HRESKIENHEDORMIHE DL D TH D & ZIIWMEIT, & ORER MR AL
DR ERER R A ORZIIR D L O Th D & X 135 E R E a2 iR AR P 5E
L., TOBPRMMEZTHENTED,

(3) A person that has received a specified equipment inspection certificate may
request reissuance if the person has soiled, damaged to, or lost the certificate
by: applying to the Minister of Economy, Trade and Industry through the
prefectural governor who has jurisdiction over the location of the specified
equipment if the certificate was issued by the Minister of Economy, Trade and
Industry; applying to the Institute if the certificate was issued by the Institute;
or by applying to the designated specified equipment inspection body if the
certificate was issued by the designated inspection body.

4 RFERMMRESKIEOKRRIT, REEEEADTTED D,

(4) The format of the specified equipment inspection certificate is specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(F7)
(Marking)

FHARFOL FERMMBAEZZ T IE L, AIRFE -HOBIEIZ L FrERFmES
FFED A 2T 7o & &%, B, MFEEETTEDDL L IAILLY, ZO%
ERMIC, 3% LRTHIER LR,

Article 56-5 (1) When a person that has taken a specified equipment inspection
has been issued the specified equipment inspection certificate under paragraph
(1) of the preceding Article, the person must make a marking on the specified
equipment without delay in accordance with the provisions of Order of the

Ministry of Economy, Trade and Industry.
2 fIANG, BE BLHARORNOTIE -HICBWTENT L6233, ) ITH
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ET DA DT, FFERMMIC, FEORRXIIINEHODLWERRZ L TR D
TRV,

(2) Beyond the case provided for in the preceding paragraph (including the case
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-15, paragraph (1)), it is
prohibited for any person to mark the specified equipment as in the paragraph
or make any similar marking which can be confused with that.

(R 7 B M A A 8 RIE 0D IR )
(Return of Specified Equipment Inspection Certificates)

B RNEDNR FrERMBAERKIEDO R 22T TWDEIEL, RICHIT 25615, &
i7e <. ZORERMMAEGHKIEZ R PEERE., W TR ERER T&E%%
WA L2 T UER B 7wy,

Article 56-6 A person that has been issued a specified equipment inspection
certificate must return it without delay to the Minister of the Economy, Trade
and Industry, the Institute, or the designated specified equipment inspection
body in any of the following cases:

— FRERE A KO L E,

(1) when the specified equipment has been lost;

= RRESE AL Ll &

(i1) when the specified equipment has been exported;

= FrERMAES T L, ToMEERME LTHEAT L2 LN TERWE STy
L& &,

(ii1) when the specified equipment has been scrapped or disposed of so as not to
be used as other specified equipment; or

M R EREREASBIEOHR M 2 Z T -HAICBN T, TOROTHFEXRHRES
KAtz BT I E S L %,

(iv) when a lost certificate has been recovered after the reissuance of the
specified equipment inspection certificate.

(5 7 e i B0 56 4 oD B/ k)
(Registration of Specified Equipment Manufacturers)

BIEARROARD . FrERMOREDFEELIT O FIL. BFEEA DT TED D FFER
OEDFEREDK sy (LLT TRERMEREKXS ] Lo, ) [TV, ZOTE UL
FELT LI, RFEEREORREZIT LI LN TE D,

Article 56-6-2 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing the
specified equipment, may register each of their factories or workplaces with the
Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the category of
the manufacturing business of the specified equipment specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to below as "specified
equipment business category").

2 HIHEOBRGEZT LD L5 F. IROFHATLH L 72 HaEE 2 R EE KRR

nlm
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H LR T TR B,

(2) A person that intends to register under the preceding paragraph must submit
a written application letter describing the following items to the Minister of
Economy, Trade and Industry:

— KA IAHEMERFTEIZIEANCH D TIEL, ZOREEHEDORAL

(1) person's name or business name, address and, in the case of a corporation,
the name of its representative;

= RrERE XS

(i1) specified equipment business category;

= UEFRERRN 2 ST 5 T U O 4 R K OV

(iii) name and address of the factory or workplace where the specified
equipment is manufactured;

W YEREXREOMED O DR THO TRIFEEELEDTTED DL LD (LLF [F
ERMEERR] &V, ) DA, PEREKR U

(iv) name, specification, and quantity of equipment which is used for
manufacturing of the specified equipment specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry (referred to below as "manufacturing
equipment for the specified equipment");

. UEFFERMOMREDIZO D THO TRIFEEE T TED LD (LU [Hf
ERMRAR ] Vo, ) DA, PERER U

(v) name, specification, and quantity of equipment which is used for the
inspection of the specified equipment and is specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry (referred to below as "inspection
equipment for the specified equipment"); and

N HEFERM O M EEHOTEKR CBRED D ORI 2 FHH TH D TR
EEEDTTEDDLHD

(vi) items related to the quality control method and inspection organization of
the specified equipment and specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 HAHHOHFEFICIE., SEMERMOMELIT O HiELZEO L8R (LLT e
BAERE] Lo, ) | THXIEEHOXNEE OMOREEEES TED D EHE
A L2 ide 5700,

(3) In the written application letter stated in the preceding paragraph, rules
stating the method to inspect the specified equipment (referred to below as the
"specified equipment inspection rules "), drawings of the factory or workplace,
and other documents specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, must be attached.

4 FBHOHEICEYHEZ LT, U LS XIIFEEL TR T 2 el g
fifi. FrERRRARE., WEEHOITEKROBRE DO O I L+ RNEDNR
DO —HHE TG DIREDITEIZDOWT, BFEEREDT O ME L X T R ITiER
LRV, 2L, MEOPHEHEICERLTAFORNORFE _HOERTEIRZ T2 L Z1T,
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ZDRY T7Zeu,

(4) A person that has made an application in accordance with the provisions of
paragraph (2) above must receive the inspection conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry for the manufacturing equipment for the
specified equipment, the inspection equipment for the specified equipment, the
quality control method, inspection organization, and inspection method
referred to in Article 56-6-4, paragraph (1), item (v) at the factory or
workplace; provided, however, that this does not apply when the application
letter referred to in the paragraph is accompanied by the documents referred to
in Article 56-6-5, paragraph (2).

(RH&STH)
(Disqualification Clause)

FHEAREDORD = ROEKEFO—IZEYET HHIT —HDOBRGR LT H 2 &N
T&ERW,

Article 56-6-3 A person that falls under any of the following items is disqualified

from registration under paragraph (1) of the preceding Article:

— ZOERXIZZOERIZES T OREITERK L, S8 EOICLE 5 i,
ZOPITEKR DY, TPITEZ T D52 N OB A E R LR nE

(1) a person that violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have not
passed from the date when the person completed or was no longer subject to
punishment;

=BT AREOAROFNATBILAAREDOARD A+ ZOREIT L0 Bixa I iE S
AL, FOBIELOHND ZAFEZ R LRV

(i1) a person for whom two years have not yet passed from the date of the
revocation of registration in accordance with the provisions of Article 56-6-18
or Article 56-6-23; or

= EATHOT, ZOEBEEZITHORBED D BICHI DO —IIZATLEPHLHD

(iii) a corporation, for which any of its officers engaged in the business falls
under the preceding two items.

OB e D FEUESS)
(Standards for Registration)
BHEANEONRON REFEEKREIT. FHEASEZONRO FEHOBEEOBHFENRKD

BHDOWTIICHEY T 5 ERBDD & XX, BEE LRITIER 67220,

Article 56-6-4 (1) If an application for registration under Article 56-6-2,
paragraph (1) is deemed to fall under all of the following items, the Minister of
Economy, Trade and Industry must register the applicant:

—  FRERRIERIERE ORI EEE D TED D HEMN FOREHEICESG L TWD Z &,

(i) the manufacturing equipment for the specified equipment conforms to the
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technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

T FERMRAERMESREELEE D CTED LI FOREEITEAE L TWD Z &,

(ii) the inspection equipment for the specified equipment conforms to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

= SBEEHOTER ORAE DT OB R EEE T TED D EIF oo L1
ALTNDZ L,

(iii) the quality control method and organization for inspection conform to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

MU RRIFFEEE D CTED D EMICHE AT 2 MR 2 A9 28 D8 s i O % 52
ML, ZOEPRFEEEETTEDLHE U LETHDLZ L,

(iv) persons who have the knowledge and experience that conform to the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conducts the inspection of specified equipment and the number of the persons
is equal to or more than the number specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; and

F FEERRE IR AR TR D R ek i O A O FIE N ANk D =5 W IH O RR
PEEBE DT TED D FIEICHEG LTS Z &,

(v) the inspection method of specified equipment specified by the specified
equipment inspection rules conforms to the method specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 56-3,
paragraph (4).

2 RREEEREIZ, FERMOMEDFEMZHEIEIZT HT-ORICLEND D LR D
EEIL, BHETAREFOARD ZE—HOBRERITER L, BEFr i G EE DS RAE LT
IIENTELIR/REXRMOMED TRERIRT LN TEX D,

(2) At the time of registration being made under Article 56-6-2, paragraph (1),
the Minister of Economy, Trade and Industry may restrict the manufacturing
process of specified equipment which may be inspected by a registered specified
equipment manufacturer, when the Minister finds that the restriction is

particularly necessary to properly inspect the specified equipment.

(HEEIZ X HHE)
(Investigations by the Institute)

BIARNEDOANOL FERMORIEDELEZIT O AT, BILTARKOAND FH—IHD
BERDHGEIAR D LY ATFELIT BT 2 FrE s i ROER . FrE s MR AR, o
BEHO LR O O 72 9 ORI N TSR — T 5 O A O FIEIZ DV T,

AXIIRFEEREORET H2HEDITOWAELZIT L ENTE D,

Article 56-6-5 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing

specified equipment may request the Institute or a person designated by the
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Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation of the
manufacturing equipment for the specified equipment, the inspection
equipment for the specified equipment, and the quality control method,
inspection organization, and method of inspection as referred to in paragraph
(1), item (v) of the preceding Article at the factory or workplace in relation to
the application for registration referred to in Article 56-6-2, paragraph (1).

2 WENIATEOEEZZ T I2E L, REOMEL L LHEXITFEERITB T D 5E
A B R . FrER W&Em%\%Eﬁ@@ﬁ&&@@ﬁ@t@@ﬁﬁiw HIES
BHELTORED TIERENENRIESE —5, B 5 ROE =5 ORFEEE S
TIE 8 2 FAf b oo BHEW QNS B T4 N5 D = IUIHD R PEFEA T TRE O L 1A
BT LLBODLEEIT, TOFERTEOLZ LM LRTAIER LR,

(2) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the manufacturing equipment for the specified equipment,
the inspection equipment for the specified equipment, and the quality control
method, organization for inspection, and the method of inspection as referred
to in paragraph (1), item (v) of the preceding Article at the factory or workplace
for which the Institute or the person designated has conducted the
investigation referred to in the paragraph, conform to the respective technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in items (i), (i), and (iii) of the paragraph and also conform to the
method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in Article 56-3, paragraph (4), they must issue a document to that
effect.

3 WMEXIIHE —HOBELZTEFEIL, FHEOMEL LA IR\ T, Rl o
RAEDFEMZEEIZT D7 OFFICUERNH D LD L L, BFHEEANEFORDEF
—IHDOBEICER L, £ OBRERFFERMIEEEDPREZIT O 2 LN TE DR ERMED
FEDTREZHIRT XEF2RFEEREICH LS Z LN TE S,

(3) Upon completing the investigation provided for in paragraph (1), the Institute
or a person designated as referred to in the paragraph may request the
Minister of Economy, Trade and Industry to restrict the manufacturing
processes of the specified equipment which may be inspected by a registered
specified equipment manufacturer, at the time of registration being made
under Article 56-6-2, paragraph (1) when they find the restriction is

particularly necessary to properly inspect the specified equipment.

(B4 D T HT)
(Renewal of Registration)

BHAARFDOARORN FHAAREORO ZH-HOBET, LFEL EHEDAIZEBNT
A CEDLHM I LICcZ0BH 22T v, ToMHoKEICE ST, 0%
HERD,

Article 56-6-6 (1) The registration referred to in Article 56-6-2, paragraph (1)
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ceases to be effective with the lapse of a period of five years or more and ten
years or less to be specified by Cabinet Order unless it is renewed by the end of
every registration period.

2 FHHANRNEFONROZE I, F RO NS SRR = HETS
£ TOBEIL, AIEO RGO FHIZHEN T 5,

(2) The provisions of Article 56-6-2 paragraphs (2), (3), and (4) and Article 56-6-3
through the preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of
registration provided for in the preceding paragraph.

(A 7 e M 0 6 3 6k ok )
(Register of Specified Equipment Manufacturers)

B ARNEDONRDOL BREEEREIT, BERERERIEER 12 OWT, FrE s i
BB A, ROFHZ B LRITIER SRV,

Article 56-6-7 The Minister of Economy, Trade and Industry must set up a
register of the specified equipment manufacturers regarding registered
specified equipment manufacturers, and must enter the following items in the
register:

— BEAOZORFOFA B NTBRERE &

(i) dates of registration and its renewals and registration number; and

=B HETAREFORO L CHE SN bE =S E TCOHEIEH
(i1) those items referred to in Article 56-6-2, paragraph (2), items (i) through
(iii).

€D
(Registration Certificates)

FHAREOROIN  RFEEREIL, FHHIREORO ZE—HOBEXILE O L H
Ze LIz & &3, BEGEE 21 5,

Article 56-6-8 (1) Upon granting the registration or its renewal under Article 56-
6-2, paragraph (1), the Minister of Economy, Trade and Industry issues the
registration certificate.

2 HIEOBEEEICIE, KOFHAZLH L2 TNIT R 5220,

(2) The registration certificate referred to in the preceding paragraph must have
the following entries:

— BEIZOEFHOFEHA H KB ERE

(i) date of registration or its renewal and registration number;
= RA XTI R OMERT

(ii) person's name or business name and address; and

= FrEREE XS

(ii1) specified equipment business category.

(ZEEDEH)
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(Notification Reports of Change)

BIARNEDOARDI HEFFERMRIEREA L, BILTANROARO % HE 53 L
CEHE=ZFBDLOLHERBFETOFRHRIIEENH O L &, NIIHERHMRERREL AT
L& i3, B, TOREZRFEEREIC T ERTNT R bRy, 2721,
ZOEENRBFEEEDTTEDLIBMRLOTHDH L XTI, ZORY TR,

Article 56-6-9 A registered specified equipment manufacturer must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of any change which has taken place
under Article 56-6-2, paragraph (2), item (i) or items (ii1) through (vi) or any
change made in the specified equipment inspection rules without delay;
provided, however, that this does not apply if the change is of a minor nature
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

CBRERAEDFT IE)
(Correction of Registration Certificates)

FIAREDONRDO+ BIFERMIERER 1T, AIROBREICL Y mEET 52556128
WTC, BEGEICEEH SN FHICER N H o7 & EiE, HaZi I E ORERGEL s 2
TR L., ZOFTEEZZIT RIS 7220,

Article 56-6-10 In submitting the notification report pursuant to the provisions
of the preceding Article, a registered specified equipment manufacturer must
submit the registration certificate for correction along with the notification
report and if there is any change to the entries of the registration certificate.

(BE 1L JE H)
(Notification Reports of Discontinuation)
BLEARROARD T — BEFERMMIEEE 1T, GEBRRIRDFELREILLIZL &
I Bl TOEZRFEEREICETHZ2 TR 20,
Article 56-6-11 A registered specified equipment manufacturer must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of the discontinuation of the
registered business without delay if the registered business is discontinued.

(B EKAE D A AT)
(Reissuance of Registration Certificates)

BRI RNEDOARDO S BEFERMEIIEES T, BEaE2G L, HU. XiTk-o e
Tk, MFEEREICHE L, ZORZMEZIT LT ENTE D,

Article 56-6-12 A registered specified equipment manufacturer may apply to the
Minister of Economy, Trade and Industry for the reissuance of the registration
certificate if they soil, damage, or lose the registration certificate, and may
obtain a reissued registration certificate.

(CGEYEH G 25 E)
(Duty to Conform to Standards)
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BT REOARDO+= %ﬁ%m A T IE S DN Bk & 5 T TR E RN FE X 7 ITER D
FEERAE 2 HET 288 B80T, BHEHAFOZFHNHDORFELE T TED D
Foilr oo BT A T%) JZ LT NIE e, 7272 L, FSEE—HE 5 0ft
HPREREB T TED D MBS DFERMIZ OV TIZ, ZORY Thy,

Article 56-6-13 (1) When a registered specified equipment manufacturer intends
to manufacture the specified equipment of the registered specified equipment
business category, the specified equipment must conform to the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in Article 56-3, paragraph (4); provided, however, that this does not
apply to the specified equipment serving the usages specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as referred to in paragraph (1), item
(i1) of the Article.

2 ATHOBRGR ERMRIEER L, FFERMBRAERRICIE, ZORIEITR D FRED
Frigixfi (REZZLEOBEOEMZZ T THESN D bDOZERS, ) 220V TH
BEEITWV, TOMATLELZER L, ZNERFELRTNIER SR,

(2) In accordance with the specified equipment inspection rules, a registered
specified equipment manufacturer under the preceding paragraph must
conduct inspection of the specified equipment referred to in the paragraph
which they intend to manufacture (excluding those to be manufactured
pursuant to the provisions of the proviso of the paragraph), prepare an
inspection record and keep it.

(R 7 3R i A M 5 RiE)
(Specified Equipment Standards Conformity Certificates)

%£+ﬁ%®*®+ﬂ BERFFE R i G ER L. T OREE T - FFE R E FEX 5y
(AR DR R A S Lo & &0, R PESE R, W S HE E R E Ak (R AR A R (2
RRFPEFER B CED D FHZ G L 72 YA ER M OME DR Z IR L, R

EWEEEFEDO LM 2RO D LN TE D,

Article 56-6-14 (1) When a registered specified equipment manufacturer has
manufactured the specified equipment of the registered specified equipment
business category, they may request the issuance of a specified equipment
standards conformity certificate by submitting the inspection record of the
specified equipment describing the items specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry to the Minister of Economy, Trade and Industry,
the Institute, or a designated specified equipment inspection body.

2 ﬁﬁ%%kE\%%XH?E%E SRR AR BRI, BB E R (R TS S s DRI
@@EODﬁﬂﬁ@TfE‘EHﬂ‘S% V. UEREDOLEKIZ KO THEFFERME N E L+ ANFD =

VU IH D 8 PEFEE Y Tmbéﬁﬁ WA L TWD EGRD D & X 1T, FeE ki 2 Uei
BREZ AT LR TR B 720,

(2) Upon receiving the inspection record referred to in the preceding paragraph

from a registered specified equipment manufacturer, the Minister of Economy,
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Trade and Industry, the Institute, or a designated specified equipment
inspection body must issue a specified equipment standards conformity
certificate if they find by the submitted inspection records that the specified
equipment conform to the standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as referred to in Article 56-3, paragraph (4).

3 FEEREEEE A TEOMKIL, RFEXE T TED D,

(3) The format of a specified equipment standards conformity certificate is
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 HFHAAREOMNE “HEOE =HOBEIT, FrE A EEAFEICOWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 56-4, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to a specified equipment standards conformity certificate.

(F7)
(Marking)

FILARNEDOAROFI FERLHARROLFE -HOBEIL, AISRB—H (FLHAEKOR
D+ F HIZBWTHERT 256451, ) OREDORELRZE LHIZHONT
BRI 2, 2OLBRICENT, BEHFAFOLE—HT [FIFRE—H] LHDDIE
MBI AREORONE "] &, [RERMBRESHKIE &b DDI% TREB M
YEHARE] LHABADLDBD LT D,

Article 56-6-15 (1) The provisions of Article 56-5, paragraph (1) apply mutatis
mutandis to a person submitting the inspection record referred to in paragraph
(1) of the preceding Article (including the cases as applied pursuant to Article
56-6-22, paragraph (2)). In this case, the phrases "paragraph (1) of the
preceding Article" and "specified equipment inspection certificate" in Article
56-5, paragraph (1) are deemed to be replaced with "Article 56-6-14, paragraph
(2)" and "specified equipment standards conformity certificate" respectively.

2 HBEHPAREFOAROBEZ., FrERMEEEGIEDO M 22 T TWDHHEIT OV THEH
T 5,

(2) The provisions of Article 56-6 apply mutatis mutandis to a person to whom a
specified equipment standards conformity certificate has been issued.

(i)
(Orders for Improvement)

B RNEDONROFNR  RIFEEREIL IROGEITIL, BEFER NG £ T3 L,
e i LG RR A A L < IXHFE B A S i OB BT doE . WEEEL O JTIE K O
BEOIODMBEOUGE, FEXRMREHRBROLEEZOMOUERHEELY L D& L
AT HIENTE S,

Article 56-6-16 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order
to a registered specified equipment manufacturer to repair or remodel the
manufacturing equipment for the specified equipment or the inspection
equipment for the specified equipment, to improve the quality control method
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and inspection organization, to change the specified equipment inspection rules,

and to take whatever measures are deemed necessary under any of the

following cases:

—  RFE R BE R 3 A NSR DN DONE —IHE — B ORIFEEE DT TED HH
M LOBEEICHS L TR ERDD L&,

(i) when the manufacturing equipment for the specified equipment is deemed
not to conform to the technical standards specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry referred to in Article 56-6-4, paragraph (1),
item (1);

T RREBR R RMEAE L ANEDOANDONE I B ORBELES TED HH
M LOBEEICHS L TR ERDD L&,

(i1) when the inspection equipment for the specified equipment is deemed not to
conform to the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in Article 56-6-4, paragraph (1),
item (ii);

= EEHOGEKROCHRAED D OGN H LA INED RN O — B =75 O
PEXE T TED D EAM LOIBEITHE L TRV ERD D L&,

(iii) when quality control method and an organization for inspection are

=~

deemed not to conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 56-6-4,
paragraph (1), item (iii);

M A IREOROMNE—HE 15 OO FIENE H+ N5 0 =55 UIHE O
AT TED L HIECHEAE LTV RNERD D L&,

(iv) when the inspection method referred to in Article 56-6-4, paragraph (1),
item (v) is deemed not to conform to the method specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 56-3,
paragraph (4);

B FRERMMORAE L H L RNEOANOMNE —HEF S ORFIEFEE T TED D5
AT 2R 2 AT 08 TRVWEIIThbEL & &,

(v) when a person that does not have the knowledge and experience that
conform to the conditions specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in Article 56-6-4, paragraph (1), item (iv) is
assigned to conduct the inspection of the specified equipment;

N OFEHEFTREOROFT=ZOHEIGER LTS EBOLND & X,

(vi) when the provisions of Article 56-6-13 are deemed to have been violated; or
t FEHAREOROHME HOBEIT K D R sk 5 G R O R & 52T o
ERfE (LLT TH ERERERM Vo, ) ICBWTEEN R X5 KENHA
L., TORENYFEA ETMEFFERMORMIZLD2bDOTHL L@BDOLND & X,

(vii) when a disaster due to high pressure gas has taken place involving the
specified equipment for which a specified equipment standards conformity
certificate has been issued under the provisions of Article 56-6-14, paragraph
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(2) (referred to below as the "self-inspected specified equipment") and when
the disaster is found to have been caused by a defect of the self-inspected

specified equipment.

(B gk D K5h)
(Lapse of Registration)

FBIAARKOARDL BEFRER I RIEEE DN YRR D F LI L & T,
UREBERIL, TORNER D,

Article 56-6-17 When a registered specified equipment manufacturer has
discontinued their registered business, the relevant registration ceases to be

effective.

(B ERDOHH L)

(Revocation of Registration)

FIAREDONROFIN RRBFFEEREIL, BEFrE R MG EE D IRDK 5 DO—IT7%4
TLHLELEEE, TORBKEMOVETZ LN TE D,

Article 56-6-18 If a registered specified equipment manufacturer falls under any
of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may
revoke the registration:

— HELEAREOAROFMENEIZB W THEMNT HHE L ANFEOME H, FHh+N
FOTE HIE R FREOROFZOREITERX LT & X,

(1) when the provisions of Article 56-4, paragraph (2) which are applied mutatis
mutandis pursuant to Article 56-6-14, paragraph (4), Article 56-5, paragraph
(2), or Article 56-6-13 are violated;

= BATARRORD =ZF S XIIFE =D —ITHE T HICEOTLE &,

(i1) when any of the provisions of Article 56-6-3 item (i) or item (iii) become
relevant;

= BETAREZOROFROBECLDMTICER L &,

(iii) when an order issued in accordance with the provisions of Article 56-6-16
is violated;

W REDOTFERIZIVERLHAREFZORD F-HOBGEXIZOEFEZIT- L &,

(iv) when the registration under Article 56-6-2, paragraph (1) or its renewal is
obtained by wrongful means; or

B BEFAREFORNO A+ ZHE-HOBEEY T TV LG EIZBWN T, YL ek i
DIHINT L&,

(v) when the valid registration under Article 56-6-22 paragraph (1) is revoked.

(B Ex D THFR)
(Deletion of Registration)
BHANREOROIL RIFFEEREIL., BEEFER M RIEET OBERNZ O 1% K
O L X, FOBREEHER LT IX R B0,
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Article 56-6-19 If the registration of a registered specified equipment
manufacturer has become invalid, the Minister of Economy, Trade and
Industry must delete the registration.

(B SRFIE D I A)
(Return of Registration Certificates)

FBIANRKOARD A+ BEFERMRIEREE L. TORENP 2 Rkolo L EiT, #
Hi7e <. BRI ESEREITZ OBEREEZ B L7221 T U726 720,

Article 56-6-20 If the registration of a registered specified equipment
manufacturer has ceased to be valid, the registered manufacturer must return
the registration certificate to the Minister of Economy, Trade and Industry
without delay.

(5 7E SR i B0 B Bk I8 DI A5
(Transcripts of Register of Specified Equipment Manufacturers)
B RNEDONRD Z+— fIANS, BRFPEEREITR U, FrE s (i G 4 Bk o &
RO ITHEZFERTH LN TE D,
Article 56-6-21 Anyone may request the Minister of Economy, Trade and
Industry to issue an authenticated copy of the register of specified equipment
manufacturers or to allow them to inspect the register.

(F 5 7 B i B0 2 8 oD B dak)

(Registration of Foreign Specified Equipment Manufacturers)

FEHAANEDONRDO 4 SAEICB O TARMICHH SN D FrEsR il ORIEDOFEELIT S
Flx, FrERMEEX DTN, ZOLHEXITFES T LI, RFEEREORERE
ZTHZENTE D,

Article 56-6-22 (1) A person that is engaged in the business of manufacturing
the specified equipment abroad for export to Japan may register each of their
factories or workplaces with the Minister of Economy, Trade and Industry in
accordance with the specified equipment business category.

2 WHFREORO ZE HMNLHENEE T, FELHANEORDO =ZNEEHARED
ANONET, FBHHASNEORO+FH, BEHASEZOANOHIL ORISR O BLE ILRTHED
BERIZ, BHEAREOLE ", FEHHASNEORNOILNLHELHAREFOARO+=%5T,
B INEONOFE—HLEOE H, FHTASEONOF ST RITE L SED
NOZ+OREITAERESERMREERICENT 5, 205Gk T, $EL+
RNEORF _HP M ANb ] LdD0lL THNEREF ERMRIEEE T &, TFE
Rl L dHDDOF TARICHE Sh DR ERM &, FHLHANEOAROEROHIET
MR E R RS B B E ) LoD DIF M ERER MRS EE e &, FH1+
RNEDOROEARH nT5) LHHDIE T5EKkT D) E@mARALbDET 5,

(2) The provisions of Article 56-6-2, paragraphs (2) through (4), Articles 56-6-3
through 56-6-8, Article 56-6-17, Article 56-6-19, and the preceding Article

117



apply mutatis mutandis to registration under the preceding paragraph while
the provisions of Article 56-5, paragraph (2), Articles 56-6-9 through 56-6-13,
Article 56-6-14, paragraphs (1) and (2), Article 56-6-16, and Article 56-6-20
apply mutatis mutandis to a registered foreign specified equipment
manufacturer. In this case, the phrase "any person" in Article 56-5, paragraph
(2) is deemed to be replaced with "no registered foreign specified equipment
manufacture", the phrase "the specified equipment" in Article 56-5, paragraph
(2) is deemed to be replaced with "the specified equipment to be exported to
Japan", the phrase "register of specified equipment manufacturers" in Article
56-6-7 and the preceding Article is deemed to be replaced with "register of
foreign specified equipment manufacturers", and the phrase "issue an order" in
Article 56-6-16 1s deemed to be replaced with "demand".

(Fh [ B Gk R T AR i B S D BBk D ELH L)

(Revocation of Registration of Registered Foreign Specified Equipment
Manufacturers)

B RNEDONRD 4= BRFEEREIL, SMEPRER R E & RS R DR DK 5O —
IZZETHE XL, EORBEEMVET LN TE D,

Article 56-6-23 If a registered foreign specified equipment manufacturer falls
under any of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry
may revoke the registration:

— HELEAREOAROFMENEIZB W THEMNT HHE L ANEOME “H, FHh+N
SOHE I (AISEHE _HICBWTHERT 584G, ) XIFAISEFH _HITBW
THERATHHERTANFORO+ZOREIGER Lz L &,

(1) when the provisions of Article 56-4, paragraph (2) which are applied mutatis
mutandis pursuant to Article 56-6-14, paragraph (4), Article 56-5, paragraph
(2) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article) or Article 56-6-13 as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article are violated;

ZOATERFE CHICBW AT AHE AT REORDO S B UIHE =SSO — TS T
HIZESZ L&,

(i1) when the provisions of Article 56-6-3, item (i) or (iii) as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article become
relevant;

= HISRE CHIZBWTHEMT 2B LT ARRDOARDFARDOHIEIZ L 55 RITIE T 722
Dk E,

(ii1) when the demand made under the provisions of Article 56-6-16 as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is not
met;

M R PEE R Z OIEFRORATICHERREICENT, BFTEDD L ZAILE
V. AMEBERRE R G S TR L, O ST DR BT B U & R o
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TeHBITRNT, ZOoWMEN ST, UIRBOBRE L I L Z,

(iv) when the report required by the Minister of Economy, Trade and Industry
of a registered foreign specified equipment manufacturer on the
manufacturer's state of business or finance as specified by Cabinet Order
within the limits necessary for enforcement of this Act is not submitted or
when a false report is submitted;

o R PEFERED Z OERORATICHE R REIZB W T, £ORREIZ, S ERGERET
ERMREREFH OFBIT, EEI. L. ABITEH S 2 FrEik i O RE 5T €
DLE DEHE 24T 5 BTl BT, IkRE, FHZOMOYWIFIZHO N TOHA L S 1,
XIZBAREICEMAZSE LD & LEEHGAICBWT, ZomEDNEENL, T o,
AHLLIFRBE S, FZOEMICH L TERDBINT, & LIUTBBOE RN S
nickx,

(v) when an intended inspection of the books, documents, and other items or
questioning of the persons concerned within the limits necessary for
enforcement of this Act by an employee of the Ministry of Economy, Trade
and Industry assigned by the Minister of Economy, Trade and Industry at an
office, business office, factory, storage facility of the specified equipment to
be exported to Japan or any other place of business of a registered foreign
specified equipment manufacturer is refused, prevented, or avoided or no
reply is made or a false reply is made to a question posed by the employee;

N ARIEDOFBIZKVAIRE —HOBREXIE DR T2 T2 & &,

(vi) when the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article
or its renewal is obtained by a wrongful means; or

t BEPAREZOARO FE—HOBREREZIT TV LG EICBW T, Y81 1H
Sz k%,

(vi1) when the valid registration obtained under Article 56-6-2, paragraph (1) is

revoked.

E=H WBERM
Section 3 Designated Equipment

(FRERR M OFEE)
(Accreditation of Designated Equipment)

FHARNEOL ®EFTAORE (RIEIRIITME ET, ) OZODRED - bt
DL RDOHMER AT R E DR LD LI EE KT TR EAN RN b DL L THSTE
DL (LA HEE#ME) Lo, ) ofEL T 2538, BERMOMAL L7-EH K
OSMENZ B W TAIICH N SN DI ERMOREZ T 581, RIFEEE DT TED D
ETAITEY, ZORERMIZOWVWT, BFEXERE, W XITRFEEREDEE
T5# (LLF EERERCEHE] W o, ) PMTIOREEZZITLHIENTE D,

Article 56-7 (1) A manufacturer of the equipment specified by Cabinet Order as
having no risk of interfering with the maintenance of public safety and the
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prevention of disasters among the equipment for the production (including
storage for production) of high pressure gas (the equipment is referred to below
as the "designated equipment"), an importer of the designated equipment, and
a foreign manufacturer of that to be exported to Japan may receive
accreditation of the designated equipment from the Minister of Economy, Trade
and Industry, the Institute, or a body designated by the Minister of Economy,
Trade and Industry (referred to below as a "designated equipment
accreditation body") in accordance with Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

2 HIEOBERMOBEDHFFMTONICLAICB N T, RFEXKRE, B XIH
TE R EMEBIE . URE ER R REPEXEA T CED D HIN ORI E T 5 &
L, REZITI> DO LT 5,

(2) When there is an application for the accreditation of designated equipment
under the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry,
the Institute, or a designated equipment accreditation body is to give
accreditation if the designated equipment is in conformity with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(8 % XA 78 E 7IE)
(Designated Equipment Accreditation Certificates)

B ANEOIN BREEERE, e T ER MR EHEIT, AidE “HOBEIZ X
DIRERMZRE L7z & ik, oS, RBELZI BT L, HBER R EREZ
A L2 id 7 6720,

Article 56-8 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a designated equipment accreditation body has accredited
designated equipment pursuant to the provisions of paragraph (2) of the
preceding Article, they must promptly issue a designated equipment
accreditation certificate to the person that applied for accreditation.

2 EERMREMEOKRNIT, RFEXEADTED D,

(2) The format for a designated equipment accreditation certificate is specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 I ARKFONE _HEOE —HOBEIL, HERMREEICOVWTHENT L, =
DFETRNT, [P HEERERMEMRARE ] & 501, THEE R CH
Bl LA DbDET D,

(3) The provisions of Article 56-4, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to a designated equipment accreditation certificate. In this case, the term
"designated specified equipment inspection body " in the paragraph is deemed
to be replaced with "designated equipment accreditation body."

(MERM)
(Corresponding Applications)
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FHARNEDOI FHHANREOHOBIEIL, FRERMOREZ T T-EIZHOWTHEMNT
Lo ZOHERITEWT, REE-HP HIEHE—H] tbD01L THA+REDINE
—IH| &, [HEHERESKIE &H201L HEERMRE tmABRZDH0
LT 5,

Article 56-9 (1) The provisions of Article 56-5 apply mutatis mutandis to the
person that has been given accreditation of designated equipment. In this case,
the phrase "paragraph (1) of the preceding Article" in paragraph (1) of the
Article is deemed to be replaced with " Article 56-8, paragraph (1)" and the
phrase "specified equipment inspection certificate" is deemed to be replaced
with "designated equipment accreditation certificate" in Article 56-5,
paragraph (1).

2 BHTAREFOROBEZ., FHERMREFEDZ T 22 T TWDHEHEIZOWTHERNT %,
ZOLGEITBWT, RET HEEFERMBEAHE] LHD01F, THEERMRER
By @A DBDET D,

(2) The provisions of Article 56-6 apply mutatis mutandis to the person that has
been given a specified equipment accreditation certificate. In this case, the
term "designated specified equipment inspection body " in the Article is
deemed to be replaced with "designated equipment accreditation body".

BUUET  ARRA

Section 4 Refrigeration Apparatuses

(7 BRER AR (2 2 B e o L)
(Manufacture of Apparatuses Used in Refrigeration Equipment)

L EHESR bOELWMEERMICHNIEIEETH O T, BFEXEETTED D HDODOR
EOHFEREZITO>H (LT THESREEESR] Lo, ) 13 2SR Z W35S
NEEFE B XILE+LE -HOHEMN LOERMEIEET 5 2 L 2MRT 5 X 0 ITRE
PEEBD TED DEMN EOKEITHESTEORBEROREZ L2 T T e b0,

Article 57 A person that intends to engage in the business of manufacturing
apparatuses to be exclusively used in refrigeration equipment and specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (this person is referred
to below as an "apparatus manufacturer") must manufacture apparatuses in
accordance with the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry to ensure that the equipment using the
apparatuses conforms to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in Article 8, item (i) or

Article 12, paragraph (1).

BHAING HIBR
Article 58 Deleted
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BHAINGEO . Bk
Article 58-2 Deleted

FUEDOCZ HERREES

Chapter IV-2 Designated Examining Body
- HeRBRERE
Section 1 Designated Examining Body

(F67E)
(Designation)
BLHNGFO= F=4—%0F—HOBEIL REEEETTEDD L ZAIZLY,
RREFLITE Y LT 2HEOHFFEITLVITI,
Article 58-3 The designation under Article 31-2, paragraph (1) is granted in
accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
response to an application filed by a person planning to conduct the

examination services.

(R SRIH)
(Disqualification Clauses)
FHHNEON ROZFZO—IZEETLHEHIT. F=+—FKOF—HOBELXIT S
TEMWTERY,
Article 58-4 A person that falls under any of the following items is disqualified
from designation under Article 31-2, paragraph (1):
— ZOERXITIZOERICES mEOREICER L, Flel EOIZAE 6,
ZOPITEKEDY . UTPITEZIT D 2 ENRL RO AND ZAEZKRIE LN

(i) a person that violated this Act or an order pursuant to this Act, was

Ty

sentenced to a fine or severer punishment, and for whom two years have not
passed from the date when the person completed or was no longer subject to
punishment;

= OBEPNEOTEE HOBEICIVIEEZIRVIES L, ZOBELO AN
R L

(i1) a person whose designation was revoked under Article 58-15, paragraph (2),
and for whom two years have not passed from the date of revocation; or

= ZOEBETOKAD I BIZ, ROWTANTHELATLERNOLE

(iii) an entity, for which any of its officers engaged in the business fall under
any of the following situations:
A FFIIHETLE
(a) a person that falls under the item (i); or
7 HBEPNEO L —OBEIC L DmTIC X VIRES N, EO RS AL R E

L7 W

(b) a person who was dismissed from office by the order pursuant to Article
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58-11 and for whom two years have not passed from the date of the
dismissal.

(F87E D H: )

(Standards for Designation)

FHHNGEOTL BREEERET, o+ —FOE—HOWBEDHGEN R DA 5T
ALTWDLLEROLLEETRITX, ZORBEZ LTI b0,

Article 58-5 The Minister of Economy, Trade and Industry must not approve an
application for designation under Article 31-2, paragraph (1) unless the
Minister finds that the application satisfies all of the following items:

— WE. . BRSO FEH O 5 IEZE OMOFEIEIZOW T ORER S O FK i B
T HEHED, RBREBEOBEERFEMOTDIZHEE b D THD Z L,

(1) a plan for implementing examination services with respect to employees,
equipment, a method of implementation of examination services, and other
related matters is appropriate for proper implementation of examination
services;

= RS ORBRFE O FEREIC BT D B A eI TR T D IR D DR AY LA M OV
HRE IR 5 Z &

(i1) the applicant has sufficient financial base and technical capability to
properly carry out the plan for implementing the examination services
referred to in the preceding item;

= —AEENEA XTI EEANTH D Z &,

(iii) the applicant is a general incorporated association or general incorporated
foundation; and

W RBREBUNOEFEZITOTVDLHEITIE, TOEFEITO 2 IO TRERE
BRARANEILRLBENAR LN DTHDLZ &,

(iv) If the applicant is conducting any service other than the examination
services, there is to be no risk of unfair examination services being
implemented because they are engaged in other service.

(ZHEDJE i)
(Notification Reports of Change)

FHANGEOR FBERBREEIT., 204 NIELL2FBETOMEMAELEL L) &
THEEX, BERELED ET25HO ZHRERTE TIZ, 20 FZREEEREIETH
T IER B,

Article 58-6 (1) A designated examining body must submit a notification report
to the Minister of Economy, Trade and Industry at least two weeks before the
date the body intends to change its name or the location of its principal office.

2 FERBEEIL, TOAHB IR FEFOFTEMAELERE L L5 &35 L X 13H
RO ZE -HOBEIC LY YR ERBREEICcEoRBRERE L ITOE L L L
LB R (LU TREENRAE] o, ) 1o, RRFELZIVH O F
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BITOF{EMEZ AT L &5 L3 2 & 2 IIREBEMEN RMEC, 2nEfh, 0%
HaLLoETH5AOEERTETIZ, TOELmITHRTUIR 57220,

(2) A designated examining body must submit a notification report to the
prefectural governor who entrusted the examination services in accordance
with Article 31-2, paragraph (1) (referred to below as "entrusting prefectural
governor") at least two weeks before the body intends to change its name or the
location of principal office. Likewise, when the body changes its office handling
the examination services, the body must submit a notification report to the
relevant entrusting prefectural governor at least two weeks before the date the
change takes place.

GRERFH R
(Examination Service Rules)

Fh+N\Eot fEEABREREIT, RBREGOEMICEAT L8R (LIT EREBEEH
Bl W, ) ZED., BREEXEREORATLZ T RITINE R, ThaEHTL
EoEdrLad, FkET D,

Article 58-7 (1) A designated examining body must establish its rules for
implementation of the examination services (referred to below as "examination
service rules"), and must have them approved by the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies when a designated examining body
changes the examination service rules.

2 fRERBRHEREIL, ATEEEROBREIC IV RBRFEHELET L LS &35 & &3,
ZAERER R F OB R EZE R TR b,

(2) A designated examining body must hear the entrusting prefectural governor's
opinion when the body intends to change the examination service rules in
accordance with the provisions of the second sentence of the preceding
paragraph.

3 HBREBHETED DL NEFHIT, RFEELATTEDD,

(3) Matters to be prescribed in the examination service rules are specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 REEEREZ, B -HORWE LR BREEHRENRBRESE 0N ER I A
Bepob@B D L &L, eI L, RRFEHRELER I RE L%
MTLHIEMTED,

(4) If the examination service rules as authorized in paragraph (1) are found to
have become inappropriate for the fair implementation of the examination
services, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the

designated examining body to change the examination service rules.

(FRBR S H DIRPE I1)
(Suspension or Abolition of Examination Services)

FBIANEZOIN FEEHABRIERIL, RFEEREOF 22 20 d, RBREFOE
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Article 58-8 (1) A designated examining body must not suspend or discontinue
the examination services either wholly or partially unless it has obtained a
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 RRWEREEREIL, FEERBEEE OB O E ST —H ORIE T EE LI LV K
BREBE OB EN SR LRFEmRPBL DN DBENN RN ERO D & & ThRIFUI, Al
HOFA 2 L TEe b2,

(2) The permission stated in the preceding paragraph must not be given by the
Minister of Economy, Trade and Industry unless the suspension or abolition in
whole or in part is deemed to have no risk of adversely affecting the proper and
unfailing implementation of the examination services.

3 RWHEREKEIL F—HOFNAELED T2 & 13, BREMCAEMNRINEOR
RERENRT T B2,

(3) Before granting the permission under paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry must seek the opinion of the relevant entrusting
prefectural governor.

4 RRFEEREIL, FHOFAEZ LzE X, £ 05 % BREATERE T R E 1
HMLRTHE RS20,

(4) Upon granting the permission under paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry must notify the relevant entrusting prefectural governor to
the effect.

(SR 5)
(Business Plans)

L HNGZON FREHBEREIL, BREEEERBINC (BT %0 -HOEE
EZTTZAORBRTLEEFEICHHO UL, ZORELZITHEENR) . TOEE
FEEOFZEFE RO TPRAER L, BRFEEREORATZZ T RITNIER LR,
INEEELLS ET2LEb, FAMkET D,

Article 58-9 (1) Before the start of every business year (or without delay after
the date of authorization in the case of the business year in which
authorization under Article 31-2, paragraph (1) was granted), a designated
examining body must prepare its business plan and an estimate of revenues
and expenditures for the business year, and must obtain the authorization of
the Minister of Economy, Trade and Industry. Authorization is likewise
required when the plan or estimate is changed.

2 FEERBERIT, FEFE L O PEAER L, JUIEFEL LS &35 & &%,
ZALAER RN F O F R 22T T b,

(2) When preparing or changing its business plan and the estimate of revenues
and expenditures, a designated examining body must seek the opinion of the

entrusting prefectural governor.

3 e BRIERIL, BHEEFEREE —HUWNIZ, £ OHEFEOFEREE L VUL
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(3) Within three months after the end of every business year, a designated
examining body must prepare a business report and a statement of accounts for
that business year and must submit them to the Minister of Economy, Trade
and Industry and to the entrusting prefectural governor.

(% B DAL 2 OMiAT:)
(Appointment or Dismissal of Officers)
FHANEO+ FBERBREE D% B OBE K ORTIL, RFEERE ORI EZZIT 72
THUX, FONEET RV,
Article 58-10 The appointment or dismissal of an officer of a designated
examining body does not come into effect unless the authorization of the

Minister of Economy, Trade and Industry is obtained.

(% B Of{Tmw)
(Order to Dismiss Officer)

FHANEO+— RFEEREIL, FERBREEOEEN, ZoEFEE LTIk
BICESMHORES LITRBRFESHBRIGER L& &, IHRRFHICELE
LAY 1T8 %2 Lick 21X, eI L., ToRBEMET &%
ML ENTED,

Article 58-11 If an officer of a designated examining body violates this Act, an
order pursuant to this Act, or the examination service rules, or commits an act
exceedingly inappropriate in relation to the examination services, the Minister
of Economy, Trade and Industry may order the designated examining body to

dismiss the officer.

GRRZH)
(Examination Committee Members)

L HNGZOFZ FEERBREREIT. HMBREE LT & &k, RERLEEE TS
FAEE L L TRERMBN CEEZ AT 208 5 OHEICET 2 FH IO VT,
REBRZEZRITOERITIE R B0,

Article 58-12 (1) When conducting the examination services, a designated
examining body must entrust the examination committee members to
determine whether an applicant has the knowledge and skills required for as a
production safety manager or sales chief.

2 fRERBERE L, RBREELZBEL LD T2 L 1T, BRFEFELE T TED D ELM
A DHED D LNOLEE LR TIIXR B0,

(2) When appointing an examination committee member, a designated examining
body must appoint a member from among those persons who satisfy the
requirements specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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3 HEERBEE X, MBREZEARMT LI LT, RFEEEATTEDDLEIAITLD,
R EEREICZOE XM I HRTNE R, MBREBICAERbOTZL &L,
[FEk & T 5,

(3) After having appointed an examination committee member, a designated
examining body must submit a notification report of the appointment to the
Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies when an
examination committee member has been changed.

4 HIZROBEIL, RBREEIZENT 5,

(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to an

examination committee member.

(P e 28755 55)
(Duty of Confidentiality)

EHANEO+= BEABRKBEOZESE L ITERE REELZ S, KEICBWT
LT, ) XIZINoDRICHO-F 1T, MBFHICEL T EmELRS L TX
IRBTIRUN,

Article 58-13 (1) An officer or employee of a designated examining body
(including an examination committee member; the same applies in the
following paragraph) or a person who formerly held these positions must not
disclose any confidential information that they acquire in the course of the
examination services.

2 REBREBICHEFE T 2B 0% BT E X, JIE (BT 4 isae s i+
) ZOMOFHOEAIZHOWTIL, ETICLVABICHEETIME & ART,

(2) An officer or employee of a designated examining body who is engaged in
examination services is deemed to be an employee engaged in public service
under laws and regulations with regard to the application of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907) or other penal provisions.

(i & 5 55)
(Orders to Comply)

FHAINGEO+N  RFEEREIL, FHERBEEAN B L+ N\ZOLE S (B ="5%k
<o UTFTZOHIZBWTHL, ) O—IZEE Lot b & & ik, b
FEBAICKI L, A ZICHET 2 OMBERIFELZ L D& LamTHI LN TE
Do

Article 58-14 (1) If a designated examining body is deemed to be no longer in
conformity with any of the items in Article 58-5 (except item (iii); the same
applies in this paragraph), the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the designated examining body to take necessary measures to attain
conformity with the relevant items.

2 RRIFEEREIL, RIEICED D HODIED, RERFE OW e i 2R3 2720
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ETHIENTED,

(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may issue an order to a designated examining
body that is necessary from the standpoint of the supervision of the
examination services when the Minister finds it necessary to do so to ensure
proper implementation of the entrusted examination services.

3 TTAEMIEAMEIL, TOTbEL L& LERBREE O IE 2 iz k4 57
DOMLEND LD LRDDH L &R, FREHBEEICR L, HaZiBEs O e R FE o 72
DICBER B L HRE L HERTHIENTE D,

(3) The entrusting prefectural governor may instruct a designated examining
body to take measures necessary for the proper implementation of the
entrusted examination services when the governor finds it necessary to do so to
secure the proper implementation of the examination services.

(F87&E D HUH L %)

(Revocation of Designation)

FHAINEO+ T BEFEEREIL, FERBEENH L+ N\FOLE =5IZ#HE L2
Kol EiF, TOREEZWMVHS LT NITRB R0,

Article 58-15 (1) If a designated examining body no longer conforms to Article
58-5, item (iii), the Minister of Economy, Trade and Industry must revoke the
designation.

2 RRFEEREIL, FEERBEEANKOK ZO—ITHET DL T, TORELRY
HL., FHEE2ED TRRFEORME L IT—H o EsmT 22 R TE D,

(2) If a designated examining body falls under any of the items below, the
Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the designation or may
order a suspension of the examination services in whole or in part for a
specified period:

— BHTNEKONE -5 UIFE =TI E T DHICES L &,

(1) when a designated examining body falls under Article 58-4, item (i) or (iii);

= BRI NEOEE -HORBA T ERBRESHRICL OV THREBEREEEZITO
e X,

(i1) when a designated examining body has conducted the examination services
1n violation of the examination service rules as authorized under Article 58-7,
paragraph (1);

= FEHTNFOLENE, FH+HNGFO+— (FEHELHNEO+ HBINEICBVTH
HT 256428, ) XITRISEHE HA LIEE _HOHEIC L HMHIERK LT
L&,

(ii1)) when a designated examining body has violated an order under Article 58-
7, paragraph (4), Article 58-11 (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 58-12, paragraph (4)) or paragraph (1) or (2) of
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the preceding Article;

W FhHHNFONFE—H, FHANFOE AL AIFE HXIFE L NED
T E—ENOE CHECOREICER L & X,

(iv) when a designated examining body has violated any provisions of Article
58-8, paragraph (1), Article 58-9, paragraph (1) or (3), or Article 58-12,
paragraphs (1) through (3); or

o AEOFERICEIVE=+—FO H-HOEELXITIZL &,

(v) when a designated examining body has been designated under Article 31-2
paragraph (1), through wrongful means.

3 MFEEEREIL, F—HELIIIAMEORTEIZIVEEZIVE L, XIXREOHR
EIWZ LV RBRFEHEOLEHE L IX—HoEZ2am Uiz & &1, 20552 BRE(EANE
WP NS @ E L 722 i ud e B 720,

(3) When designation has been revoked pursuant to the provisions of paragraph
(1) or the preceding paragraph, or a suspension of the whole or a part of the
examination services has been ordered under the paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry must notify the matter to the relevant
entrusting prefectural governor.

(8 PE 2 R B ST AT A W L2 K 2 BB 55 oD 2 it
(Implementing Examination Services by the Minister of Economy, Trade and
Industry or the Entrusting Prefectural Governor)

FHHNEO+RN FEERBEENH LN\ KO INE—HOFF A 22T TRBRFE O
o L <UE—H#AIRIE L7c & & RFPEEREDAIRE “HOBUEIZ LV 5 E Bk
BTk LA o2 L IX—E 1k zm Uz & &, I FRE B 2 KK
ZOMOFERIZIVRBRFELEORTE LT —MELEMT L2 EAREL 2O 5GE
IZBWTRIFFEERENULENH D LB D & & 1d, BRI FEERE UL TALAE T R
ML, YZHARFEORM XTI —HEALIT) bD LT 5,

Article 58-16 (1) When a designated examining body has suspended all or a part
of the examination services by obtaining a license under Article 58-8,
paragraph (1) when the Minister of Economy, Trade and Industry has ordered
a designated examining body to suspend all or a part of the examination
service in accordance with paragraph (2) of the preceding Article or when the
Minister of Economy, Trade and Industry deems it necessary to do so if a
designated examining body finds it difficult to implement all or a part of the
examination services due to a natural disaster or other reasons, the Minister of
Economy, Trade and Industry or the entrusting prefectural governor is to
directly conduct all or a part of the examination services.

2 RREEFEREIL. ZTEEMNRMENIEOREIC L VRBREE LTI 2L D
L& IBMEHERRAEPFREOHEICLVRREZZ2ITH> 2 L &b EhNk
Kol & EiF, EPNIT, £OE & UUEEEEN R @m L hidnb
VY,
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(2) When the entrusting prefectural governor is to conduct the examination
services pursuant to the provisions of the preceding paragraph or when the
reason for the entrusting prefectural governor is to conduct the examination
services pursuant to the provisions of the paragraph has ceased to exist, the
Minister of Economy, Trade and Industry must promptly notify the entrusting

prefectural governor to that effect.

(FE 5 PE S T~ DEAT)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
FHHNEZO+LE ZOERICHET 2 H0DIEN, RERFEH OS2 L L3R HE
HT, BFEEETTED D,
Article 58-17 Beyond what is provided for in this Act, particulars necessary for
the transfer of the examination services are specified by Order of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

B FRERRAREE
Section 2 Designated Completion Inspection Body

(F87E)
(Designation)

FBRLHNGOHN FBoHRE-HEZLELEOREIL. REEEEDSTEDDL LA
U BFFEER T TED DRI, MADKRDIZIS L TRBBEZITE D &
HEDOHFHEIZLVIT,

Article 58-18 In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, the designation referred to in the proviso of paragraph (1) of Article
20 is approved, in response to an application filed by a person who intends to
undertake a completion inspection as requested by other person in accordance
with categories specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(R k& S1H)
(Disqualification Clause)
FEHNEOTIL KROBFLZO—ICHATLHIE. H_+RE-HELE LEFEOREL X
JT5HZENRTERY,
Article 58-19 A person who falls under any of the following items is disqualified
from designation under the proviso of Article 20, paragraph (1):
—  ZOEREXIIZOERBIZESAZITER L, FlicvE v, Z0HITE2KDD
XIFHITEZ T D Z e ROTo Hind ZF &R0 g
(1) a person that violated this Act or any disposition under the Act and was
sentenced to punishment, and for whom two years have not passed from the
date when the person completed or was no longer subject to punishment;
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(ii) a person whose previously obtained designation was revoked in accordance
with the provisions of Article 58-30 and for whom two years have not passed
from the date of the revocation; or

= BEATHOT, TOEBEEZITOKBD ) BIZHI 5O —IZE T 28X HDH D

(iii) a corporation, for which any of its officers engaged in the business fall
under either of the preceding two items.

(F67E D HHE)

(Standards for Designation)

BLHNGZOZ+ BREEEREZ, B HRE-HLELE LEFOREDOHBERROE

DWVWTHIZHEA L TWAHERO DL EXTRITFNX, TOREZ LTI b,

Article 58-20 The Minister of Economy, Trade and Industry must not approve
the designation under the proviso of Article 20, paragraph (1) unless the
application for designation satisfies all of the following items:

— RBFEXED TED DEWaEZOMORMEEZH W TERREZITI>I O THD
&,

(1) the devices and other equipment used for the completion inspection are
those specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

T OREHEEE DT TED DRIMITHEET HHRR A AT DB D ER A A I L
ZOEDPREEEE T TED LR U LETHL Z L,

(i1) the person who performs the completion inspection has the knowledge and
experience that conform to the conditions specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, and the number of the persons is equal to
or more than the number specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry;

= BEANZHOTIE, ZOHEEXITENOTAIZIS U TRIFEER T TED DA
DRER D FERRAE DR IERFERIZ G L RFTBENR 2N DTH L Z &,

(iii) if the applicant is a corporation, the composition of its officers and
members specified according to the types of corporations by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry is to have no possibility of
interfering with the fair implementation of the completion inspection;

W miIZED D b DODIEN, FBRBENRRAEICRDIBENNRNED L LT, #%
FHEEEDSCTEDLIREIHEETILOTHDLZ &,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, an applicant conforms
to the standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry so there is no risk of making completion inspection unfair;

T SERURAE DR & e O MIBICAT O I L ERRHENER LA T 56D TH DL Z
&

(v) the applicant has a sufficient financial base for properly and smoothly
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implementing the service of completion inspection; and

N ZOEEZT 2D LITEOTHERITIR 2 SERci A o i) M ¥ 72 50t 2 FLE 7
HTLERBRNT L,

(vi) the designation by the Minister of Economy, Trade and Industry is not to
obstruct the proper and smooth implementation of the completion inspection

regarding the application.

(F8 7€ D T HY)
(Renewal of Designation)

FHENEFO A+ FH _oAFFHE-HEELEORER, LFEMU EHFELUNIZEBNT
B TEDLIHM I LIcEoRFHezz b, oMoz E>T, 2%
Hxko,

Article 58-20-2 (1) The designation referred to in the proviso of Article 20,
paragraph (1) ceases to be effective with the lapse of a period of five years or
more and ten years or less specified by Cabinet Order unless it is renewed by
the end of every designation period.

2 FHEANEZOFN\NLHEIGZE COREIL., AIEOEEOEHIZHERT 2,

(2) The provisions of Article 58-18 through the preceding Article apply mutatis

mutandis to the renewal of designation stated in the preceding paragraph.

(GERR A DEHS)
(Duty of Completion Inspection)

B NGO _+— FEEERBEAEEIL, TlREEITONE LRk L &
E. ESRHEENH GG 2RE . B, BERREZITDRITNIER SR,

Article 58-21 (1) A designated completion inspection body must promptly
conduct the completion inspection without delay as requested except when
there are reasonable grounds not to do so.

2 IEESERMAERREIL. ERRELITO L EF. FHEHNAGFO+HE - FICHET D
Betkds B2 OO a2 ERN L, 220, FSRE ZICHET 2 F 2B A 2 £ =
ERTNER B0,

(2) A designated completion inspection body must use the devices and other
equipment under Article 58-20, item (i) when conducting the completion
inspection and have the inspections performed by the person under item (ii) of
the Article.

(FEROELD )
(Notification Report of Changing Places of Business)
BHANEO A+ FREERRERBEIL. FERMRAE LT ) FETOEM A ZE L X
FETHEXFT, BRLLD ETHHO HMATE TIZ, BRFEEESTTEDDLHEZ
AHIZEY . BFERREIZE T HRT TR 5220,

Article 58-22 When changing the place of business for completion inspection, a
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designated completion inspection body must submit a notification report of the
change to the Minister of Economy, Trade and Industry as specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry no later than two weeks before
the date of the intended change.

CEBHIR)
(Operational Rules)

FhLHINGEO = FEEEABRAREIL, ERMEDOREFICEAT O (LIT 135
HEE] 2o, ) ZED, BRFEXEREOREZZ T RITNERb20, ZAE2EH
LEoLd2EEb, kLTS,

Article 58-23 (1) A designated completion inspection body must prepare its rules
for the service of completion inspection (referred to below as "operational
rules") and have them authorized by the Minister of Economy, Trade and
Industry. Authorization is likewise required when the body plans to change the
rules.

2 EBHETEDDLINESHFHIT, RFEEETTED D,

(2) Matters to be provided for in the operational rules are specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RRFEEREIL, B—HORM L LI EBHED TR A O NI FEfi L AR, &
ROTLBODL LR, TOEBRBEZET I RELEMTHILENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may order a designated
completion inspection body to change its operational rules authorized under
paragraph (1) when the Minister finds the rules inappropriate for the fair

implementation of completion inspection.

(B DOKPBELL)
(Suspension or Abolition of Inspection Services)

BIANSGO A fEEEARAERREIT, SERRRA DR DR XIT AR L
KIFBEIEL LD T2 L &F, MFEEETTEDDLILIAILLY, 60T, £
D F & RRFPEEREIZE T HRTIER 6780,

Article 58-24 If a designated completion inspection body suspends or
discontinues the whole or a part of the business of completion inspection, the
inspection body must submit a notification report of the suspension or
discontinuation in advance to the Minister of Economy, Trade and Industry, as
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BHINGEO -+ H HIbR
Article 58-25 Deleted

I RUA 75 B AN 11145
Article 58-26 Deleted

133



(fRATAN )
(Order to Dismiss)

FHANGZO+t RFEEREIX FHEENGFO _+E _SITHETLIEN DL
A L IZZ OERBICES M OBE IIEBHRIGER L L EiX, 20 ERS
AR AR KT L, FBICHET 2B LMET RE L 2mT 22 LN TE D,

Article 58-27 If a person provided for in Article 58-20, item (ii), violates the
provisions of this Act, or any order pursuant to this Act, or the operational
rules, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the designated

completion inspection body to dismiss the person referred to in the item.

(% B % D Hifir)
(Positions of Officers)

FHHNEO I\ FERRAEOEBITHEF T D HEE TR AR O B UIE 13,
JEZ DA O FRIOBEHIZ O\ T, IEFICL Y XNFICEFET DIE & AT,

Article 58-28 An officer or member of a designated completion inspection body
engaged in the service of completion inspection is deemed to be an employee
engaged in public service under laws and regulations with regard to the
application of the Penal Code or other penal provisions.

(HE &)
(Order to Comply)

BILANSEO ZIJu REEEREIL, FBETARARKEE N E L\ &D 55— 50
LERLGETICHG LR RO ERD D L ET, TOREFLRBEHBEICHL, =
NODOBEIHEE T D OMBRIFEZH#HT NE I LamTHI LN TE D,

Article 58-29 If a designated completion inspection body is deemed to be no
longer in conformity with Article 58-20, items (i) through (v), the Minister of
Economy, Trade and Industry may order the designated completion inspection
body to take a necessary measure to conform to the items.

(FEEDHUH L%)
(Revocation of Designation)

FIAINGZO=A RFEXEKREIL FFECHBRAERBENKROS SO —IC%YET D& &
X, TOREZIVIE L, XITHEEZ ED TEBRREDOEE O L L IT—HolE
EEMTHIENTE S,

Article 58-30 If a designated completion inspection body falls under any of the
items below, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the
designation, or may order suspension of the completion inspection in whole or
in part for a specified period:

—  ZOFOBEXITE FRBMEOBEISER LT L X,
(i) when a designated completion inspection body has violated any provisions of
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this Section or Article 20, paragraph (4);

=B HEANEROF I S XIIHE =S N T DI EOTLE &,

(i1) when a designated completion inspection body falls under Article 58-19,
item (1) or (ii1);

= BLENEO S =FHOB A 2T EFGRBICL LRV TRMRBAEZITO
[ =N

(iii) when a designated completion inspection body has conducted completion
inspection in violation of the operational rules authorized under Article 58-
23, paragraph (1);

W FERNGEo A+ =F =, FAL+N\FO+EXIREOREIC LD mBIlE
KL7E X,

(iv) when a designated completion inspection body has violated an order
pursuant to the provisions of Article 58-23, paragraph (3), Article 58-27 or
the preceding Article; or

I REOFERICKVE - HRE-HLLELEFOREZZ T L&,

(v) when a designated completion inspection body has been designated under

the proviso of Article 20, paragraph (1) by wrongful means.

BHOZ fEERAREHE
Section 2-2 Designated Import Inspection Body

(FEEH)

(Designation)

FHLPNEKO=F0 FE L RE-HE - SORET. BFEXEATTEDD LD
AIZED | MARELZITE ) LT 2FOHFEICEVITO,

Article 58-30-2 (1) The designation referred to in Article 22, paragraph (1), item
(1) in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
response to an application filed by a person that intends to undertake import
Inspections.

2 FBEANFOFTINLELLNEO U ETKRPFELHNEZDO LD E
TORET, FHEMARERBEICERNT 5, ZoBGIcBWT, FH+H/N\EO+Iu,
BhHHNGEO A, FHEHANEO —+0 R OHIGH 1 +&E-HEHZELE) &
bOHOT 5+ FKFE-HE -5 &, FALHNEFO A+, FALHNEO +—»
SHEHFNEDO _+HUE T, FEHNEO N\ RORIET [Zgds L& d0lx

MEARRA) & RS B _HRENE] LH200F 3B+ 5B _H) i
Bzobolt 5,

(2) The provisions of Articles 58-19 through 58-24 and Article 58-27 through the
preceding Article apply mutatis mutandis to a designated import inspection
body. In this case, the phrase "the proviso of Article 20, paragraph (1)" in
Article 58-19, Article 58-20, Article 58-20-2, and the preceding Article is
deemed to be replaced with "Article 22, paragraph (1), item ()", the phrase
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"completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 through 58-24, Article
58-28 and the preceding Article is deemed to be replaced with "import
inspection", and the phrase " Article 20, paragraph (4)" in the Article is deemed
to be replaced with "Article 22, paragraph (2)".

B_fio= HERTHRERE
Section 2-3 Designated Safety Inspection Body

(FEEH)
(Designation)

FBLENKO=FD= F=TLRHF -HE - FOHEET. RFEEETTEDDL L
6K;D\ﬁ%%¥%%fiwéaﬁm%w\mkwk WIS CTREREZITE D
ETHEDOHFEIZLVITO,

Article 58-30-3 (1) The designation referred to in Article 35, paragraph (1), item
(i) is approved in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in response to an application filed by a person that intends to
undertake safety inspection as requested by other person in accordance with
the categories specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 FHHHNEFOF+IDLLEAFTNEO A NUETCKOEL+NEO+LLOHE A+
NED=+FTOHEZ, MERZHERBIZERN TS, 20BN T, Bht+
NEDO+IL, BHENGZDO 4+, FAHNEO +0O KO EHL+H+NEO=+F 5
THEEHEELE] LHO0IR B HEE EE S b BEHNED D
+. FEHNGFO A+ —oEL NGO _+HNFET, FEHNGZO N\ KOER
FNEDO=+F [FEHRE] L2001 MRLRE] &, FEP 15 - +5REMNHE]
EHDOHDOIT THE=FHEFE -] LHARZDLEDET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 through 58-24 and Articles 58-27 through 58-
30 apply mutatis mutandis to a designated safety inspection body. In this case,
the phrase "the proviso of Article 20, paragraph (1)" in Article 58-19, Article
58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is deemed to be replaced with "Article
35, paragraph (1), item (i)", the phrase "completion inspection" in Article 58-20,
Articles 58-21 through 58-24, Article 58-28, and Article 58-30 is deemed to be
replaced with "safety inspection", and the phrase "Article 20, paragraph (4)" in
the Article is deemed to be replaced with "Article 35, paragraph (3) ".

B EEASREKE

Section 3 Designated Container Inspection Body

(j:l:n—'—»/r’v)
(Designation)
FHHNEO=+— FNHNUEE -HOEEIL, REFEEELETTEDDLEIAITLD,
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RFPEEB S TED D REZIHEN, ADRDIZIGE L CHEGHRAE, HanfRaE. W
r AR AL OB A B A (LT TRESRRAETE] Wi, ) 21785 LT 5HDOHGEIC
L0179,

Article 58-31 (1) The designation referred to in Article 44, paragraph (1) is
approved in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in response to an application filed by a person that intends to
undertake a container inspection, container re-inspection, accessory inspection
and accessory re-inspection (referred to below as "container inspection, etc.") as
requested by other person in accordance with the categories specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FBHHNFOF+IDLLEALFNEO _FNUETCKOEL+NEO+LNOH A+
NED=+FTOHEZ, FHBERSHRERBICERN TS, Z0oBEICBNT, B+
NEDOFHIPLHEREFNEO Z+ME TR OB L NEO L, FHANED Z+,
FHETNEO DO ROE L NGFO=+H FE+ELKFE-HLELE DD
X TEMNHUEE—H) &, FHEHNAGFO -+, FHHNGO -+ —0DHE R+ IN\SE
DZFMET, FHENGO ZHNKOFELHNEO=+% [5EHBE] LoD

(Rt &, FSEP T F&HENE) LHD01F MEN+HEE -HELL
A T, BB JULAREE =HEs L OEEE NI, BNk =, HE+HILED
PUEE —=IH, B AHDUSRE 0 L <X A+HREE H (FSSHEMNEICB W THERT
LSarals, ) | LHAERZDLBLD LT D,

(2) The provisions of Articles 58-19 through 58-24 and Articles 58-27 through 58-
30 apply mutatis mutandis to a designated container inspection body. In this
case, the phrase "the proviso of Article 20, paragraph (1)" in Articles 58-19
through 58-24, Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is
deemed to be replaced with " Article 44, paragraph (1)", the phrase "completion
inspections" in Article 58-20, Articles 58-21 through 58-24, Article 58-28, and
Article 58-30 is deemed to be replaced with "container inspection, etc." and the
phrase " Article 20, paragraph (4)" in the Article is deemed to be replaced with
"Article 45, paragraph (1) or (2), Article 49, paragraph (3) or (4), Article 49-3,
paragraph (1), Article 49-4, paragraph (3), Article 54, paragraph (2), or Article
56, paragraph (2) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the Article) ".

FEUE RERERERAHE
Section 4 Designated Specified Equipment Inspection Body
(8 E)
(Designation)
FAHNGO =+ FHEAREO F-HOBEIL RBFELEEDTEDDL LA
F0 . BFEEER DT TED DRI, MADKRDIZIE U TRIERMRAEZ1TH 9
ETHHEORFBEITLVITY,
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Article 58-32 (1) The designation referred to in Article 56-3, paragraph (1) is
approved in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in response to an application filed by a person that intends to
undertake the specified equipment inspection as requested by other person in
accordance with the categories specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

BT NEOFHILFE LA NEO —+UETRNEL+NEO L6 R+
NED=+FTOHEZ. MEFEXMMEREIZENT L5, 2oL T, &
HAHNEOFIPOEHANEDO MU ETROFE R+ NEO 4L, HALHNED
. BARFNEO O R OE R NGO A RS LE &
HHOIX L+ RNEOo=FH—-H &, FH+HNFO_+., FL+NFO_+—0b
FHHNGEO M ET, BHENEO N EOPERLHNEO =+ [5ZRA
EHHOE TRERMMRAE] &, FERT TH - HRBWMIE] £HH01E THLHAE
DM —IH] LHHPEZD LD ET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 through 58-24 and Articles 58-27 through 58-
30 apply mutatis mutandis to a designated specified equipment inspection body.
In this case, the phrase "the proviso of Article 20, paragraph (1)" in Articles 58-
19 through 58-24, Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-
30 is deemed to be replaced with "Article 56-3, paragraph (1)", the phrase
"completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 through 58-24, Article
58-28, and Article 58-30 is deemed to be replaced with "specified equipment
inspection”, and the phrase "Article 20, paragraph (4)" in the Article is deemed
to be replaced with "Article 56-4, paragraph (1)".

FHE  fEERMEEME
Section 5 Designated Equipment Accreditation Body

(FEE%)

(Designation)

FHHNEO=+= HFL+AFOLE-HOEEIL, FEORE (LLT MEERMD
WE] EWVI, ) BT LT OHEOHEIZLVITY,

Article 58-33 (1) The designation referred to in Article 56-7, paragraph (1) is
approved in response to an application filed by a person that intends to confer
accreditation under the paragraph (referred to below as "accreditation of the
designated equipment").

2 FEHNFOFINLELFNEO WU ETAPFELHNEZO LB HEL,
NEDO=FFTOREIL, HEXRMRBEREICHENT 5, Zo5aIkWT, Bt
NEDOFHINBHEEFNEO ZFME TR OBELFNEO_++L, FHANED Z+,
BHANGO A O R OERLNEO =+ [ HFRE—HZELE) LD
X TEAEFARGFoOEHE-H] & FEHNFO -+, FHFHNEO -+ bE R
NEDO ZAHWMET, HFHEHANGO Z+HNKOEALHNEO =+ [EppEl LoD
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DI HEERMORE] & &S T _FHREUHE] LHD01F THELHAREON
FIH] ERABFAD LD LT D,

(2) The provisions of Articles 58-19 through 58-24 and Articles 58-27 through 58-
30 apply mutatis mutandis to a designated equipment accreditation body. In
this case, the phrase "the proviso of Article 20, paragraph (1)" in Articles 58-19
through 58-24, Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is
deemed to be replaced with "Article 56-7, paragraph (1)", the phrase
"completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 through 58-24, Article
58-28, and Article 58-30 is deemed to be replaced with "accreditation of
designated equipment" and the phrase "Article 20, paragraph (4)" in the Article
is deemed to be replaced with "Article 56-8, paragraph (1)".

BAE REMBRSHEEE

Section 6 Investigation Body for Inspection Organizations

(F87E)
(Designation)

FLHNEO=AN F=+KOEE-HELITB=H, E=HLKo+UE H
e LED B ILEONE —HXIBE L ANEORNOLE —HOBEIL, BFEESE
BETEDDEZAIZLY, FEH NGO LE -HEELIIFE =H, F-HILEL0+
ANE—H, BHUFHNLFONE—HIELHAFTORNOEE—HOHFAE (LLT ik
FRRERA ] T 5, ) LT, ENEIVRIFEEE D TED L XITWHEN, £
DRHEZITIE O LT HHEOHFFEIZELVIT I,

Article 58-34 The designation referred to in Article 39-7, paragraph (1) or
paragraph (3), the proviso of Article 39-14, paragraph (2), Article 49-8,
paragraph (1), or Article 56-6-5, paragraph (1) is prescribed in accordance with
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each of the
investigations referred to in Article 39-7, paragraph (1) or paragraph (3),
Article 39-16, paragraph (1), Article 49-8, paragraph (1), or Article 56-6-5,
paragraph (1) (referred to below collectively as "investigation of inspection
organizations, etc.") in accordance with the categories specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry in response to an application filed by

a person that intends to conduct investigations.

(FEE D HHE)
(Standards for Designation)

FHENEO =+ REEEREIL. FEHLEOoLE -HALIIIE=H, F=1+
NE&EO+MNE HEH-E LE, EUHLEONE —HUIFE L+ AREONRORE —HD
FBEOHBERROZEZDONTIIZHEA L TWD EROH DL EETRITAX, EDORE
Z LTI 67w,

Article 58-35 The Minister of the Economy, Trade and Industry must not
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approve the designation under Article 39-7, paragraph (1) or paragraph (3), the

proviso of Article 39-14, paragraph (2), Article 49-8, paragraph (1), or Article

56-6-5, paragraph (1) if the Minister finds that the application for designation

does not conform to all of the following items:

— RIFEEAD TED D EMITHEA T 2 FFRREZ A T 58 DS RAERENA % E
ML, TOENRFEEETTEDLIBRULTHDLZ &,

(i) a person who conducts investigation of inspection organizations, etc. has the
knowledge and experience that conform to the conditions specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and the number of the
persons is equal to or more than the number specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

T A AR S A 0 S A W O IR ITAT O (T B R JLAE K OVER AT BE
EHETAHLDOTHDZ &,

(i1) an applicant has a sufficient financial base and technical capability for
properly and smoothly implementing the service of investigation of
inspection organizations, etc.;

= EACHOTIL, ZORETENDOFEBIZS U TRIFFEEE S TED DMK E
DL R A FRHE DN ERFERIC TG KFTEBLEARRNEDTHD Z &,

(ii1) if the applicant is a corporation, the composition of officers and employees
specified according to the types of corporations by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry has no possibility of interfering with the fair
implementation of investigation of inspection organizations, etc.;

W AiBIZEDDHDDIED, MAMBERNEN N ECZRIBENNR RN EDE L
T, MEFEEETTEDLREEIZHETHHbOTHD Z L,

(iv) beyond what is provided for in the preceding item, an applicant conforms to
the standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry so there is no risk of making investigation of inspection
organizations, etc. unfair; and

B ZOREEZT DI LI KO THEEITHR D M AR A O Wi 2> M 18 72 i 2
PRET L2 L eRrbRNI &,

(v) the designation by the Minister of Economy, Trade and Industry does not
obstruct the proper and smooth implementation of investigation of inspection
organizations, etc. regarding the application.

(#EM)
(Applying Provisions Mutatis Mutandis)

BIAIE BELTNEZOFL, BELTNEDO 4O ZpbERLTNEO A UE TR
VFEHT NGO L ER+NEO =+ FTOHEX, FH -t NFoLE HH
LIEHE =, B+ NFEo+NE “HeE LE, B LE0NE—HLH |
REODROEFE—-HOBEIZL DB EEZZ T TREMBERELZITH>H LLTF ik
MR EFRAEREE) 2o, ) WKHEHT D, ZoHAICBW T, FELFNEO+IL, B
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TFNGFO O R PFEEFHNGO =+ [FHoFRE—HLEZLE LHDD1F
=Ko EHE—HE LIIE=ZH, F=F+LFo+NE HLZLE, FU+
NEDONFE—HIFHHRNEOROHF —H] &, FEHEHNFOZ+—DRHL,
FHENEO A+ = FHHNGO M, HFHHNFO A NKTERLHINED =
i TR AED ] L dHD01E mEMEERED) & BLHNEO _+— L
FNEOZHZROCELNEO=+F [EHEZ] L bHDDIT NREEEEHAE
] &, BEENGEO ZA—f ELFNEO -5 ET 2l B2 ofh
OREEEEHA L, 222, AEEHE 5] Lb201X IEA+N\EFO=+HE—F]| &,
FELHNEFOZ AL ELNKOZFHE 5 L2201 ML H\EKo=+I
F—ml b BLENEO b L NEO A HE SR ELET] LHDLD
T TR EARO=FLE -G bHENS] & BELHNEO=+% 5 +KHN
H] LHH0F TH=TLEOLE H, FRBMLE, HU-HLko/UE EHEL<
TBLHAREDOAROIE "H] LHAERAD D LT D,

Article 59 The provisions of Article 58-19, Articles 58-20-2 through 58-24,
Articles 58-27 through 58-30 apply mutatis mutandis to a person that conducts
investigation of inspection organizations, etc. under designation pursuant to
the provision of Article 39-7, paragraph (1) or paragraph (3), the proviso of
Article 39-14, paragraph (2), Article 49-8, paragraph (1), or Article 56-6-5,
paragraph (1) (referred to below as "investigation body for inspection
organizations, etc."). In this case, the phrase "the proviso of Article 20,
paragraph (1)" in Article 58-19, Article 58-20-2 and Article 58-30 is deemed to
be replaced with " Article 39-7, paragraph (1) or paragraph (3), the proviso of
Article 39-14, paragraph (2), Article 49-8, paragraph (1), or Article 56-6-5",
paragraph (1), the phrase "of completion inspection" in the title of Articles 58-
21, Articles 58-23, Articles 58-24, Article 58-28 and Article 58-30 is deemed to
be replaced with "of investigation of inspection organizations, etc.", the phrase
"completion inspection" in Article 58-21, Article 58-22 and Article 58-30 is
deemed to be replaced with "investigation of inspection organizations, etc.", the
phrase "use the devices and other equipment under Article 58-20, item () ...
and ... item (ii) of the Article" in Article 58-21 is deemed to be replaced with
"Article 58-35, item (i1)", the phrase "Article 58-20, item (i1)" in Article 58-27 is
deemed to be replaced with "Article 58-35, item ()", the phrase "Article 58-20,
items (i) through (v)" in Article 58-29 is deemed to be replaced with "items (i)
through (iv) of Article 58-35", the phrase "Article 20, paragraph (4)" in Article
58-30 is deemed to be replaced with Article 39-7, paragraph (2), paragraph (4)
of the Article, Article 49-8, paragraph (2) or Article 56-6-5, paragraph (2)".

BUNEDC= BEIARZHS
Chapter IV-3 The High Pressure Gas Safety Institute of Japan
FH—H KA

Section 1 General Provisions
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(BHY)
(Purpose)

BEANEOZ BRIF. SETACEL2REOYILICET 5720, mIET A DREIC
B4 oid, MHELAOEE, SETADRLIZETOIMEEDEEZITH)> L2 HWY
LT 5,

Article 59-2 The purpose of the Institute is to provide services including
investigation, research and guidance, and inspection and other services related
to safety of high pressure gases in order to help prevent disasters due to high
pressure gases.

(FENKE)
(Legal Status)
FHHILEDO = BEIT. BEAET D,
Article 59-3 The Institute has the status of a corporation.

(SFH5T)
(Offices)
FHAILEOMN Wik, £ F5EIT 2 HRicE<,
Article 59-4 (1) The Institute places its principal office in Tokyo.
2 WaE. BERHMICEE S EBHEES ZENTE S,

(2) The Institute may have secondary offices in necessary locations.

(E#K)
(Articles of Incorporation)
FHTILEOHR WBEOEKITIZ, WOFEHLZFH L2 TX7e 67220,
Article 59-5 (1) The articles of incorporation of the Institute must describe the
following:
— HH
(i) purposes;
= AR
(i1) name;
=  FHFTOFTEH
(ii1) locations of offices;
W =BT 2%
(iv) matters related to members;
f. HEOER, T, BTHEZOMEBEIZET 5 FIHE
(v) matters related to officers including their number, term of service, and
selection method;
N FEERMOGERERICET 55
(vi) matters related to councilors and the board of councilors;
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t EBKROCZOHITICET 2 HH

(vil) matters related to service and execution;

N SFHICET 5 EIE

(viil) matters related to accounting;

U EROELITET HHFIH

(ix) matters related to amendment of the articles of incorporation; and

+ AHICET2FEE

(x) matters related to public notice.
2 WMEOEKOETIL, RFEXEREOBZZITRITIIX. O NEEL W,
(2) No amendment to the Articles of Incorporation of the Institute is effective

unless authorized by the Minister of Economy, Trade and Industry.

(&7L)
(Registration)
BHFNLEOR BRIE BB TEDDLLIAICLY ., B LRTERL R,
Article 59-6 (1) The Institute is subject to registration under the provisions of
Cabinet Order.
2 AHEOHEIC LV BELE L RTER SR WHEET, ROk ThiFiul, Zhxb
DTH=FITHPTH LB TE R,
(2) Matters requiring registration under the preceding paragraph may not be
duly asserted against a third party until the registration has been completed.

(4 B DA FH | )

(Restriction on Use of the Name)
FhLHILEDOLE BETRWEZ, METARZHE LWV I AHE TN TIZR LR,
Article 59-7 No person other than the Institute must use the name "High

Pressure Gas Safety Institute of Japan".

(—fALEE A R O — M FE NCBE T D A0 HEH])
(Application Mutatis Mutandis of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)

FHAHIEDOIIN —AEEHEAN RO ENE BT 2EE GRS Y-
) HEUSE (ERT) ROELE NS (IREEZDOITHIZHOWVWTOHEFHETE) OH
B, BRSOV THERT 5,

Article 59-8 The provisions of Article 4 (Address) and Article 78 (Liability to
Compensate for Damages Arising from the Acts of Representatives) of the Act
on General Incorporated Associations and General Incorporated Foundations
(Act No. 48 of 2006) apply mutatis mutandis with regard to the Institute.

F_®H 2B

Section 2 Members
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(&%)

(Eligibility)

LGOI RICEBITL2EE, WEORB LR LN TED,
Article 59-9 A person falling under any item below is eligible for membership of

the Institute:

— BETAOREDOREEITOH

(i) a person conducting the business of producing high pressure gas;

—D " B ALE - LEOEE SRR AR

(1)-2 a designated completion inspection body under the proviso of Article 20,
paragraph (1);

—D= BT EREHE S ORERZRAKE

(1)-3 a designated safety inspection body under Article 35, paragraph (1), item
G);

— DM A TUSR O R R R A R

(1)-4 an investigation body for inspection organizations, etc. under Article 59;

= EmETAORFEOEEETOE

(i1) a person conducting the sales business of high pressure gas;

o B ARy OFRE AR AR

(i1)-2 a designated import inspection body under Article 22, paragraph (1), item
@);

= FrESETAHEER

(iii) a specific high pressure gas consumer;

I AaiE S LOBRROME M OMIEDRHELIT O H

(iv) a container manufacturer or a person conducting the business of
manufacturing container accessories;

PUod = ZEDUA- DU S5 — TH O FR E A A A B S OB DU LR B — DO RS R A Fr O
Bk T

(iv)-2 a designated container inspection body under Article 44, paragraph (1) or
a person with a registered container inspection station under Article 49,
paragraph (1);

B EETAOREDO D ORMOREDF(EELITOH

(v) a person conducting the equipment manufacturing business for the
production of high pressure gas;

T IR ERO =5 SO R E R E s AR A R

(v)-2 a designated specified equipment inspection body for under Article 56-3,
paragraph (1);

O = BRERAANFOLE -HORRER R EHE

(v)-3 the designated equipment accreditation body under Article 56-7,
paragraph (1);

oM FH=F— KB _HOEE#EREERE R OFE = — &0 _F —Ho e 5k
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(v)-4 a designated training body under Article 31, paragraph (3) or a
designated examining body under Article 31-2, paragraph (1);

N T AVESS AR LIS HUE T 2 ik i 7 A 25 B O BGE AT IRE D&
EAAT O B K ONRAL A T AT AL Tt LSR5 — T o [E N B Sk A pE RS

(vi) a person conducting the manufacturing business, or LPG appliances sales
or other products as provided for in Article 2, paragraph (7) of the LPG Act
or a domestic registered conformity inspection body under Article 55,
paragraph (1) of the same Act;

RO ALA M AEE —+ 4B HORHE

(vi)-2 a safety body under Article 27, paragraph (2) of the LPG Act;

NO = RACA AT ZEF =+ I\ RO NF—HO e E B & Ot A T AIES
—HANRONE—HIIHET ORFEXERENTRET 24

(vi)-3 a designated examining body under Article 38-6, paragraph (1) of the
LPG Act or a person designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry under Article 38-9, paragraph (1) of the LPG Act;

t  RIE SIS 5 E oK

(vii) an association of persons falling under any of the foregoing items; or

N R A DRI T 2 HATH 2 FIHIZ O W CEMB R H#% 2 69 28 € OfME
KTEDDHE

(viii) a person with specialized knowledge of technical matters related to the
safety of high pressure gases or a person provided for in the articles of

1Incorporation.

OO Ko OV 1)
(Enrollment and Withdrawal)
BLHLEOT BT, SEL28ERZAT2E/HRITMAL LS &35 & 3,
ELRERNBRNDIC, ZOMAZBHATIER LR,
Article 59-10 (1) Without a justifiable reason, the Institute must not decline an
application for enrollment made by a person eligible for membership.
2 =BEIX, WoTbH, MeahiiRtsZ2enTED,

(2) A member of the Institute may withdraw from the Institute at any time.

(=%)
(Membership Fees)
FHAILEO+— B, EXTEDDLEIAICEY, EBEEMALRITNIT RO
VY,
Article 59-11 Every member of the Institute must pay a membership fee under
the provisions of the articles of incorporation.

F=H &R, FRARUVBA

Section 3 Officers, Councilors, and Employees
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(&E)
(Officers)
FHHILEO+ T B, H#BEE LT, &2k, Blak, BFELRUOEFLEL,
Article 59-12 The Institute has a chairperson, a vice chairperson, directors, and

an auditor as officers.

(1% B OWHs MK OHERR)
(Duties and Powers of Officers)

FhthEot+= aRlE. BazREL. TOEBEZRET S,

Article 59-13 (1) The chairperson represents the Institute and presides over its
affairs.

2 BHIERIT. ERVEDLELEZAIZEY, KREZFHEL THESOESZEIHL, 2K
ICHBER DD L ETZOWMBEREL, SRV REDLZITZDEBEITO,

(2) The vice chairperson assists the chairperson in administering the affairs of
the Institute as prescribed by the chairperson, act on behalf of the chairperson
when the chairperson is prevented from acting due to an accident, and
performs the duties of the chairperson when their position is vacant.

3 HEL RRVEDDLEIAICEY, ERAVRISR ZHE L THha 0OFER & 553
L., 2EXVREISEICEERZH D EXFZ20MEEZREL, S2ELVREISENKRED
EEIXEDBE AT O,

(3) A director assists the chairperson and the vice chairperson in administering
the affairs of the Institute as prescribed by the chairperson, act on behalf of
the chairperson and the vice chairperson when they are prevented from acting
due to an accident, and perform their duties when their positions are vacant.

4 BRI WaoEBEEET D,

(4) An auditor audits the affairs of the Institute.

5 BEEFIX, BEEOMRICESE, REXNDLILEROL L XL, 2R XITRFEEKRE
ICERZRETHZENTE D,

(5) When deemed necessary, an auditor may submit their opinion based on the
audit results to the chairperson or the Minister of Economy, Trade and

Industry.

B FILEO U Bl
Article 59-14 Deleted

(T B D RI&RIA)
(Officer Disqualification Clauses)

FBHAILEO+ R BOF XTI G A RMEORE GEFHoFE LR, ) 1L, B LR
LT EMTERNY,

Article 59-15 An employee of the State or a local government (except a part-time
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employee) may not become an officer of the Institute.

FBLHILGEO+R HEIE, ZREPHZOREICLIVEBRE LD Z ENTERVWEICHK
VI HICEO L X, ZORELZMT LR TIT R BR0,
Article 59-16 When an officer of the Institute falls under Article 59-15, the

Institute must dismiss the officer.

(1% B O 3T L ORAT:)
(Appointment or Dismissal of Officers)

FHTILEO+E HEOBEROIEIL, REEEREORAI 22T RITNIEL, £D
WA TRy,

Article 59-17 (1) The appointment and dismissal of an officer of the Institute do
not come into effect unless the authorization of the Minister of Economy, Trade
and Industry is obtained.

2 RRFEFEREIL, HEND, ZOEFE, ZOERICESGEHE LTy, ERE
LLBEBFTEFICERLLEE, UIBHEOEBICHLE LI A AEYRITRHE LT
EEF. BRICx L, BIREZREL T, TORBZMET X a2mT52 LR T
=D,

(2) If an officer of the Institute violates this Act, an order or disposition under
this Act, the articles of incorporation, or the Institute's operational method
statement, or commits an extremely inappropriate act in relation to the service
of the Institute, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
Institute to dismiss the officer, specifying a time limit.

3 MRWERKEIL, KEPBELTNUEOTEOBEICI VTR LR ZENTE RN
FIZHEL T DICESTELGEICBWTHENZEOKRBZMTL L e & UXHE 1w
HOKEIZ X DML RNOI L T, Y KB LT 22 N TE D,

(3) If the Institute does not dismiss an officer who has become ineligible under
the provisions of Article 59-15 or does not obey the order related to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and

Industry may dismiss the officer.

(% B O FHeRk AL LE)
(Prohibition of Concurrent Holding of Positions by Officers)

FhtHhEo+I FBIZ, BEFEZANETOEKROEE LY. UTHE L EFIFEEIC
EFLTUIRDRY, L, REEEREDERER L L TOBEOBITICER 20
HO LD THER LI EZIE, ZORD T2,

Article 59-18 An officer is not allowed to take a position as an officer of a profit-
making organization, or personally engages in a profit-making business;
provided, however, that this does not apply when the Minister of Economy,
Trade and Industry has approved it, deeming that it does not prejudice the
performance of their duties as an officer.
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(RFHMEDHIPR)
(Restriction on Authority of Representation)

FhL+HNEo+IL Balak EOFEPHERTLFHICONWTIL, aRIE, AREL
ALV, ZOHAIE BEERHErRET D,

Article 59-19 The chairperson does not have the authority of representation of
the Institute with respect to any matter in which the interests of the Institute
conflict with those of the chairperson. In this case, the auditor represents the
Institute.

(fRELA Oi%(T)
(Appointment of Representatives)

FHHILEDO —+ 2EIE, BHEUIHSOBED S b b, a0 2 HHTD%E
B L —Oo#eH ESUIFENOIT 282 T 2MHEREZGT H2REAZRETHZ &0
T& 5,

Article 59-20 The chairperson may appoint a representative who is empowered
to act in or out of a court with respect to all affairs of a secondary office of the
Institute, from among the directors or employees of the Institute.

GEER)

(Board of Councilors)

FhthEo_+— Bz, dEEAEsEE<,

Article 59-21 (1) The Institute has a board of councilors.

2 WREEARIE. SRAUVEXRTED 2HOMNHE X b O THET 2.

(2) The board of councilors consists of the chairperson and the number of
councilors specified in the articles of incorporation.

3 iFEARICERZES. 2RE2LHOTIIICHTD,

(3) The board of councilors has a council chairperson and the chairperson of the
Institute serves as the council chairperson.

4 BHRIL B ORIBERET D,

(4) The council chairperson presides over the affairs of the board of councilors.

5 FEEESIE. oL, FEERO O LG BRICEND H H5E ITHR OIS
ERATT DHFZED TENRITIILR B 720,

(5) In advance, from among the councilors, the board of councilors must appoint a
person who serves as deputy for the council chairperson if the chairperson is
unable to perform their duty.

(e 2)
(Councilors)
B IGo + 2 FFEERIE. ERXTEDLEIAICLY, 2ENSE (REMNEAN
ThoHrHEEIIE, TORBEIIREN) OO b0 HEPT L,
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Article 59-22 Councilors are elected by the members under the articles of

incorporation from among the members (or from the representative or agent if
a member is a corporation).

GFEB = DOHEMR)
(Powers of Board of Councilors)
FhLHNEO _+= WOFHIT, FEESORRERRITNT RS20,
Article 59-23 (1) The following issues must be subject to resolutions of the board
of councilors:
— ERDOEHE
(1) amendments to the articles of incorporation;
= 2BEOEKOEI D Tk

(i) membership fee and method of collection; and

= ZTOMERTED DHHFIH
(iii) other matters as specified in the articles of incorporation.

2 FREESIE. AHEICHET 2 00I1EN, KEOBEICE L, Ma0EBEOEEIC
BT 2 HBEFHAMNERRT D,

(2) Beyond the items in the preceding paragraph, as requested by the chairperson,
the board of councilors is to study and deliberate important matters with
respect to the operation of the Institute.

GFRBE = DO#HF)

(Business of Board of Councilors)

FEHAIEO U FFREEESE. SR OWMEENHE LT, a@EcHE. &
WaTHIENRTERN,

Article 59-24 (1) The board of councilors may not open a meeting or make any
decision unless a majority of the councilors are present.

2 B OMmEIL. HFE LERE O L O Tk 5, fIEREO L &1
BT %,

(2) The decision of the board of councilors is effected by a majority of the

councilors who are present. If a vote ends in a tie, the council chairperson's
vote decides the issue.

(% B D 1TA)
(Appointment of Employees)
FHHILEOZ+H BEOWEIX, SRMEMT 5,
Article 59-25 An employee of the Institute is appointed by the chairperson.

(e B 55 O RFF RS

(Duty of Confidentiality of Officers)
FHAIEDO N BaokBEE LIIHRE B+ LEo =+ _F—HIZHET
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LHECHET 2 FHB 2T o Eeal, RELVFENTF=ZKDO=TBWTRL, ) X
INHLORIZHOT-EIX, TOMBKICEL TG LEEZRO L, ITEHL TiX
2B,

Article 59-26 An officer or employee of the Institute (including those who
conduct work relating to the determination in Article 59-30-2, paragraph (1);
the same applies in the following Article and Article 83-3) or a person who
formerly held these positions must not disclose or misappropriate any
confidential information they come to know in relation to the performance of
the duties of their position.

(% B %5 D #ifr)
(Positions of Officers)
FHHILEOZ+L BaoKBEROEEIL, FiEZ MO O@EHIZ>WTIX, &
TIZE D RABITHERET DA L H 7T,
Article 59-27 Officers and employees of the Institute are deemed to be employees
engaged in public service under laws and regulations with regard to the
application of the Penal Code or other penal provisions.

BUET R

Section 4 Services

(EH DOFLPH)

(Scope of Services)

BHFNEO N BRI BEFLEO —OBMNEZERT L0, ROESEIT.
Article 59-28 (1) To achieve the purpose as provided for in Article 59-2, the

Institute:

—  WETADORLIZET LA, R R OREI ONEROIE K ORI Z1T 5 Z
&

(i) conducts studies and research, provide guidance, and gather and furnish
information concerning the safety of high pressure gases;

= BETAORZICET 2 EMB R FHICOW CTREEXEREICERZRH LA Z
&

(ii) provides opinions to the Minister of Economy, Trade and Industry
concerning technical matters relating to the safety of high pressure gases;

= B o ERoZFELE (T ERo =B _HIIBWTHENT S ET, )
MOV =4 — 55 AW N LA T AESE UG =, FH -+ E&RoHEN
EHEOH = NEORO#EEITH 2 L,

(iii) provide training courses referred to in Article 27-2, paragraph (7)
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 27-
3, paragraph (3)) and Article 31, paragraph (3) of this Act as well as Article
19, paragraph (3), Article 37-5, paragraph (4) and Article 38-9 of the LPG
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Act;

M5 R EHE R LER L IZREH ZHE — 5 OmmEA, 6 1+ &H—
HE—FOMARE, E-THRE-HE - SORLZHA, BUNEE -HOR
A, BUHIERE —HORSEERA, BU L0 FH-HoMBEMRE, &
MU+ JLSc DU —H O E s A, B+ IS0 —+ =58 —HoaBE L <I3E
HAREDO=ZF— DO =1 E TORER MR A ST LA 2EE =+E5
O =F T LE (WILAMT AER =+ EEONENRICBWCHERT 2546
Eite, ) OFERBRERS L IFRILAHT AES —+LEERoRE-HEZE LEORK
Tt (LT MRERES) Lo, ) TOMEET ADRRZICHE LLERRAE S
17952 &,

(iv) conducts completion inspection under the proviso of Article 20, paragraph
(1) or of Article 20, paragraph (3), item (i), import inspection under Article 22,
paragraph (1), item (i), safety inspection under Article 35, paragraph (1),
item (i), container inspection under Article 44, paragraph (1), container re-
inspection under Article 49, paragraph (1), accessory inspection under Article
49-2, paragraph (1), accessory re-inspection under Article 49-4, paragraph (1)
tests under Article 49-23, paragraph (1), specified equipment inspection
under Article 56-3, paragraphs (1) through (3), completion inspection under
the proviso of Article 37-3, paragraph (1) of the LPG Act (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to Article 37-4, paragraph (4) of
the LPG Act), safety inspection under the proviso of Article 37-6, paragraph
(1) of the LPG Act (referred to below as "safety inspection, etc."), or other
inspections as necessary for the safety of high pressure gases;

WMo = FH=t+LEotHE—H (FE=FtLFONE _HIZBWTENTLIHEEE
o, )\ Bt hEotE=H (FE=1tNLEFONFE_HIIBNTERTLILEEE
o, ) . B NEoHARE—H Bt Eot+EE _HIBWTENTLIHE
EEte, ) . BMNHILGEONE—E (FU-HILEOIVE “EHEOENU+ILED =+
—HE_HICBWTHENT 62T, ) UIELFAZOARNOLE —H GBI+
INRDANDONRNE "HR OB ANEONO .+ F  HIBWTHERT 25625
te, ) ORFEZEITO &,

(iv)-2 conduct investigations under Article 39-7, paragraph (1) (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 39-8, paragraph
(2)), Article 39-7, paragraph (3) (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 39-8, paragraph (3)), Article 39-16, paragraph
(1) (including the cases in which applied mutatis mutandis pursuant to
Article 39-17, paragraph (2)), Article 49-8, paragraph (1) (including the cases
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-9, paragraph (2) and
Article 49-31, paragraph (2)) or Article 56-6-5, paragraph (1) (including the
cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-6, paragraph (2)
and Article 56-6-22, paragraph (2));

o =0 = HEEAANEDOARO I IHO R E R EEEAED N 2175 2 &,
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(iv)-2-2 issues specified equipment standards conformity certificates under
Article 56-6-14, paragraph (2);

WO —o= FREBRMOBEELITI Z &,

(iv)-2-3 accredits designated equipment;

oo = HALA AT ZIERE ZSRBRNEOWRAA T 23+ & 72 2 DI B2 a8k &
OHERBICET 2568 2179 2 &

(iv)-3 provides training courses on the knowledge and skills required for an
LPG installation engineer under Article 2, paragraph (6) of the LPG Act;

D=0 HAbA M ATER - ERE ZHORZHEE & 72 5 DI B 2B
TOHREETI L (ADEZFFEIZEIVITOODEETD, ) .

(iv)-3-2 provides a guidance on the technologies required to become a safety
body referred to in Article 27, paragraph (2) of the LPG Act (including a
guidance commissioned by the State);

oM 345 5 A L <X =+ —5%0 5 — TR b T 2 EH
= HNKOWMO T L <AL T AIER =\ ONRHE HOMREIC X
0. SR B U < IIEBRES SO bAoA AEE =\ G0 MO 5 —IH
DR FHHE L <AZHAbA AT ZEE =+ I\ KO RE—HITHET 2kt A il
T ABN RO FERIZEAT 2 F8 (LLT TRBREEE] LWvwoH, ) 21795 2 L&,

(iv)-4 conducts clerical work for issuing certificates or examination services
under the provisions of Article 29-2, paragraph (1) or Article 31-2, paragraph
(1) of this Act or Article 38-4-2, paragraph (1) of the LPG Act or Article 38-6,
paragraph (1) of the LPG Act, clerical work for issuing certificates under
Article 38-4-2, paragraph (1) of the LPG Act or clerical work relating to the
implementation of the LPG installation engineer examination under Article
38-6, paragraph (1) of the LPG Act (referred to below as "examination
services, etc.");

o OHIBR

(v) deleted

N RETADRZICET 2HE =TI 2 L,

(vi) provides education with respect to the safety of high pressure gases;

£t RIE T OEBICHE T LR

(vii) conducts affairs incidental to the preceding items; and

N HIEF T 5 b 0DIEN, BHEAILEDO O HNEZERT D 72D LERIES

(viii) beyond what is listed in the preceding items, conduct other affairs as
necessary to achieve the purpose of Article 59-2.

2 WHET. AEENFICBIT2EE AT LT 0 L &3, RFEEREOR 2%
FRTNITR B0,

(2) When conducting the affairs as provided for in item (viii) of the preceding
paragraph, the Institute must obtain the authorization of the Minister of
Economy, Trade and Industry.

3 W=F. BHOEEZITOIEN, BEEHBOMIBREITICIED W IZ U
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T, BRFEEREORBAIZZIT T, SEATADRLIZEAT (BT T-OICAT D
BEARER I AT E I 215 LT o f s, RBRE DO EB oMM TH 2 L 3T
D EROONDIEFBEITI T ENTE D,

(3) In addition to those duties referred to in paragraph (1), with the
authorization of the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute
may provide inspections, tests, and other services, utilizing the equipment or
technology owned by the Institute that is related to operations to maintain
high pressure gas safety, or other services as deemed appropriate to be
conducted by the Institute, to the extent those services do not adversely affect

the smooth implementation of the duties referred to in paragraph (1).

CES T 153E)
(Operational Method Statements)

FhLHIGEDO I B, EFRBORE. EFTEZFELER L, BRFEEREOR
A2 T RTNEe by, TREZEHE LIS LT25L&b, FAkkET 5,

Article 59-29 (1) When starting the operation, the Institute must prepare its
operational method statement and have the statement authorized by the
Minister of Economy, Trade and Industry. Authorization is likewise required
when the Institute intends to change the statement.

2 HIHOEFTEZTED LR FHEIT, RIFEEETTED D,

(2) The matters to be included in the operational method statement under the
preceding paragraph are specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 RFEFRKEIL, FHORBFE LEEBHTIEENRZRES, 1BERMOREX
IFRBREEFOWMIEREM EREY Lo tRODL L XX, TOEBHIEEDI L
RZAEE. faEBRMORE X TR FEGEFEDOEF IR LMy 2 ZH T RE & zm
THIENTED,

(3) When the operational method statement as authorized under paragraph (1) is
found to be inappropriate for the proper implementation of safety inspections,
etc., accreditation of designated equipment, or examination services, etc., the
Minister of Economy, Trade and Industry may order to change the part of the
statement regarding safety inspections, etc., accreditation of designated

equipment, or examination services, etc.

(RZMEFORG R OBAER)
(Duty of Safety Inspections and Inspectors)

FHAILEDO =+ HRIL, REREE TR ERFBOREZITIREZ L2 RObN
el XX, BB L LG ERE ., B RERES XTI ERM O E
ZATDRITNITR B0,

Article 59-30 (1) The Institute must conduct safety inspection, etc., or
accreditation of designated equipment without delay if requested except when

153



there are reasonable grounds not to do so.

2 WEE, REREE IR ERMOBELITO & 1L, BRFEELE T TED D&M
(G D R 2 A 5B ICE M S RT3,

(2) When conducting a safety inspection, etc. or accreditation of designated
equipment, the Institute must have the work performed by a person with the
knowledge and experience that conform to the conditions specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 REMESE I ERMOBELEMT 2% (UUT THREB] EWvWoH, ) 1T, WFE
IZZE DB TR T X7 720,

(3) A person who performs safety inspection, etc., or accreditation of specified
equipment (referred to below as "inspector") must perform the duties in good
faith.

4 RRBEXEREIZX. MEBD ZOEEE L IXREAM T AEE LI b OiEA
IZESLmTOHES LUTEBHIEFEIGER LIz &, IZDOFITEDOBE Z1T
DD ZEDRERAESEE L ITIEERMOFRE O E 72 il X2 KIET B Eh
WhoHERODHEXIE, BRITHL, REBOMELMT LI LN TE D,

(4) When an inspector has violated any provisions of this Act or the LPG Act, an
order specified by the operational method statement or when their performance
of duty is deemed likely to interfere with the proper implementation of safety
inspections, etc., or the accreditation of designated equipment, the Minister of
Economy, Trade and Industry may order the Institute to dismiss the inspector

from the service.

(R EHF)
(Examination Services)

BLHLEO=10_ BF fREHEFLITO L &F, RERLEEES L IR
5¢ A ATBALAH T A5 H £ & U TRhBERIES M O EZ AT 2008 9 0 OHE
BT 2FFICONTIEL, RFEEE T TEDDLRMFICTHET DA e A3 54
(AT ORI IR B0,

Article 59-30-2 (1) When conducting examination services, etc., the Institute
must entrust a person who has the knowledge and experience that conform to
the conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry regarding the affairs related to the decision if an applicant has the
knowledge and experience after determining whether the person has the
knowledge and skills required for a production safety manager, sales chief, or
LPG installation engineer.

2 WETHBREBEEFOSMXUT—HE2ThE 52 L & LRENRMEIL, £0TH
L2 L LR EREOHEERFEMEZMERT HOMNERNH D EROD & X,
WhaTxt L, EBETITEA L2 WEFHNIZIW T, Y aZalBRe % 55 o 1E 72 E i
DIDITMEREEZ L DNE LB RTHIENTE D,

(2) The prefectural governor who has entrusted examination services, etc. in
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whole or in part to the Institute may instruct the Institute to take measures
necessary for the proper implementation of the entrusted examination services,
etc. without infringing on the scope of the operational method statement, when
the governor deems it necessary to do so to secure the proper implementation
of the examination services, etc.

3 HIGRENEHOHEIZ., BEPRBREBELITOLAICERT 5,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when the Institute conducts examination services, etc.

BHUFHDOZ MBRUO=E

Section 4-2 Finance and Accounting

(FEFE)
(Business Years)
FEHANWEO=+— WBEOFEFEIL, HFUH—BICHEEY, BFE=H=+—HIZ
b s,
Article 59-31 The business year of the Institute commences on the first day of
April each year and closes on the thirty-first day of March of the subsequent

year.

(S 51 %%)
(Business Plans)

BEANEO=4T Haid, BEEEE, FEFHEONTFRAER L, HikEk
FEEOBMEANC, BFEEREOR M ZZ T RINE R0, TREEELLY &
THEEL, FAkET D,

Article 59-32 The Institute must prepare its business plan and a budget for
revenues and expenditures for each business year, and obtain the
authorization of the Minister of Economy, Trade and Industry before the
commencement of that business year. Authorization is likewise required if the

business plan or budget is intended to be changed.

(W56 #)
(Financial Statements)

BhLHNEo=+= W, BFEEEE, MEBER, BERELOBEEFTEE (U
T THBER] LWVWH, ) ZAER L. YRFEEFEOK TH =HURNITRIFEEKRE
IR L2 i e 570,

Article 59-33 (1) The Institute must prepare an inventory of assets, a balance
sheet, and a profit and loss statement (referred to below as "financial
statements") for each business year and submit them to the Minister of
Economy, Trade and Industry within three months after the close of the
business year.
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2 WHEIT. APEOHEIC XY MBRER A RFFEEREICRE T2 L &iX, Zhic TR

D KA HEVMERL U 72 2 3% 3 2 4R B O PR Rl 00 QNS B 7 3 S O SR i 12 B
TORFOBRAELRML2TIER B0,

(2) When submitting the financial statements under the preceding paragraph to
the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute must attach the
statement of accounts for the relevant business year, prepared for each section
of the budget, and the auditor's written opinion on both the financial

statements and the statement of accounts.

(R PEEE T ~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
BEANLEO=+ =0 ZOERKROPZACESSMTICHET 2 00I1E0, He
D H M ORFHIE L EREHIT, RIFEEATTED D,
Article 59-33-2 Beyond what is provided for in this Act and orders pursuant to,
any other requirements for finance and accounting of the Institute are
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BIE BEE

Section 5 Supervision

(BB

(Supervision)

RGO =4 Bk, RFEERENERT 5,

Article 59-34 (1) The Institute is under the supervision of the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 MFEEREIL, ZOERZEITT27OMERNH DL ERBDDH E XX, HEITx L,
TORBICHLEE LUERGHTETDLI LN TE D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order to the
Institute that is essential from the advisory point of view when the Minister

finds it necessary for the implementation of this Act.

(s K O )
(Reports and Inspections)

FHTIGEO=+H RFEEREIL., ZOEEZITTH72O0ERHD LB D L
T, Baicx L, TOEBICHLHEZ S, I OBREICHSOFEBEITE OM
DHEEFIIHAD | B, EBEZOMOYFERESELZLENTE D,

Article 59-35 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may demand that
the Institute give a report on its business, or may send their employee to enter
the Institute's office or other place of business and inspect the books, records,
or other items when the Minister finds it necessary to do so for the
implementation of this Act.
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2 HIEHOBREICLVBEN I ABREZ T 25BN TE, T0H 02 R"dEHEL
L, BRE ISR LT RS20,

(2) When entering and making inspections under the preceding paragraph, the
employee must carry their identification and show it to the persons concerned.

3 B HOBUEIZLDEAMEOHMRIT, LIREEDT-DITRDO LN D EML T
X722 6720,

(3) The authority for entrance and inspection under paragraph (1) must not be

construed as being approved for criminal investigation.

ANH AREK

Section 6 Dissolution

BETTNEDO =1 BROBEIZHOW T, HICIERTED 5,
Article 59-36 Dissolution of the Institute is provided for by a separate Act.

BRE  MEH

Chapter V Miscellaneous Provisions
(1 #85)
(Books)

FONtR -G B MERTREET UL AT O A B UL A E . RIEEE
F. BanHEER M OERRETT OB EZZ T I2E L, RFEEETTEDDL LA
LV, RELHA, SET AR L IIREGHORIE R U < T SIS 45 iR
HE L IEMBEMRBREICONWT, RFEEE T TEDLIREHLLHE L., ZNERE
LR IEm 5w,

Article 60 (1) A Class 1 producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2
storage facility, dealer, container manufacturer, and person with a registered
container inspection station must arrange and keep books in accordance with
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to record matters as
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry with
respect to the production, sales, incoming and outgoing of high pressure gas or
containers, or container re-inspection or accessory re-inspection.

2 FEERBEER. e AR, R ARAEE, fBERCHRERRE, FER
AR AR . FE E R AR R AR B . i K O R R B B N OV A L S A AR B 1
REFEXEE T CTEDD E ALY IRELMA., EHMRA, MARE, RBRFBE,
TRz, MAMMSERE, BReMEE. FrERmiE T ERE O EIC SV T,
RBEEELATCEDLIFHZTH L., ZHE2RELRITIUIR SR,

(2) A designated examining agency, designated completion inspection body,
designated import inspection body, designated safety inspection body,
designated container inspection body, designated specified equipment
inspection body, designated equipment accreditation body, and investigation
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body for inspection organizations, etc. must arrange and keep books in
accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to
record matters as prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the completion inspection, import inspection,
examination services, safety inspection, investigation of inspection
organizations, etc., container inspection, etc., specified equipment inspection,
or accreditation of designated equipment.

(FR AL oD EE
(Investigation Requests)

FARTEROT REEEREIL. RERERLEME Z OMOLRE OfElr RFFICEHEE R
FLELTRBEELADT TCEDDIEICBWTREIZE LA NN—EFX 2T 4 (AN
—tx a2 VT g AR CERC T AREEREENS) B oRICHRET LA 3 —tF
2T &2 09, ) ICHTLIERRFENEL, UIA LRV D LGEIZBNT,
VWD D LR 5D & E, MISATEHE NG AL HEHERERERE 12X L, £ DFRZEH O
TOOREZEFT LI LENTE S,

Article 60-2 If a serious incident relating to cyber security (meaning cyber
security as provided in the provisions of Article 2 of the Basic Act on
Cybersecurity (Act No. 104 of 2014)) occurs or is suspected to have occurred
with respect to an accredited advanced safety provider or a person designated
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry as an important
person for ensuring security, the Minister of Economy, Trade and Industry may
request that the Information-technology Promotion Agency, Japan conduct an
investigation to determine the cause of the incident if the Minister determines
that it is necessary.

(e i5 D)
(Collection of Reports)

FNt—4 RREPEFERE SUIHEGEF RMEIL, ALOLREOMER UL EFEDHEAEDY]
DD RENH D E@RO D L& E, BMELEE ., 5B L&, 5l TE
U< R AT O A EE LIXEAE. WeEE. GETADOmAL L2,
FeE @ e A HE R WRAA T ZAEFRNZOWRACA T A ReHEE . AanidiEsE
F. BEWOMAL LTcE ., BB ORGE T & IR EER T L, £
DHEFIZEHL, MEZIEDLENTE D,

Article 61 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural
governor may demand a report on the business from any Class 1 producer,
Class 2 producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2 storage facility,
dealer, importer of high pressure gas, specific high pressure gas consumer,
LPG dealer under Article 6 of the LPG Act, container manufacturer, importer
of containers, person with a registered container inspection station, or
apparatus manufacturer when they find it necessary to do so for the
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maintenance of public safety or the prevention of disasters, they.

2 REEEREIL. ALORLOMHFR I FEORAEDOH OO LER D 5 LFE
D& EE, FREEHRAEE. fREmARARKE., BERZRERE, REARHRA
FERE. FaE R E X (iR AR RE . HEE kR E P R S IR A AR IR AR R Lo L, %
DEB TR ORI LA EEZ I EDHZ ENTE S,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may demand a report on the
business or accounting status from a designated completion inspection body,
designated import inspection body, designated safety inspection body,
designated container inspection body, designated specified equipment
inspection body, designated specified equipment accreditation body, or
investigation body for inspection organizations, etc. when they find it
necessary to do so for the maintenance of public safety or the prevention of
disasters.

3 WREPEERET. =140 = HOMYE O G XITRBR S5 0O 1E 72 5 2 fefr
TOROMEND D ERO D L EIE, FEEMEERE IR ERBREE I L, £ 03
BXATRB ORGP LHMEEZ S EL &N TE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may demand a report on the
business or accounting status from a designated training body or designated
examining body when the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary to do so to secure the proper implementation of the training service
under Article 31, paragraph (3) or the examination services.

4 FEAERRMEIL, 20Tb® b 2 & & LR BRE% o E 7 Bt 2 i3 57
OMEEND D LR D E IR, FEERAEBREERICKR U, YaZalBfgs O R PUZ B L
EIHLILENTED,

(4) The entrusting prefectural governor may demand a report on the status of the
examination services from the relevant designated examining body when the
governor finds it necessary to do so to secure the proper implementation of the

examination services.

(AR
(Unscheduled On-site Inspections)

BNt 4 R PEFEKRE SUIHENEF RMEIL, ALOLEOMER UL EFEDHEAEDY]
DO VENHD ERBODH L XX, TOWEIL, RIETAOMEEYTHEH, F
frs s U <8R HERps i O A B L UEHAH. REEH . SET A Z AT L.
HLUSITEET 28, @ETAOEANE LizE ., WRba T AERE RSO LA T
AMRFEFES | RWOWIEL T 58, BIROWAZ UT-F IR RAE T OBk % =
FleEOEGH. BEN. L, FES, SET 2 L IR RORE LT T E SR
RAEFTICSIHAY | 2 OFOIREEEHZ OMMLELRYHERE S, BEREICEMS
B, TR O 1O M E R VIREDOERICRY) MET A ZNESELLNTE D,

Article 62 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural
governor may send their employee to enter any office, business office,
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manufacturing plant, workplace, storage facility of high pressure gas or
containers, or container inspection station of any high pressure gas producer,
owner or possessor of a Class 1 or Class 2 storage facility, dealer, person
storing or consuming high pressure gas, importer of high pressure gas, LPG
dealer under Article 6 of the LPG Act, person manufacturing containers,
importer of containers, or person with a registered container inspection station,
and have the personnel inspect the books, records and other necessary articles,
question the persons concerned or sample the smallest quantity of high
pressure gas required for examination when the minister finds it necessary to
do so for the maintenance of public safety or the prevention of disasters.

2 RREEEREIL. ALORLOMHF IIKFEORAEDOH OO LER D D LFE
D& EE, TOWMBIT, FRETHRBEAKE, faEim ARERE, fRERZHRAaEE.
FRER AR AR, FEER E it AR, 5 & B0 5 1 B 313049 A L S ol A i
BAD T AT FEFTLHAY | EBOWRDAE L < ITREEHL oML E 2 Wit %
A SE, IBAREFICEMEELZ N TE S,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may send their employee to
enter any office or place of business of a designated completion inspection body,
designated import inspection body, designated safety inspection body,
designated container inspection body, designated specified equipment
inspection body, designated equipment accreditation body, or investigation
body for inspection organizations, etc., and have the employee inspect the state
of business, books, records, and other necessary articles or question the
persons concerned when the Minister finds it necessary to do so for the
maintenance of public safety or the prevention of disasters.

3 RRWEEKREIL, F=1 KB HOEE O I TRBR S O IE 72 I & ek
THLOREND D RO L E XL, ETOMEID, fHEREHE TR ERREED
FHITILHBANY | EBORIAE L  TIREEFH L 0L E2DE 2 RES &, X
B ICEM S22 LN TE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may send their employee to
enter any office of a designated training body or designated examining body
and have the employee inspect the state of business, books, records, and other
necessary articles or question the persons concerned when the Minister finds it
necessary to do so to secure the proper implementation of the training service
under Article 31, paragraph (3) or the examination services.

4 FTLAGERRMEIL, 20Tbd s 2L & L-iBRFE O (E 7 i 2 k95 7=
DLENDH D LRODH L EIE, TOMEIT, UABREE 20 5 f5 & B o
FHINIEHAY | SRR FE ORI L < ITIRESHZ O LB LWk 2 ih S
B, XIIERFICERSESZ &N TE S,

(4) The entrusting prefectural governor may send their employee to enter any
office of the relevant designated examining body and have the employee inspect
the state of business, books, records, and other necessary articles or question
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the persons concerned when the governor finds it necessary to do so to secure
the proper implementation of the examination services.

5 BRI, NOEM, FEIIMEICHT HEEEL THT 272 ORICLENRDH D &
Ex. mETAORGE . BRGEHE L <IZIHE OS5 ET AL % — RS L <30 T
BT DO AT A DREZFTNCSE B AY . BREICEMT 22 LR TE D,

(5) When a police officer may enter the manufacturing plant , sales office or
consumption locations of high pressure gas or a Class 1 or Class 2 storage
facility, or other storage facility of high pressure gas and question the persons
concerned when they find it particularly necessary to do so to prevent the loss
of human lives, the damages to human bodies, or properties.

6 HFIFHEOEIX, TSy Z R REELZER L, BREICRR L2 TIER 5720,

(6) The employee or police officer referred to in the preceding paragraphs must
carry proper identification and show it to the persons concerned.

7 FEMNOELEE TOMEICL D ARAE, BRI EOHERIT, LIREED
TEOIZRBO LT H O IR L TR B 70,

(7) The authority for on-site inspection, questioning, and sampling under
paragraphs (1) through (5) must not be construed as being approved for

criminal investigation.

(FEils )
(Accident Reports)

BT =k BoMEREE, B OERER . BRUERE . LA AEEASROBILA
“Hﬂﬁxﬁﬁm%%% EETAZITR L, XITHEET 8. AallEEs . AaoimA
Z LI ELTOMEmET A NIESHE W H O HiL, RICBIT L5615, B, £
D E ZHE R FNTELZE ST HR2T TR 6720,

Article 63 (1) In the following cases, a Class 1 producer, Class 2 producer, sales
distributor, LPG distributor under Article 6 of the LPG Act, a person storing or
consuming high pressure gas, container manufacturer, importer of containers,
or any other person that handles high pressure gas or containers must notify
the prefectural governor or a police officer without delay:

— XOPFAL., XIFEHATDHDEETRZONWTRENEAE L & &,

(i) when a disaster has taken place with respect to the high pressure gas they
OWNn Or possess; or

= ZofA L, MIEATAEETAIIFMEEERE L, TR ENT & X,

(i1) when the high pressure gas or any container they own or in their
possession has been lost or stolen.

2 RREPEERESUIIERIRMEIL, fiEE - So%a1, rAEXITHEAE TR L,
KERAEDO AR, G A ONRK, &ET X O K O &R, #EOREZOMMER
FHICOEWMEZMTHILNTE D,

(2) In the event of item (i) of the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry or the prefectural governor may order the owner or
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possessor of the high pressure gas to report the date and time, the location,
and the cause of the accident, the type and quantity of the high pressure gas,
the extent of the loss or damage, and any other necessary matters.

(BLRZEE DAL L)
(Prohibition of Changing Existing Conditions)

FAFNUE MAL, BETRACIDREN AL & XX, RBOMREOMALD
ﬂﬁ®tb@ﬁ%%ﬁw%é%%% PRVEPEZE R R, BB IR T ERE DR
2, TOBMREZEZE LTI RO, 72720, 8=+ AREHE -HE IR ibam T A
B EEFE - HEUSOREICLL2EELZHET HHE1E. ZORD TRV,

Article 64 When a disaster due to high pressure gas has taken place, no person
is allowed to change the existing conditions without instructions from the
Minister of Economy, Trade and Industry, the prefectural governor, or a police
officer, except for ensuring the continued flow of traffic or other cases
unavoidable to protect the public interest; provided however, that this does not
apply when measures are taken under the provisions of Article 36, paragraph
(1) of this Act or Article 27, paragraph (1), item (iv) of the LPG Act.

(FF P55 D 26 A)

(Conditions of License)

CEVAR RIS %ﬂ%%glﬁ\ + %’éﬁ CRTRERE A LIEE LR E
DFF A AL HEE I gD —+— E%Lﬂi% F+NGEO =+ =5 —HOARBIZIX,

%ﬁ%ﬁ#&é:&ﬁ*(%éo

Article 65 (1) Conditions may be imposed on the license under Article 5,
paragraph (1), Article 14, paragraph (1), Article 16, paragraph (1), or Article 19,
paragraph (1), or the approval under Article 49-21, paragraph (1) or Article 49-
33, paragraph (1).

2 HIEOFMIT, AILOLZEOHMER TR EFOREDY) 12X 5 T2 B g e D BREE
DHDITRY | D, FAXITEAREZTOLEICALORBEZHRT HI L LB
HOTRIFIT R B0,

(2) The conditions stated in the preceding paragraph must be restricted to the
essential minimum for maintaining the public safety or the prevention of
disasters and those which are not to impose undue duties on the applicant

receiving a license or approval.

FNHNK HIBR
Article 66 Deleted

FN+H1ER HIER
Article 67 Deleted
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FNHIINEK HIBR
Article 68 Deleted

BRI HIBR
Article 69 Deleted

Ht+k HIR
Article 70 Deleted

Htt+—5% HIER
Article 71 Deleted

CIRER e 1
Article 72 Deleted

(FECkR
(Fees)

L+ =54 WET 28 RFEFERER L IXEERZEENE X IIRFEEERE
B LS ITEERZEEBMENEORBRFELITOE2 2 & & Lichas L IXfEER
BREEPIIZ S L CFMAITR ) LT 0HICMD, ) 1. EEZHEL TBH TED L
DFHE MO 72 TR bR, 2L, ZILOOEDNFEMNRETHD & X%, 2
DRV T,

Article 73 (1) A person listed below (limited to the person that intends to go
through a procedural process with the Minister of Economy, Trade and
Industry or a head of the Industrial Safety and Inspection Department or the
Institute or a designated examining body to which the Minister or a head of the
Industrial Safety and Inspection Department has designated their examination
procedure) must pay the corresponding fees in the amount specified by Cabinet
Order taking into consideration of the actual cost; provided, however, that this
does not apply if the person is a prefecture.

— B OTRBEIHEE CSOREXITOE T LD LT HE

(1) an applicant for accreditation or renewal under Article 20, paragraph (3),
item (ii);

= BERLZEEERREZIT LD LT

(i1) an applicant for the production safety management examination;

= BWERLZETERRORMGEZIT LD LT5%

(ii1) an applicant for the issuance of a production safety management
certificate;

W SERZELEE ARO[ EZIT LD T 56F

(iv) an applicant for the reissuance of a production safety management
certificate;
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f FHo A REE HE _FORENTIEOEHEZIT LD ET56F

(v) an applicant for accreditation under Article 35, paragraph (1), item (ii) or
its renewal;

NOFEEZANEOF=Z0ORENIZOEFEZIT LI T2

(vi) an applicant for accreditation under Article 39-13 or its renewal;

t AEMEXIAFERELZT LS LT2%F

(vii) an applicant for container inspection or container re-inspection;

N BN IO RE —H L <ITHEUFILED =+ —F—HOBER XTI DT H %
Lo LT oE

(viii) an applicant for registration under Article 49-5, paragraph (1) or Article
49-31, paragraph (1) or its renewal;

U U ILEO+H (BFU+HLEO=+—F HIIBWCHERT 25625, )
DBGRAED RS 22T L9 &3 5%&

(ix) an applicant for the reissuance of a registration certificate under Article
49-15 (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article
49-31, paragraph (2));

+ ARG ER R, SERGFRIEET BRI, FrE s I R S R Sk
T EREE R R RS T ERE (LT ZO5RICB W T [R5 RS 8 R k55 |
EWVI, ) DIEROZRMEFHERLELS ET25%

(x) an applicant for the issuance of an authenticated copy of the register of
manufacturers of containers, etc., register of foreign manufacturers of
containers, etc., register of manufacturers of specified equipment, or register
of foreign specified equipment manufacturers (collectively referred to below
as "register of manufacturers of containers, etc. or any other register" in this
Article);

+— AHEFUEEETBRRESOMELHERLLI ET2F

(xi) an applicant for the perusal of the register of manufacturers of containers,
etc. or any other register;

+= B NLEO B -HEIENHLEO =+ = - HOKRRBEZIT LD &
TOHLHE

(xi1) an applicant for approval under Article 49-21, paragraph (1) or Article 49-
33, paragraph (1);

+= REREFTOREIIZOEHZZIT LI ET25F

(xiii) an applicant for registration of a container inspection station or its
renewal;

+0U HHAUSEE _HOREIC L LM EEZIT L) ET5F

(xiv) an applicant for receiving a seal, etc., as provided for in Article 54,
paragraph (2);

+H WMEMREIMELEREEZ T LD LT 0FE

(xv) an applicant for receiving accessory inspection or accessory re-inspection;

TR BERMMELZTLI LTDH
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(xvi) an applicant for receiving designated equipment inspection;

+to = FEHAARGFORO ZFE-EHALATE L FAREONRD 4 - HO Rk
XITZFOEHEZIT LD T8

(xvii)-2 an applicant for registration under Article 56-6-2, paragraph (1) or
Article 56-6-22, paragraph (1) or its renewal;

+IN FRFAREFORO+ . (BHRNEFEONRO .+ " FH HIZBWTHERT 255
Ete, ) OBBFREOHZ 22T L) &3 0%F

(xviii) an applicant for the reissuance of a registration certificate under Article
56-6-12 (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article
56-6-22, paragraph (2));

I FRERMAEEEGFEORMNEZ T L) & T 5%

(xix) an applicant for the issuance of a specified equipment standards
conformity certificate;

“+ BERMOREELZTLOETLHE

(xx) an applicant for accreditation of specified equipment; or

T FRERRRRRAA RS AR, R E B A R A RE SR E R RS E IR O R A & %
FEo LT oE

(xxi) an applicant for reissuance of a designated equipment inspection
certificate, specified equipment standards conformity certificate or a
specified equipment accreditation certificate.

2 HIEOFLEEHI, B HREZHE S FoTRARE EHE SELIFE =1
NEDO+ =ZDOREXITZEOTFHE2ZIT L9 &3 58, BRI HERERE T PEERLEE
HEMMT O WERLBEERR LT L O LT 58, BRFFEERE UIERERZER
ERMT O WERZEEE RO I/ 22T LD &3 58 L OREEFEKR
EA L UEPERRLEES ENT O Aanind, RIaFmAa, MEMmRA, MBS R
. FFERIHRAE, FRERMORER L IIRSRAETOBGEAE L ITHEM+ILEo
R, HUANGEO =+—F—H, HFEHANFORO FH—HAELITEL A
FORODZFHTHHOBELE L ILTENDLOEFHEZIT L O &3 25%F, HMN+ILE
O+H GEU+HILEO =+ —F _HIIBWTHERT 25628, ) BHLIIIE Rt
REDADT = EEFTAREDOARD 8 HIBWTERTLIEAE2E, ) O
BEGEDO AN 25T LD &3 28, BFEERES L IRPEERZEEMRIIH L
o EREET B RBEEOBAROR A L IXRFEMEEFT B HES OME %2 55K
LEoET2%8, BEUNHNLED Z+—F—HE L ITHEMU+ILEO =+ =FH—HDK
RBEZT LD ET2F, FERMMESKIEA L < 136 E MR ERED 3T 2521
£ 9 LT HF TR EERAFED M L IEHRfME2=iT L) &3 5F MW
(AR PEZE R B ST PE R LR SR 3T 9 BT IUSRE “HOBEIC L D AIHI%E %
ZTEDETHEDOMNGT DLDICONTITEED, WMENZORBREEORHMEIT
IBLERLZEIERBEEZ T LD ET2FOMMNT LI >N TCiIBED, fHER
BRIEBA DN = OB FET O 21T O WERZEBEEFERRELZIT L5 & T 5FOMMT
b DI ONTUR YR ERBRIERE DA & T 5,

(2) The fees referred to in the preceding paragraph is considered as income of the
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national treasury for fees payable by those applying for accreditation under
Article 20, paragraph (3), item (ii), Article 35, paragraph (1), item (ii) or Article
39-13 or its renewal, those applying for a production safety management
examination conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry or a
head of the Industrial Safety and Inspection Department, those applying for
the issuance or reissuance of a production safety management certificate by the
Minister of Economy, Trade and Industry or the a head of the Industrial Safety
and Inspection Department, those applying for container inspection, container
re-inspection, accessory inspection, accessory re-inspection, designated
equipment inspection, accreditation of specified equipment, registration of a
container re-inspection station or registration under Article 49-5, paragraph
(1), Article 49-31, Article 56-6-2, paragraph (1), or Article 56-6-22, paragraph
(1) or its renewal, those applying for the reissuance of a registration certificate
under Article 49-15 (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 49-31, paragraph (2)) or Article 56-6-12 (including the cases as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-22, paragraph (2)), those
applying for the issuance of an authenticated copy of or to peruse the register
of manufacturers of containers, etc. or any other register to the Minister of
Economy, Trade and Industry or a head of the Industrial Safety and Inspection
Department or those applying for approval under Article 49-21, paragraph (1),
or Article 49-33, paragraph (1), those applying for the reissuance of a specified
equipment inspection certificate or a designated equipment accreditation
certificate or those applying for the issue or reissuance of a designated
equipment standards conformity certificate and those applying for the
stamping or marking plate to be conducted by the Minister of Economy, Trade
and Industry or the a head of the Industrial Safety and Inspection Department
under the provisions of Article 54, paragraph (2); the Institute for fees payable
by those applying for the production safety management examination of which
the examination services is wholly conducted by the Institute; a designated
examining body for fees payable by those applying for the production safety
management examination of which the examination services are wholly
conducted by the designated examining body.

FBEt=5o FERFRZ. #OBEEE (B ZEBEEE st s) BoE
EROBUEICH:S & BER L FARE BRI IRE TEERBRICR D T 2 I+ 2
LBallBnTiE, B=t—%0 B HOHEIZ XV e TR E R 2T O 1
ERZHEEFRBOUIRTE EEERREZIT LD LT 2HIZ, RKEATEDDL LA
L0 BEFEEEZ BRI LR ERBEEA~ D S, ZONRALTLZLENT
x5,

Article 73-2 When collecting fees payable for the production safety manager
examination or sales chief examination in accordance with the provisions of
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Article 227 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), prefectures may
have applicants for the production safety manager examination or sales chief
examination to be conducted by the Institute or a designated examining body
pursuant to the provisions of Article 31-2, paragraph (1 pay the fees to the
Institute or the designated examining body as prescribed by Prefectural
Ordinance and the Institute or the body may receive the fees paid as their

income.

(R IREE & N2 R B S L OBFRTE)
(Relation between Prefectural Governor and Public Safety Commission)

BES #ERMRMFE, BIARE A LIIB PARE - HOF 2z L, B
KT, BTEROTHEH B ROM, Bk B FUERO TR
HLIEE - HNEONFE _HOBREIZL2mHEZE L, IFH -+N\EFE-HD
REICKVFFAIOBRE LA L&, R TEDDL L IAICLY, ZOE ZHEM
WRAaZZEs, HE EBASZ B R W ICH S TX, flTAR) SAIEX
g LRI R ISl L T hide 70,

Article 74 (1) Upon granting a license under Article 5, paragraph (1) or Article
16, paragraph (1), receiving a notification report under Article 5, paragraph (2),
Article 17-2, paragraph (1), Article 20-4, Article 21, Article 24-2, paragraph (1)
or Article 24-4, paragraph (2), or revoking a license under the provisions of
Article 38, paragraph (1) in accordance with the provisions of Cabinet Order,
the prefectural governor must notify the prefectural public safety commission,
the municipal fire department chief (or the head of the municipality if there is
no fire department headquarters) or the Commander of the Regional Coast
Guard Headquarters to that effect.

2 BEEIX, B ARE _EXIEAT =LFE - HOBEIC LI DM e LI L
L, TN, EOFE YA EN REEIZE®R LR TR b,

(2) Upon receiving a notification report under Article 36, paragraph (2) or Article
63, paragraph (1), a police officer must promptly notify the relevant prefectural
governor of the notification report.

3 BT AR L IXHEBHIE XT3 ERZE I, BT ARE _HOBREIC X Db
EZH UL EIE, PN, ZFOE L YHEERRAFICEHR L RITIE RS20,

(3) Upon receiving a notification report under Article 36, paragraph (2), the
firefighter or the fire department volunteer, or the coast guard officer must
promptly notify the relevant prefectural governor of the notification report.

4 HERRAFT, B AEE DA LIEEARA T EAE - HOBEIC L D Mt A
ZHL, IR ZHOBREIC L 2R 22 T & &, BRIFEEEDTTEDDLLEZA
XV, ZOBEERFEEZEREISHRE LR2THIER S0,

(4) Upon receiving a notification report under the provisions of Article 36,
paragraph (2) or Article 63, paragraph (1) or upon receiving notification under
the preceding two paragraphs, the prefectural governor must report the receipt
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of the report or notification to the Minister of Economy, Trade and Industry as
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(ZA7R)

(Public Notices)

ELHUEDO T RFFEEREIL, ROGEICIE, ZOREZERICAR LRTHIER S

TRV,

Article 74-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must publish any
of the following cases in the official gazette:

— BORBHEELE B K CH B REEE BT RO
S, B RS- LE B SRoEHE-oE LB =W, H
=FREOFNE “H 7 LE BUUEE -, BUHILEONE—H, FHH
FAREO=ZF W, FBETANREOROEE —HXUIFE L+ ANEOLHE -HOEE%
L7z &,

(1) when the Minister has approved designation under the proviso of Article 20,
paragraph (1), Article 22, paragraph (1), Article 31, paragraph (3), Article 31-
2, paragraph (1), the proviso of Article 35, paragraph (1), Article 39-7,
paragraph (1) or paragraph (3) the proviso of Article 39-14, paragraph (2),
Article 44, paragraph (1), Article 49-8, paragraph (1), Article 56-3, paragraph
(1), Article 56-6-5, paragraph (1) or Article 56-7, paragraph (1);

—DZ BIAEESHE S BT EEE HE B XIE = LEO+ =0R
Ex L&,

(1)-2 when the Minister has given accreditation under Article 20, paragraph (3),
item (ii), Article 35, paragraph (1), item (ii) or Article 39-13;

—D= B NEO+F A LUIE GO S+ FH -HOBEIC X VERE
EWOME L&, IFE =TG-+ 8 I L <IE A LIEE =+
ZOZFE_HOBEBIZLVRBENI N EZRSTEZ L 2R LT & X,

(1)-3 when the Minister has revoked accreditation under the provisions of
Article 39-12, paragraph (1) or Article 39-20, paragraph (1) or when the
Minister has confirmed that the accreditation has ceased to be effective
under the provisions of Article 39-12, paragraph (2) or paragraph (3) or
Article 39-20, paragraph (2);

=B R0 B —HOBEIC LY e XIIRERBHEE SRR EE 2 1ThbE
kLl E,

(i1) when the Minister has entrusted the examination services to the Institute
or a designated examining body under the provisions of Article 31-2,
paragraph (1);

“oZ BN NEO S+ —FH -HXIHE N ILEO =+ = - HOKR L Lz L &,

(i1)-2 when the Minister has given approval under the provisions of Article 49-
21, paragraph (1) or Article 49-33, paragraph (1);

o= BUAILEDO N (BUNHILEO =+ =8 T HICBWTHEEHT A6 25
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o, ) OBEIZEVEKBENNNE RO LR LI E X, UIFHEN+ILED
+RAELLITENHNEZO=Z+HMNOBEEIZ IV AR EZIVHE L & X,

(i1)-3 when the Minister has confirmed that the approval has ceased to be
effective under the provisions of Article 49-28 (including the cases as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2)) or when the
Minister has revoked the approval under the provisions of Article 49-29 or
Article 49-34;

= HHETFNFORFE -HUIFEL+HNGEO 4 (FEHEHANEO =40 5 "I,
BHANEO=F+O=8"H, HFH+NFO=+—5F _"H, HFHL+NFO=+"1%
TH, FHEHHNGFOEHEE THEAOE L ARICBWTHERT A HRE 2 E T, )
DOHEIZ L DMt ndb o b,

(ii1) when the Minister has received a notification report under Article 58-6,
paragraph (1) or Article 58-22 (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3,
paragraph (2), Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2),
Article 58-33, paragraph (2) and Article 59);

W FHRFNFONFE—HOFF A %2 L& &,

(iv) when the Minister has given a license under Article 58-8, paragraph (1);

HOERHNGFO+RE EELLIFFE AT EHNEFO=+ (FEEH/NEDO=
‘o TETH, BEHFNGZO=OZE CH, FHHNGO =A% T H, Bt
NEO=+"F "H, FEHENGFO =4+ ="F HLOPEL+NLFIIBNTHEHT D
LaEEt, ) OBREICIVEEZIVE L, ITRBREER L < IXEmA, i
A, RZHE, BRAMEMKERE, AalES. FERMRAE L < 134 ER
DFEDZEH DEHAT L IT—#oFEILzm Uiz L &,

(v) when the Minister has revoked a designation or ordered a suspension in
whole or in part of the examination services or completion inspection, import
inspection, safety inspection, investigation of inspection organizations, etc.,
container inspection, etc., specified equipment inspection, or accreditation of
designated equipment under the provisions of Article 58-15, paragraph (1) or
(2) or Article 58-30 (including the cases as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3, paragraph (2),
Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2),Article 58-33,
paragraph (2) and Article 59);

O FHEFNGEO AN EERHNGEO =40 FH m, FEHHNEO =10 =
B, BAE NGO+ —F EH, FEHNAFO S+ E H, FHHNGO =
FTEBCHROE L ARICBWTHERT 2562581, ) OREICEIDEHNS
O) -

(v)-2 when the Minister has received a notification report under the provisions
of Article 58-24 (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3, paragraph (2), Article 58-31,
paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2), Article 58-33, paragraph (2), and
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Article 59); or

N O HBETNEOFRFE-HOBEIZ L VABRFHEO A LIT—HE2HE LTI Z
LT HLE, XIFIRAHEOBEIZELY BOITOTWERBRFHEOEHA L IL—
EATORWZ & ET5 L%,

(vi) when the Minister has decided to directly conduct all or a part of the
examination services under the provisions of Article 58-16, paragraph (1) or
not to conduct all or a part of the examination services which has directly
conducted themselves under the provisions of the paragraph.

2 FREMREEIL ROGEIZIT., TOEEZAR LTI R LR,
(2) The prefectural governor must notify the public the following cases:

— B0 -HOBEICL Y B XIIEERBEE IR EE 2 1ThE 5
ZebkltbZx,

(1) When the Minister has entrusted the examination services to the Institute
or a designated examining body under the provisions of Article 31-2,
paragraph (1);

=B B -HOBEIC LY e TR ERBREREICIThbE 2L e L
B HE 2 2 ST ER BRI R ICAT bR s L Ltk &,

(i) When the Minister has decided not to entrust the examination services to
the Institute or a designated examining body which they had initially
decided to entrust under the provisions of Article 31-2, paragraph (1);

= BhHNFORFE _HOBREIZLDmEHRH O & X,

(ii1) when the Minister has received a notification report under Article 58-6,
paragraph (2); or

W HHFNGFEOFARE-HORAEIZLVRBREFOETE LT —HMEALITY Z
Lo lE, NFREOHEICLY B HIT O TWeRBREEBO2HA L < IT—5
BITbhnwZ 5L X,

(iv) when the Minister has decided to directly conduct all or a part of the
examination services under the provisions of Article 58-16, paragraph (1) or
not to conduct all or a part of the examination services which had directly

conducted themselves under the provisions of the paragraph.

(Fhe= D R O
(Hearings of Opinions of the Institute)

FL+HE RFEEREZ. BENEE S LUTHE 5. —IHF L <X
B, B =4, BEEEFE H BEAKE H, B H (= k
VEHENFERLS, ) . B o+ =4, F+NUE, H _HEG0 =508 L IEHE
H, B _FME0R, Fo+HHE, BU—FKE—H, BEUHMEEME, FUt+\
FEHE BN S, HUAILEE ZHE, B ILG5o ZHEMNE, FUHILGEOME IHE,
BITSRE T, B TONERO ZHINUE, B ANROEH ETE L EROR
BHEEATEHEL, NILFEL LI T2 LT, BEOoBRZHENRTAERS
A AN

I
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Article 75 The Minister of Economy, Trade and Industry must seek the opinions
of the Institute when instituting or abolishing any Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to Article 8, item (i) or (ii), Article 12,
paragraph (1) or (2), Article 13, Article 15, paragraph (1), Article 16, paragraph
(2), Article 22, paragraph (1) (except item (iii) or (iv)), Article 23, Article 24,
Article 24-3, paragraph (1) or (2), Article 24-5, Article 25, Article 41, paragraph
(1), Article 44, paragraph (4), Article 48, paragraph (1), item (iv), Article 49,
paragraph (2), Article 49-2, paragraph (4), Article 49-4, paragraph (2), Article
50, paragraph (3), Article 56-3, paragraph (4), Article 56-7, paragraph (2) or
Article 57.

(BEH D Fe1)
(Special Rules for Hearings)

FLHANE TBUTIE. B N\E FAF £ NIFER NGO =+ (FEBH+N\ED
=toZ% T H, BLHANKO=FO=5F"H, FLt+N\FO=1+—5F_"H, Fhit
NEO =+ "8 H, HhtN\EO =+ =8 HEOELFLEICBOCHEAT Y
GEET, ) OBREICLA2MEE L LI &35 L 13, TBFERE CERCRLAFIEES
NHINTZ) FHF=RE—HOBEIL LD ERBOR D720 DO FHRED X300 b 63,
21T O T b0,

Article 76 (1) When intending to issue an order under the provisions of Article
38, Article 53 or Article 58-30 (including the cases as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3, paragraph (2),
Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2), Article 58-33,
paragraph (2) and Article 59), an administrative agency must hold a hearing
regardless of the different cases stated in the sub-items for the statement of
opinions provided for in the provisions of Article 13, paragraph (1) of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

2 G, B4 BEPNE BN BREESENE, SR =4 H
A NEO+— (FARHNEO+FUNHICBWTHERT 25645, ) . HA1+
NGEO+RE—HLELLFE H, FELHN\NEO+tL (FRHNFO=+DF
H, HFHENGO=F0=F"H, FHHNGFO-+—F _H, HFH+NFO -+
BOH, BT NRO A= CHEOCE LT LRICBWTHET 56230, )
MITHEHFNEFO=+ GBEHHNGZO=+0 5 "HE, HH+HNEZO=+0 =5 "Ia,
FHENFO=+—F _H, FHEHNFO=+_F H FHENFO=+ZF IH
FOBLTARICEBNTHERNT L5623, ) OBUEIZ K DL5I46% 2R O H H
BT DFEIT, KBRICKVITORTITR B0,

(2) For cases stated under Article 9, Article 30, Article 34, Article 38, Article 52,
paragraph (4), Article 53, Article 58-11 (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 58-12, paragraph (4)), Article 58-15, paragraph
(1) or (2) , Article 58-27 (including the cases as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3, paragraph (2),
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Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2), Article 58-33,
paragraph (2), and Article 59) or Article 58-30 (including the cases as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3,
paragraph (2), Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2),
Article 58-33, paragraph (2), and Article 59), the inquiry made on the date of
the hearing must be open to the public.

3 AHOBEOFEE L, TBFRIERFERE —HOBEIZ LV M35 IR D F
EERADNYZIERICET 2 FRICSINT 6 2 L 2RDI- e &1, ThaiFrl Ll
X772 5720,

(3) The person that presides the hearing stated in the preceding paragraph must
permit the interested party that is involved in the case under the provisions of
Article 17, paragraph (1) of the Administrative Procedure Act, when the party

expresses the willingness to participate in the procedure of a hearing.

(B ES DG EIZ SN TOREFHER)
(Requests for Administrative Review over Dispositions Taken by the Institute)

FLtt+tdk ZOERIIZOERICESMTOREICE oW, fBeBREE. 8
TER IR AR, BARA T OB G Z 2 T T2, T8 E R e i (i A AT B8 S e E 7R i
TEMER DALY IFTE D AMEZITOWT AR B D 1L, BRFFEEREICK L THA
ERETHZLENTES, ZOBARITBWT, RFEEREZ, THRREEE (OF
B RSN TN G) BRI CHAOE =, B ARRE - HAUE
CIHWRNCHE M UEH —HOBEOHEAIZOWTIE, e, fEERBREE. HER
SR AR . AR AT OB ER A T T2 E | E R E AR R A B SR E AR R E
BB D _ERATEUT & H 72,

Article 77 A person that has a complaint about the dispositions made or inaction
under this Act or any order based on the Act by the Institute, a designated
examining body, designated container inspection body, or a person with a
registered container inspection station, designated specified equipment
inspection body, or designated equipment accreditation body may make a
request to the Minister of Economy, Trade and Industry for administrative
review. In this case, the Minister of Economy, Trade and Industry is deemed to
be the higher administrative authority over the Institute, designated
examining body, designated container inspection body, person with a registered
container inspection station, designated specified equipment inspection body,
or designated equipment accreditation body with regard to the application of
the provisions of Article 25, paragraph (2) and paragraph (3), Article 46,
paragraphs (1) and (2), and Article 49, paragraph (3) of the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014).

(B RO TR T 5B AOTEE)

(Hearings as Part of Request for Review Procedure)
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FLt+NE ZOERXIIZOERIZESSMTOREICT L D00 (RamA, AR
AL, MR A, PR PR A, R SR AR A SIS B R D RRE DA R AT DN T
DGy Z RS, ) XITZEDRIEBIZOWTOREF RIS T 2 HIIL, ITEARIREE
EH A NUROHEIZ LY YEEAHEREHA T T 2562 mE. FAHERAIHL,
SRR Z BN TP EL Lz b, [FESE +—&F _HICHET 2FHENRMAICX
HEROBERZ LIZRIZ LTI R 67220,

Article 78 (1) The determination in response to a request for review, excluding
the dismissal of a request for review pursuant to the provisions of Article 24 of
the Administrative Appeal Act, in respect to any disposition made or inaction
under this Act or any order based on the Act (except for disposition made
concerning the result of container inspection or re-inspection, accessory
inspection or re-inspection, specified equipment inspection or accreditation of
designated equipment) must be given to the person requesting the review after
an open hearing to be held by a review officer specified in the provisions of
Article 11, paragraph (2) of the Administrative Appeal Act, upon prior notice
allowing the person a reasonable period of time.

2 AEOFROBBICER L Tk, FEFRALCRERHRACH L, ZOFERIZON
TR 2R L, BERZBRRDOEES L2 5 2 7217 00T 7R 6700,

(2) At the hearing under the preceding paragraph, the person requesting a
review and the concerned parties must be given an opportunity to show
evidence and state their opinion.

3 FBHICHET 2EATRIZONTIL, ITBAREEES =+ —FOBEITEHE
T FRHEOBEROBEEIZOW T, FEE _HNLELHE TCORELZENT 5,

(3) The provisions of Article 31 of the Administrative Appeal Act do not apply to
a request for review specified in paragraph (1), and the provisions of Article 31,
paragraph (2) through paragraph (5) apply mutatis mutandis to the open
hearing specified in the paragraph.

(FAFE K D il BR)
(Restriction on Requests for Review)
FL+N\EOZ FEFtNREFOHEIZLDLFITONTIL, FEFERETHILENTE
AT
Article 78-2 A request for review may not be made for a disposition made under
Article 39.

(R 1)
(Transitional Measures)

FEHNEO= ZOEEOBEICESEMAEHlE L. IdHET 2551280 T,
ZDOME T, ZOHIEIXLBIT OSBRI L EE &l S U D EFANIC BV T,
LoffmiE GEIHICET 2RBHEZ G, ) ZEDDL LN TE D,

Article 78-3 Based on the provisions of this Act, when instituting an order, or
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revising or abolishing an order, necessary transitional measures (including
transitional measures for penal provisions), to the extent deemed reasonably
necessary corresponding to the amendment or abolishment, may be
established. .

(TS TR SR S 4 0 o 03 AL 4 2 )
(Duties Performed by Prefectures or Designated Cities)

FEFNEZON ZOEEICHET 2RFEEREOHERICET 2FFEO—EIL. BN
TEDD & ALY FEMNRMFEOIRERS T (M5 BRES 55+ 5o+
NEHE—HOBERT 2V, FELETNEDO _ROFELETALZO=ITBNTRHLE, ) ©
EPTHOZLETHLENTES,

Article 78-4 A part of the duties under the authority of the Minister of Economy,
Trade and Industry specified by Cabinet Order, a prefectural governor or
mayor of a designated city (designated cities specified in Article 252-19,
paragraph (1) of the Local Autonomy Act; the same applies in Article 79-2 and
Article 79-3) may be delegated to perform.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

LIS ZoOBEENIZOERICES S mEOREIC LY REEEREOHERIZE
TOFHIT, B TEDD & ZAICLY | PEERRZEERE X3 01T BRI ITH
THZENRTES,

Article 79 The authority vested in the Minister of Economy, Trade and Industry
under this Act or any order based on this Act may be delegated to a head of the
Industrial Safety and Inspection Department or other administrative agency
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

(REFPE KL DFETR)
(Instructions by the Minister of Economy, Trade and Industry)

BLtLeoZ RFEEREIL. AEOZROMER ITKEDKEDPIEDTZDRR
DMEND D ERDDH L 1T, FHEMNRMEUIBERT ORI L, 2 OER X
FHEHNGFOMDOHEIZE D < Brm OFUEIZ L 0 #GE TR E SO IFREH T O K237
I LEINHEHKICEHL, WERIERETHIENTE D,

Article 79-2 The Minister of Economy, Trade and Industry may give necessary
instructions to a prefectural governor or the mayor of a designated city in
relation to the duties they are to perform under this Act or pursuant to the
provisions of Cabinet Order as prescribed by Article 78-4, when the Minister
finds it urgently necessary to do so for the maintenance of public safety or the
prevention of disasters.

(RA#B T D 1)
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(Special Provisions for Large Cities)

FHLrhio= HFoEmROFE == B FEHH B TLEo F—H H=
TR B R T HA NS RO T HE O S HE RS, ) NS
“HNREOF— FE RGO B H B GRo = BT LEO =

+ (FENHNIEFO=F=F HIZBWTERAT G625, ) . FN+ILED=

T, BHANRNEOME =H B HAIREONOF T IUE K O 7550 J\FH =IH
CREWTHERT 25628, ) « BAT—RE—H, EA+_LKE-H, FA+H=
&y BATNSE, BATHEFE -HEOHE LSO HEIC X0 EBE TR E =S 0t
THZELLEINTWDLEE (ALORRDOHEF XK FDOFRAED IEDOBLEI GHE
JRF VR0 5 24 BE AR B IR D XIS 572 0 — (RIS 5 2 & SRR T D & 73 AL B
THILICHLTEETHLHLOL LTESTTEDLbOZERS, ) &, HEMIHIC
BT, HEBHTOERENLEST 260 LT 5, ZOREITENTE, 2 OEHEPHE]
BAZBUE T 2 H5 IR 2B RN B4 2 BUE IR, FREMTORICET o H8E &
LCHREMTORICEMAR S D LT 5,

Article 79-3 Services to be performed by prefectural governors (excluding
services specified by Cabinet Order as being more appropriate to be handled by
a prefectural governor in an integrated manner throughout the territory of the
prefecture rather than by the mayor of a designated city from the viewpoint of
maintaining public safety or the prevention of disasters) pursuant to the
provisions of Chapter IT and Chapter III (excluding Article 29, paragraph (3),
Article 29-2, paragraph (1), Article 30, Article 31, paragraph (2), and Article
31-2, paragraph (1) and paragraph (3)), Article 39-11, paragraph (1), Article
39-21, Article 39-23, Article 49-30 (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2)), Article 49-35, Article 56-4,
paragraph (3) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 56-6-14, paragraph (4) and Article 56-8, paragraph (3)), Article 61,
paragraph (1), Article 62, paragraph (1), Article 63, Article 64, Article 65,
paragraph (1), and Article 74 are to be performed by the mayor of a designated
city. In this case, the provisions relating to prefectural governors with respect
to the services specified in the first sentence of this Act are to apply to the
mayors of designated cities as if they were provisions concerning the mayors of
designated cities.

FAE  SiAl
Chapter VI Penal Provisions

FNTER ROZFZOWNTANTHEE T 2HEITIE. S%ERITAZ LEEFIT, —HFLU
TORERELIFETHLE TFTOSEI&IZAL, Iz 0Rd 5,
Article 80 Violation by a person of any of the following is punishable by

imprisonment of less than one year or a fine of 1,000,000 yen or less, or both:
— BASEE HOFREZT R WTEIETADRELY L & X,
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(i) when a person has produced high pressure gas without obtaining a license
required under Article 5, paragraph (1);

=B EHAEREHOBEIC L HEDEIEOMBIER LI L &,

(i1) when a person has violated an order to suspend production under Article 38,
paragraph (1);

= BEANEE B OMEIC L B 8E D72 O sk O O RO KRR E
ZHOREIC L HBE ORI L ITHIRICERK LTz & &,

(iii) when a person has violated an order to suspend the use of production
facility under Article 39, item (i) or the prohibition or restriction of
production under Article 39, item (i1);

=07 B REO =+ UIENHNIEO S+ HOREIC L 2 mBIcE#ER Lz & &,

(iii)-2 when a person has violated an order under Article 49-30 or Article 49-35;
or

W Fht=kOMEICLLMBICER LT E X,

(iv) when a person has violated an order under Article 53.

BN+EOZ BEAHNEFO=4 (FL+HNEFO=40O_F _H, HFL+/NEO=4D
SO, BEH NGO =+—FH, FhEHN\GO =+ TFH TH, BRSO =
F+=F _HROE L AEFICBWTHERNT 256401, ) OHEIZLD2EBOEIL
DBIER LICGE IR, T OERITA% LI ESERR AR, f8 & A Ak
B, fRERL AR, HEAGREMREE. fHCr e immarkes, ek
BA ST A A AR R AR B O B T B, — LA T oA LIZE ML T O
Bl L, XXz hzfiRd 5,

Article 80-2 If a violation by a designated completion inspection body,
designated import inspection body, designated safety inspection body,
designated container inspection body, designated specified equipment
inspection body, designated equipment accreditation body, or investigation
body for inspection organizations, etc., an officer or employee who has
committed the violation is punished by imprisonment with work for less than

one year or a fine of 1,000,000 yen or less, or both.

FNFTFRO= ROBKFO—ITYET 2 1E., —FUFOBE UTE T MU T DEIEIC

s %,

Article 80-3 A person who falls under any of the following items is punishable by
imprisonment for one year or less, or a fine of 1,000,000 yen or less:

— B ANEo HE CHOBEISER LT, RIRRMFBFBICE L T G- mEE
o L&

(i) a person who has leaked any confidential maters gained through the
administrative work of issuing certificates, in violation of the provisions of
Article 29-2, paragraph (2); or

Z BHEPNEO T =F-HOBUEIER LT, REBRFEHICE L T S-S 2R
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5L
(i1) a person who has leaked any confidential information gained through the
examination services, in violation of the provisions of Article 58-13,

paragraph (1).

FNFEON FHANEFO+HFHE _HOBEIZ L2 REZEOELOMBITER L2
e lld, £ OERIT A% Lo i e B ok BT E 1L, — LT O 33
BAHUTOE®ICLT 5,

Article 80-4 The officer or employee who commits violation is punishable by
imprisonment for one year or less, or a fine of 1,000,000 yen or less, if they
violated an order to suspend the examination services under Article 58-15,

paragraph (2).

FHINTEOT HIAIEO FAROBREICHER LT, TOMBICE LT 57 mE
RO L, ATEH L IEL, —F Lo OTIE TN T O8It 5,

Article 80-5 A person who has disclosed or misappropriated any confidential
information acquired in relation to their duties in violation of the provisions of
Article 59-26 is punishable by imprisonment of one year or less, or a fine of
1,000,000 yen or less.

FNT—FK ROBZBOWTNNIEEE T HHEITIE, YEITALY LI2EIX. SA
LT OBAEE L ITHA STHELTORIEICRL, XXz iiRd 25,

Article 81 In the event of any of the following violations, the person that
committed the violation is punishable by imprisonment for 6 months or less, or
a fine of 500,000 yen or less, or both:

—  HIBR

(i) deleted

Z B PNUREHOF A 2T RV TRIED 2 O ORisk OALE ., #EF L < 1E5di
DEFEOTHEZL, T ELZ T 2EET A0S L IFRED HIEEZZER LT
EE,

(ii) when a person has performed construction work to change the location,
structure, or equipment of a manufacturing plant or has changed the type or
the method of production of high pressure gas without the license required
under Article 14, paragraph (1);

= BEAEFEH B RE-EELIE =H, FoHERoF—H,
A LIEEME, F _+ERo =88 F L TH HEH, F_FHERolUsE—H,
B PARE -, B =R E B PNARE-HALEMNEE T, B+
—RECHESUIBE LT A&E - HOHEIEK L & &,

(ii1)) when a person has violated any provisions of Article 16, paragraph (1), or
Article 20, paragraph (1) or (3), Article 27-2, paragraph (1), (3) or (4), Article
27-3, paragraph (1) or (2), Article 27-4, paragraph (1), Article 28, paragraph
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(1), Article 33, paragraph (1), Article 48, paragraphs (1) through (4), Article
51, paragraph (1), or Article 52, paragraph (1);

W EHIRE —HOFF A 22T W TR A RTERAT ONLE ., S IR H O EE
DLHELELIE X,

(iv) when a person has performed construction work to change the location,
structure, or equipment of a high pressure gas storage facility without the
license required under Article 19, paragraph (1);

o= 5+ KE_HOBEIZ L dmmIlER LT & &,

(iv)-2 when a person has violated an order under Article 22, paragraph (3);

F HIBR

(v) deleted

NOB=ZFNEE-HOBEIZ X 2 A O 1 SOXFRRE “HOBEIC L o8&, Iy
. HR7eHE L < ITHEOF oM FIlER Lz & &,

(vi) when a person has violated an order to suspend storage under Article 38,
paragraph (1) or an order to suspend production, storage, sales or
consumption under Article 38, paragraph (2);

t FH=PNEE - SOREIC XD M. 5 REATETT. ORI L < 134F
TR A DIHE O Ofigk D OE LD, FSRE BOBEIC XL 551
L. frid. B8y, HEF L <IZREEOEIE U IFHIRSUIFRIESE =5 OREIC K
L mITER LTz & &,

(vii) when a person has violated an order under Article 39, item (i) to suspend
the use of a Class 1 or Class 2 storage facility, sales locations or facilities for
consuming specific high pressure gas or has violated prohibition or
restriction under Article 39, item (ii) as to delivery, storage, transportation,
consumption, or disposal or a person that has violated an order under Article
39, item (iii);

N BN SRS I L <OEEE I, U EARE H, B USRE =H TS
HAREORFE—H (FHEHREOSRO+RE HEOFE L AREOIE —HIZE
WCTHERT 56250, ) OBEICL IR REZET, ITEBOZHE L IR
Ll EE,

(viil) when a person has failed to mark as required under any provisions of
Article 46, paragraph (1) or (2), Article 47, paragraph (1), paragraph (3) of
Article 54 paragraph (3), or Article 56-5, paragraph (1) (including the cases
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-15, paragraph (1) and
Article 56-9, paragraph (1)) or has stamped or marked wrongfully;

JU BB LSRE —A L < UEEFHEMIESOISE U LS 0 M —HOBLEIZ L 22 I
L<IFEEDOE R 2T, TEBOZAE L IMEEOH TR E LIZA SRR O
oz b X,

(ix) when a person with a registered container re-inspection station has failed
to stamp or attach a marking plate as required under the provisions of
Article 49, paragraph (3) or (4) or Article 49-4, paragraph (3), or has had a
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container re-inspection station registered with wrongful sealing or attaching
a marking plate;
+ FEERBNEOKIRIGER L TAGHRES L IIMELHRELZIT O & &,
XINLHHAREO RO ME “HOHBRICER L TRERHDOMREZIT O & &,
(x) when a person has conducted the re-inspection of containers or accessories
in violation of the restriction under Article 50, paragraph (4) or when a
person has conducted the inspection of designated equipment in violation of
the restriction under Article 56-6-4, paragraph (2); or

+— FEARFTEFOFMITERK LT & X,

(xi) when a person has violated the condition of a license referred to in Article
65.

FN+ % ROBHZOWTNNIEET H258120F, SEITRA LY LIcE IR, Lt

FHELT O @I 5,

Article 82 In the event of any of the following violations, the person that
committed the violation is punishable by a fine of 500,000 yen or less:

— BB -EELIB SH, BEREE EH B RARE EELIEE S
H, B ARORNE-H, B TRE I B PARE TH BT ERE
U5 —Ia, BB Tes =0, SBIN-HON5 =, HIN-HE4g —m, Fl
FREELE, FU+IGo ZF—H, FHUHIEO =5 _"m, HU+IEoUE
PUIE, BB+ —4R5 . B EARKOMNE “H (B AREOAR O DU IE K
VHEHTAEFONE-HIZBWTHERT 2568250, ) XIIFERTHARNEORF -
H (BELPAEFONLE-HIZBWTERNTLIHGE2GT., ) OBREICER LE X,

(1) when a person has violated any provisions of Article 11, paragraph (1) or (2),
Article 15, paragraph (1), Article 18, paragraph (1) or (2), Article 20-6,
paragraph (1), Article 22, paragraph (1), Article 28, paragraph (2), Article 37,
Article 44, paragraph (1), Article 45, paragraph (3), Article 46, paragraph (3)
or paragraph (2) of Article 47 paragraph (2), Article 49, paragraph (5),
Article 49-2, paragraph (1), Article 49-3, paragraph (2), Article 49-4,
paragraph (4), Article 51, paragraph (2), Article 56-4, paragraph (2)
(including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)
of Article 56-6-14 and Article 56-8, paragraph (3)), or Article 56-5, paragraph
(2) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-9,
paragraph (1));

= HIBR

(ii) deleted;

= BAEFREOSFH -EXLE _HOBMEICE A REEZ T RN E X,

(ii1) when a person has failed to take the inspection as required under the
provisions of Article 56-3, paragraph (1) or (2);

—DOZ B AREHE HOBETYHRBELZEDRWTEETADORELZ Lz L X,

(ii1)-2 when a person has produced high pressure gas without drawing up own
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hazard prevention code referred to in Article 26, paragraph (1);
W U+ —5H _HOBEICL2mBIlER LIz &,
(iv) when a person has violated an order under Article 41, paragraph (2); or
. FHUFIEO ZHROFEIC L DB IRTER LT & &,

(v) when a person has violated prohibition under Article 49-26.

FNF =5 KROBZONWTNNIEET H5EICT, ST ZE LI2E L. =+

FHELT O AT 5,

Article 83 In the event of any of the following violations, the person that
committed the violation is punishable by a fine of 300,000 yen or less:

— BRI, BIURSE CH, BERE CE BHLRE H B R0
t. B —% BoHNEOM, B oHASRE—H, B o +FERoERE (R
TAtSomE Tm, B o NEE CHEOE = S 4E S HICBW TR T 58
BrEty, ) B HEFOZEARE (F_+HERO=ZF HIIBWTHENT LS
HBhET, ) . M#‘l“ﬂ*@h%gl,ﬁ?ﬁ L KEFEZH, B=+Fo+N\ F=1+

FOFIE _H, F=H Ko +—F—H, FlUt+LEo+ 2, HU+ILEo
DU, A AR I, %£+/\7|<@¥\ FEHANREOROIL, FHHAARNFEONR
D+ —XFEASRT =FE-—HOBREIC LA/t a g3, IRBOBEEZ L L X,

(1) when a person has failed to submit a notification report as required under
any provisions of Article 10, paragraph (2), Article 14, paragraph (2), Article
17, paragraph (2), Article 19, paragraph (2), Article 20-7, Article 21, Article
24-4, Article 26, paragraph (1), Article 27-2, paragraph (5) (including the
cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article 27-4, paragraph (2),
Article 28, paragraph (3), and Article 33, paragraph (3)), Article 27-2,
paragraph (6) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 27-3, paragraph (3)), Article 39-9, paragraph (1) or (2), Article 39-18,
Article 39-19, paragraph (2), Article 39-21, paragraph (1), Article 49-12,
Article 49-14, Article 52, paragraph (2), Article 56-2, Article 56-6-9, Article
56-6-11, Article 63, paragraph (1) or has submitted a wrongful notification
report;

ZOB A -EE LIS SE, B =k B =% B Sk F o+
FO=F-HEAELIE ZH, B o PNUEoR, F bRk, B PAKE
B A NS = (RIS IR (H%%ﬂiﬁ b\fﬁﬁﬁﬂ‘é%é%aﬂ ) KW
FHEIZBWTHHT A28, ) . BHEHEANEFON (BEHEHHSEZOSO+H
B HEOEETANZONLE HICBWTHENT 56250, ) . HE+HLEERX

ITEARFNUEZOREIER L & &,

(ii) when a person has violated any provisions of Article 12, paragraph (1) or (2),
Article 13, Article 23, Article 24, Article 24-3, paragraph (1) or (2), Article
24-5, Article 25, Article 36, paragraph (1), Article 56, paragraph (3)
(including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56,
paragraph (4) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
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Article 56, paragraph (5)), Article 56-6 (including the cases as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 56-6-15, paragraph (2) and Article 56-9,
paragraph (2)), Article 57 or Article 64;

O BHEE CHOBEIZ XD EH A LW CRIES — 5 0 fiE o 53 LR HE
B moORERRG LI E, IRBOMEE Lz L &,

(i1)-2 when a person has started the production business provided for in item (i)
of paragraph (2) or the production provided for in item (ii) of paragraph (2)
without submitting a notification report under the provisions of Article 5,
paragraph (2), or has submitted a wrongful notification report;

o= FBHMUEFMEOREICL D MHZ LW TRIED 72D Ofigk DALE., #iE
HLIEEMOEEDO THEL L, & L IF/EL T2 RmET A0 L < |3HE
DHEEEL L&, IEBORHZ LIz X,

(i1)-3 when a person has performed construction work to change the location,
structure, or equipment of the production facility or has changed the type of
high pressure gas for production or the production method without
submitting a notification report under the provisions of Article 14, paragraph
(4) or has submitted a wrongful notification report;

—ol BHEEOZE-HOBEIZL BN E LRWTEET A ZIFR LIz & X,
XITEBOmEHAEZ LTz & &,

(i1)-4 when a person has stored high pressure gas without submitting a
notification report under the provisions of Article 17-2, paragraph (1) or has
submitted a wrongful notification report;

“oh HHUEENEOREIC L D M2 LRV TH MRS OME, & L
KERMBOEEDOTHEZ L EE, TEBOBMNEZ L& &,

(i1)-5 when a person has performed construction work to change the location,
structure or equipment of a Class 2 storage facility without submitting a
notification report under the provisions of Article 19, paragraph (4) or has
submitted a wrongful notification report;

oK FH_AEFOMOBEIZLDEHAE LRWTEET AZRIE L L &, TE
BoEE L& &,

(i1)-6 when a person has sold high pressure gas without submitting a
notification report under Article 20-4 or has submitted a wrongful
notification report; o

—ot HE NGO E-HOBEICLDEHE LW TRERET A ZHE LT
X, NFEBOREHE LR E X,

(i1)-7 when a person has consumed specified high pressure gas without
submitting a notification report under Article 24-2, paragraph (1) or has
submitted a wrongful notification report;

= BEPRUIELEAREH (FAERELHE (REFELHEICBOWTENT 256
e, ) AOBREIZBWTERTLIHGELED, ) OREICEMTITERKL
e X,
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(iii) when a person has violated an order under the provisions of Article 30 or
Article 56, paragraph (1), (including the cases as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 56, paragraphs (4) and (5);

W=t HRH—HXIFE AT RE —HOBEIZ L D2 ME XTI ELER, 1T,
MidzabtE Lo & &,

(iv) when a person has refused, obstructed, or evaded inspection or sampling as
required under Article 35, paragraph (1) or Article 62, paragraph (1);

Wo = H=thso . HF=+Eo + 25 T HEIHE =+ G0+t —H
DOHEIZ L DA GLERZERE T, BAOMRELEREZIER L, IIHRETSE R
L7pinolz & &,

(iv)-2 when a person has failed to produce or keep inspection records as
required under the provisions of Article 35-2, Article 39-22, paragraph (2), or
Article 39-27, paragraph (1) or has made a wrongful record under the
provisions;

WMoZo = H=+LEO+HE_H (AEFE"HIBWTENTLIHLGEEGT, ) O
BUEICER L TRARRS AT T, BaomERELFER L., AL RFE
T IIMRAEFEROIRM A EAT & X,

(iv)-2-2 when a person has failed to prepare inspection record, prepared
wrongful inspection record, failed to store inspection record, or refused to
submit inspection record in violation of the provisions of Article 39-10,
paragraph (2) (including the cases as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 39, paragraph (3));

WMo —o= H=+LFO _+—58 "0 LIIHE =11, F=+Ldo N5 IH,
B A EE CEXIEE =R O A RNOBUEIER L TRk A (R
T EBBOTERAER L, LIRS E R Lol b &,

(iv)-2-3 when a person has failed to prepare inspection records, prepared
wrongful inspection records or failed to store inspection records in violation
of the provisions of Article 39-21, paragraph (2) or paragraph (3), Article 39-
24, paragraph (2), Article 39-25, paragraph (2), or Article 39-26;

WMo ol H=1+ILEkO _+=0REI0ER L TEETHHRELZ RFEET. Xk
ETUHREREORB AL L X,

(iv)-2-4 when a person that has failed to store the hazard prevention rules or
refused to submit the hazard prevention rules in violation of the provisions of
Article 39-23;

Moo = #7p < EBERF IR SOTELE | HBE B L <ITHEPIHES L <13 BOr
LHEICE = TARE-HOFEOR LI OV TEBOBINEZ LIz L X,

(iv)-3 when a person has submitted a wrongful notification report without
cause to the prefectural governor, police official or fire officer, member of a
fire-fighting team or maritime safety officer in respect to the occurrence of a

situation as described in Article 36, paragraph (1);
Mol EY47eEEm7e <, BEHILEOHILOBEIZERK U CTREREZ K L7220
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(iv)-4 when a person has failed to return the registration certificate without
reasonable grounds in violation of the provisions of Article 49-19;

WDH  FHHANRFEOANRO+ =5 T HOBEITER L TRELITHLT., AR ZE
e T, EROMAELERAIER L, IIRAELSKZRGE L RO & &,

(iv)-5 when a person has failed to carry out an inspection or prepare inspection
records, prepared wrongful inspection records or failed to store inspection
records in violation of the provisions of Article 56-6-13, paragraph(2);

Wk EYREHRS, FHEFREORO —+OHEISER L CRERGEZ - L 72
Mmool X,

(iv)-6 when a person has failed to return a registration certificate without
reasonable grounds in violation of the provisions of Article 56-6-20;

f. FHATEFE-HOBEICLAREOTEH AT T, BHBORLHE L, XIIE#E A
fFLRinol bk,

(v) when a person has failed to keep books as required under the provisions of
Article 60, paragraph (1) or has made a wrongful description or has failed to
keep books;

NOBATREHUIEAT=RE_HOREICL2ME 2T, UIERBOH
HEELEE X,

(vi) when a person has failed to report as required under the provisions of
Article 61, paragraph (1), or Article 63, paragraph (2) or has made a wrongful
report; or

€t FHATZELE -HENIERHEOBEICI L EMIC L, BT, TEBO
Bipw Lzt x,

(vii) when a person has failed to answer questions under the provisions of
Article 62, paragraph (1) or (5), or has made a wrongful answer.

FNF =D ROBHZO—IZHT 2E XD HOTGEIIE, EOEMITAZ LIt
EREHER . TR, AR AR . R MR AR FEE R A
B, fEERARAME ., TRERER MM ArE . 15 8 5 i o c HE B S I3 me A Lk 5 5
B ORE XIIHE I, = THU OIS,

Article 83-2 In violations as listed in any of the following items, an officer or
employee of a designated training body, designated examining body, designated
completion inspection body, designated import inspection body, designated
safety inspection body, designated container inspection body, designated
specified equipment inspection body, designated equipment accreditation body,
or investigation body for inspection organizations, etc., that has committed the
violation is punishable by a fine of 300,000 yen or less:

— FHHTNFONFE—HOF A ZZ TRV THRRFEF O ZEIL LT & X,
(i) when they have discontinued the entire examination services without
obtaining a permission under Article 58-8, paragraph (1);
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(1)-2 when they have failed to submit a notification report as required under
the provisions of Article 58-24 (including the cases as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 58-30-2, paragraph (2), Article 58-30-3,
paragraph (2), Article 58-31, paragraph (2), Article 58-32, paragraph (2),
Article 58-33, paragraph (2), and Article 59) or have submitted a false
notification report;

ZOBATEE CHOMEICLDEEOREW AT T, BBORLHMAE L, ITREEL K
Lol b &,

(i1) when they have failed to keep books as required under the provisions of
Article 60, paragraph (2) or have made a false description or have failed to
keep books;

= BAT—EFKFE_HEHNOENHE TOREICL2WMELET. XITEBOHREL L
X,

(ii1) when they have failed to report as required under Article 61, paragraphs
(2) through (4), or have made a false report; or

WU AN+ 4RE HNOHMEE COREIZ L 2MELIHA, BT, &L L=k
L. XiZZhboBEIc LI ERMIc L, et HALITEBOERZ LT
L&,

(iv) when they have refused, obstructed, or evaded inspection as required
under Article 62, paragraphs (2) through (4), or have failed to answer
questions under the provisions of these paragraphs or made false answers.

FNt=FD0= FBALINLEFO=F+HE-HOBEIZLoWMELET. HLIITERBD
WiEL L, IAHEOHEIZ L 2MELHEA, BT, HLIIRBLZHLEITX, £
DENAT# % LI OB E L. =+ MU ToseIcLd 2,

Article 83-3 The officer or employee of the Institute who have failed to report as
required under Article 59-35, paragraph (1), or made a false report, or have
refused, obstructed, or evaded the inspection as required under the same

paragraph is punishable by a fine of 300,000 yen or less.

(I 21 81 7E)
(Dual Punishment)

FNFUSE BEAORKRE UIEANE LAIAOREAN, EHAZOMOUEEEDR, Z
DIENIIANDOEBICE L, ENHEZXUTFEN+—FPLEN+ZKFETOERITS
ELIEEEEX, ATAEZEITH1E0, ZOEAIANTH L THEAREOS & ZF3
Do

Article 84 In any violation under Article 80 or Articles 81 through 83 by a
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representative of a juridical person or by an agent, employee or other worker of
a corporation or individual in relation to the business of the corporation or
individual, the corporation or individual is punished by a fine under this

Article as well as the performer (actual offender) is punished by a fine.

FNFTHE ROKEZTO—IZEET LA, TOERITA % LI-ha 058 XX
BiE, Z T HITOEEHILT S,

Article 85 If any of the following events apply, an officer or employee of the
Institute who has committed the violation are punishable by a civil fine of
200,000 yen or less:

—  ZOEEOHEIC L BRFEERE ORI UIAR ZZ T 20 L b2 0niGs
IZBWNWT, ZORAUIARBZZ T 22 L&,

(1) failure to obtain the authorization or approval of the Minister of Economy,
Trade and Industry as required under the provisions of this Act;

= BRI EORE-HOBREICLABAIGER L TERLT LI 2B O L X,

(i1) failure to register in violation of Cabinet Order as required under the
provisions of Article 59-6, paragraph (1);

= BEANEO D HINEEHEOE ZHICHET 2 £SO EBZIT O & &,

(iii) performance of any business other than the business as provided for in
Article 59-28, paragraphs (1) and (3);

W Fh+Eo Z+E=H, FhtLEo=1+FHNE (ELt-LEO=+0 %
SHIZBWTHERT 256280, ) IIFEHTHNLEO =4NE _HOBEIZL D
RFEEREOMTIER L L X,

(iv) violation of an order of the Minister of Economy, Trade and Industry under
Article 59-29, paragraph (3), Article 59-30, paragraph (4) (including the cases
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 59-30-2, paragraph (3)) or
Article 59-34, paragraph (2); or

B OBELTNEO =+ =FH - HOBEIENK L TR LT T, SUIER O
Wr LR eRH Lo &,

(v) failure to submit the financial statements in violation of the provisions
under Article 59-33, paragraph (1), or submit with a false entry.

FINHARE ROZFZO—IZHEET 28 IE. HHHUTOEEHILT S,
Article 86 a person that falls under any of the following items is punishable by a
non-penal fine of 100,000 yen or less:
— BrPRoH HE B FNRO E CHICBWTERT e e al, ) X
B+ 5RoMo ZHE _HOBEIC X D m AT, IIEBORHE LicE
(i) a person that has failed to submit a notification report under Article 10-2,
paragraph (2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-
2, paragraph (2)) or paragraph (2) of Article 20-4-2, paragraphs (2), or has
submitted a false notification report;
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Z BLATNEOEOREICER L TEET AREZHE L WO AHE VT
(i1) a person using the name "High Pressure Gas Safety Institute of Japan" in
violation of the provisions of Article 59-7.
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